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Chapter I General Provisions

(A1)
(Purpose)

Hok ZOEMRI BYEREZ GHERICHET D Z LI o TALOFEMEOIEEIZF

G327, SRRICHETLIEANRIELZED L L2 AN E T 5,

Article 1 The purpose of this Act is to provide for the basic system of mining to

contribute to the improvement of public welfare by developing mineral resources in a

reasonable manner.
(E D HeERE)
(Power of the State)

Bk EIE, BRI WIESICOWNWT, ZhREMEEE L, KOEST 5 HER & iR



3 2EREAT D,
Article 2 The State has the power to grant the right to mine and acquire minerals
that are yet to be mined.
(i FH#E9))
(Applicable Minerals)
B2k ZORUTIZEBWNT MY Lid, &80, B, $gL. $ndh. £ o8ndn, 33
n. T rFE=—HR, KEREL, HRERER. BREL. BRALBRIL. 7w —ABREE. ~ U R,
B TAT UG, BV T T U, MR, =Y VR, AoV NIE, UT U8R, Y T A
FL. 0 AL, BEh, AR, BR, A, T AT TV, RIBERRT A B, A2 9.
Han A, PIEAA, 1372540, A, AKA, Rer~A b Fwvwa, B4, A5A4. 1/
kg (= v a— K5 =+ EOMKELATHHDIZRL, LFRIL,)
KOWEE (e, Wik, Wi FZohb 5 IR EZ 2T eItz vo, LTHRLC,) %
(AN
Article 3 The term "mineral" as used in the following Articles of this Act shall mean
gold ore, silver ore, copper ore, lead ore, bismuth ore, tin ore, antimony ore, mercury
ore, zinc ore, iron ore, iron sulfide ore, chrome iron ore, manganese ore, tungsten ore,
molybdenum ore, arsenic ore, nickel ore, cobalt ore, uranium ore, thorium ore,
phosphate ore, graphite, coal, lignite, oil, asphalt, combustible natural gas, sulfur,
gypsum, barites, alunite, fluorine, asbestos, limestone, dolomite, silica, feldspar,
agalmatolite, talc, fireclay (limited to those that have fire resistance of Seger cone
number 31 or higher; the same shall apply hereinafter), and placer (alluvial gold,
iron sand, stream tin and other metallic ores that constitute alluvial deposits; the
same shall apply herein after).
2 AIEOIEMDOREIL XTI SN THHO T EHMEHE LT Db DT HM & 72T,
(2) Those that are wastes or slag of the minerals mentioned in the preceding
paragraph and that are not separable from land shall be deemed to be minerals.
(BL2)
(Mining)
IS ZOEEIZEWT T8 i, S oOBRIE., B K N2 ISR 3 2285,
Bz oo REEEZ NS,
Article 4 The term "mining" as used in this Act shall mean prospecting and digging
of minerals, and consequent dressing, smelting and other relevant businesses.
(PLEEHE)
(Mining Right)
FHA ZOERIZEBWT TR &1, BEkaex i —Eo Lo (LI T§L
X1 &EW9H,) IZBWT, BEZ2Z T imEk O e REOIKR PRI FT 2oy %
PR L. MOERRT DHERMZ WD,
Article 5 The term "mining right" as used in this Act shall mean the right to mine
the registered minerals and other minerals that occur in the same type of ore deposit
in the area of certain land registered (hereinafter referred to as "mining area"), and

acquire them.



(FHLBLHE)
(Mining Lease Right)
RN ZOWEMHEICERWT M LiE, BRETAICES . M ADHIXIZHBWT, §i
FHEOHBE 2O TV HEM AR L, KOBST 2HF 2V 9,
Article 6 The term "mining lease right" as used in this Act shall mean the right to
mine the minerals as the subject of the mining right in mining areas of others based
on act of creation, and acquire them.

(KrESL)
(Specified Minerals)
FAREDZ ZOERIZBWT TRESRY] LT, S0 5 bAM, AIBRIERIRT X%
DO ERARE FEEREY THOTEOR MRS FFICLER L DL L THSTE
DL AN D,
Article 6-2 The term “specified minerals” as used in this Act shall mean minerals
which are oils, combustible natural gases, and other minerals important for the
national economy and which are specified by Cabinet Order as minerals particularly
requiring reasonable development].

(B D P o Ko OVEUAS)
(Mining and Acquisition of Minerals)
Hta EREEERINRWEMIL, SBEEICL DO TRITIVUI, R L TUIR LR,
HL, EOHZITHIT 55613, ZORY TR,
Article 7 Those minerals that are yet to be mined shall not be mined unless it is
allowed by mining rights; provided, however, that this shall not apply to the cases
listed in the following items:
— AR RIR T A EREZHE LT, BIc—FoaHIcitT 5 & X,
(i) Combustible natural gas is used merely by a family for private use but not for
profit.
ZOBEEO BRI E 2O TWRWAIKA, Fe~ A FIUImbkR A ER 2 AL L
WT, HiIZ—FKoBAMIcHT 2 & &,
(i1) Limestone, dolomite and fireclay, which are not the subject of mining rights, are
used merely by a family for private use but not for profit.

(T BESEY) O I )
(Ownership of Separated Minerals)
FING SEKIZEBW T, SR SUIMIEMEIC X 57T S 5B S 7= 8 A Dk
Wix, BiIEE -SRI 256 2RE ., € OIEMHES ITHIMES O A LT 5,
Article 8 In mining areas, the minerals in Article 5, which are separated from land
not by mining rights or mining lease rights, shall be owned by those who have the
mining rights thereof or the mining lease rights thereof, except for the case listed in
item (1) of the preceding Article.
2 EEXAMIRWT, BN L B ST, EBEOEEL T 5,
(2) The minerals separated from land outside mining areas shall be ownerless

movables.



(HERI 275 D 7K AK)
(Succession of Right and Duty)
B ZOWERICHIET 2O FEMEE SUTILMEE OMERMFH 1T, LM ORI &
EHITRIERT B,
Article 9 The rights and duties of those who have mining rights or mining lease
rights prescribed by this Act shall be transferred with mining rights or mining lease
rights.

(1725 D3N T1 DIKHE)
(Succession of Effect of Act)
Btk ZOEROBEICEI O TLEFHREOMDITRAIL, SLEHORELZ T LI L
TOH, MBHEELRAD LT2F, SELBA B+ —HOBREIZ X o815
MOREDHEE (LLT THEHE] &WvWo,) ZL7eEZ WO, LLTRC, )., JREEHR.
MLk, LA S IR AOKNICK L TH, 2012 HT 5,
Article 10 The procedures and other acts conducted according to the provision of
this Act shall remain in force for the successors of those who intend to create mining
rights, those who intend to become holders of mining lease rights, mining applicants
(meaning those who have applied for the creation of mining rights as prescribed in
the provision of paragraph (1) of Article 21 (hereinafter referred to as the “mining
application”); the same shall apply hereinafter), holders of mining rights, holders of
mining lease rights, landowners and relevant persons.
B PLEME
Chapter IT Mining Right
[ (G105

Section I General Rules

(fi¥H)

(Type)

B4 SN, RUEMEKR ORIEME L 75,

Article 11 Mining rights shall be prospecting rights and digging rights.

(MEE)

(Nature)

B T4 LM, MHEL AL, ZOERICHIBROEN S HGE RS AEIE
BT OBELERT 5,

Article 12 Mining rights shall be deemed as real rights, and provisions related to
real properties shall be applied mutatis mutandis to them unless otherwise provided
for in this Act.

F=2 BLZEMEIT. AHREE OO —oRHE, GEIE, WLy, mREIEAT. (ZE A K
MLy D EI & 72 B1E 0, MERIOHE 72D Z ENTE R, 72720, FE o558
—HHOHEIZ LD RE ST BIEHEIZ H O TS HE L OO, BI85 —
U < EH OEHE N+ — 58 - HOHEIC LV EE S NI & o T IUED
HHERDZ N TE D,

Article 13 Mining rights shall be the subject of general succession, including




inheritance, assignment, disposition for failure to pay, execution, provisional seizure
and provisional disposition, but shall not be the subject of rights; provided, however,
that digging rights created pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 21
may be the subject of mortgages and mining lease rights, and digging rights created
pursuant to the provisions of paragraph (3) or (7) of Article 40 or paragraph (1) of
Article 41 may be the subject of mortgages.

(S5 D BR)
(Restriction on Disposition)
B =0 @EEHE, FET—FO - HOF AT RTIE, B (EEE
Ot D— K MIC LD S DEERLS, FHEEPESEFH AT, Bt —FIWICHH =
HAREENFICBWTFHEL, ) OHWETHZ ENRTERY,
Article 13-2 Unless the permission prescribed in paragraph (1) of Article 51-2 is

given, mining rights may not be the subject of transfers (except for a transfer arising

from general succession including inheritance; the same shall apply in said

paragraph, the items of paragraph (3) of said Article, Article 52, and item (ix) of
Article 136).
(FLX K O D THifE)
(Mining Areas and Area Thereof)
FUSE SR OB, ERTED, MEOREMMOBE TERE T 2,
Article 14 Boundaries of mining areas shall be established by straight lines, and

bounds shall be directly below the boundaries on the surface of the Earth.

2 HXOmMEIEL. AR, A, TATZ T N KORAERIR T ZNZ DN TE+HA~Y
Z—)v, AIKA, Fa<xA L~ Wi, BA. A9A, A KO KA L2 o0 TiE—
NI =)V ZEOMDEINZ DO NTIEEANT F— )L E FDHZ LR TERY, B, WL
IZOWTIE, ZOFRY TR,

(2) An area of a mining area of coal, oil, asphalt and combustible natural gas shall
not be less than 15 hectares, that of limestone, dolomite, silica, feldspar,
agalmatolite, talc and fireclay shall not be less than one hectare, and that of other
minerals shall not be less than three hectares; provided, however, that this shall not
apply to placers.

3 XOmEIL., —HEIE T~V EBIDLIENTERY, 2L, oA
HIZRBR%E LR 2GR E &k, ZORY Ty,

(3) An area of a mining area shall not exceed 350 hectares; provided, however, that
this shall not apply to an unavoidable case for reasonable development of minerals.
4 FH=FNFHE-HOBEIZ X EE SN AERBNICEB W TR E SV HLXITH
DOTIE, ZOEMEIX. AEASOHEIZ)» 0D LT YFERIBO mE CYiZREX
WOHMBOEE NSO L EIE, ZOERHRDOLD) MR D LN TERY,

(4) The area of a mining area which is established within the specified area
designated pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 38 shall not exceed
the area of the relevant specified area (when the area of said specified area has been
changed, such changed area), notwithstanding the provision of the main clause of



the preceding paragraph.

(FEPXAZ BE 9 2 il PR )
(Restriction on Mining Areas)
FHHEk AFEREEZBERICBWT, AR T 52 &N — o UTRE, HE
HLIIZDOMOEFHE L L THEY TRWEGRD, SEMETEE L CHLEME DR E & 28
1B U7zl (BAF TERXKAR IR &9 ,) 1, £OHIMIZ O TE, XK LT 2 8
MTE7RU,
Article 15 In areas where the Environmental Dispute Coordination Commission
finds it inappropriate to mine minerals in contrast with public interests in general,
agriculture, forestry and other industries, and prohibits the creation of a mining
right by designating the minerals (hereinafter referred to as the "mining prohibition
area"), no mining area can be established for such minerals.

2 ANEFEWEEZER. ATHOBEICL 22 1EE LI2GEICB 0T, £ O XEE L1
WNIZBIT 2 RIEOHEIZ LV IEE SNTHEY OREENE L KO EALIC T2 K 5
IO TNWD EROD L& IE, BFEEREITH L, £ OFXEEHBNICES 2 2%
a2 ERE T DHEHCOVWTHELF =ROBEICLI DU E T R&EZ L2 E/ET S
ZENTED,
(2) In the case of prohibition pursuant to the provision of the preceding paragraph,
if the Environmental Dispute Coordination Commission finds that the mining of the
minerals designated pursuant to the preceding paragraph in a mining prohibition
area has come to have a substantially adverse effect on public welfare, the
commission may recommend that the Ministry of Economy, Trade and Industry
should dispose of the mining right of which the subject is such minerals that occur in
the mining prohibition area, pursuant to the provision of Article 53.
BHARE F—oHBICEON L, S EOSEHARTE T HZ LR TERY, {HL,
BFEDOFLIR P f?éf%%ﬁ%&?é%é&U%E+A*iﬁéi:@@DTﬁwo
Article 16 More than two mining rights shall not be created in the same area;
provided, however, that this shall not apply to the case where the subject of the
mining right are minerals that occur in different types of ore deposits or the case
specified in Article 46.

2 HIEEEOHEICRE W TIL, SRS L. BRI O EZHIRS D,
(2) In the case referred to in the proviso to the preceding paragraph, the rights of
holders of mining rights are mutually restricted.

(BLZEMEF D)
(Qualification of Holder of Mining Right)
FHtsd HARERMIIAAREBEANTRIFIVZ EEETE LR ENTERVARL,
FRNTHIBEDERH D L EiE, ZORY TRV,
Article 17 Mining rights shall be held only by the people of Japan or juridical
persons of Japan; provided, however, that this shall not apply unless otherwise
provided for in the treaty concerned.

(R HE D TFRE ] e OV DIE R )



(Duration of Prospecting Right and Extension Thereof)

F NS RIEHEOFRMMEIX, B8k 20 24 Al XTI RIR T A 2 Hig &
T LRI OVWTIE, ) T 5,

Article 18 The duration of a prospecting right shall be two years (in the case of

prospecting right of which the subject is oil or combustible natural gas, four years)
from the date of registration.

2 HIEOBIEIE, Tom TIZEE L, BIEHEE ORGFEICLY . ZRICRVERT D Z L
NTE D,

(2) The period prescribed in the preceding paragraph may be extended twice by the
application filed by the holder of prospecting right at the expiration of the period.

3 HIHHOBREICIVIERT HHEIL, —HZ LI ZFELET D,

(3) The period extended each time pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall be two years.

4 FEHOWEEIL, RIFEEED TED D FRICED, FRedifof 7 =& A 2Lk
ANEHUPIZ L2 E e 6720,

(4) The application prescribed in paragraph (2) above shall be filed pursuant to the
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry within a period from the day six months before the expiration of duration to
the day three months before the expiration of duration.

Bk REEEXREIT. AIRE _HOBENOLOTLA BV TIE, RIEEE K
DHEFITEEY T D L & TRITIUE, EROFFA 2 L TER L7220,

Article 19 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not permit extension
unless the holder of prospecting right falls under any of the following items when the
application prescribed in paragraph (2) of the preceding Article is filed:

— IR E LIFEERP LN THL LR DL L&,

(i) It is found that the fact of exploration conducted in good faith is obvious.

= WIROREBE MR T OO EICRIE M T O M EN D L LR DL & &,

(i) It is found necessary to further continue exploration to determine the
conditions of ore deposits.

= YEHE IR DRIE IOV TEITIXBLONM (RKZ Dot 24572 03 HIC
E5b0aER<, UFRILT,) 2L T0nRNE X,

(ii)) The mine-lot tax on the prospecting right, for which the application for
extension of duration is filed, is not actually delinquent in payment (except for
delinquency due to natural disasters and other unavoidable circumstances; the same
shall apply hereinafter).

oS BEHNEEZHOHRFENb O & &L, RIEEOFERBIE O TO%TYH,
ZOHFENELRIND E T, MIEROBEDN H D E TIL, TORHEIL., FhdT Db
DL HIRT,

Article 20 If the application prescribed in paragraph (2) of Article 18 is filed, the
prospecting right shall be deemed to remain effective until the application is refused
or the extension is registered, even after the expiration of duration thereof.



B SLEHEORE
Section 2 Creation of Mining Rights
Bk HFEIC X DL EMEORE
Subsection 1 Creation of Mining Rights based on Application
(FRE O HifE)
(Application for Creation)
B4 SR (RFESMUNOTME RN ET L LDIZRS,) OREEZIT LD
ETHFT. RFEEREICHL T, ZOFAE2Z T 2T iTe bR,
Article 21 Those who intend to create a mining right (Iimited to those of which the

subject is minerals other than specified minerals) shall file their applications with
the Minister of Economy, Trade and Industry for permission.

2 AIEHOBEICLDHEAEZ L LS & T 5FIL, RFEEED TED D FHICHEN, 5
ZREZIGEBH OB & L7 — B EY T OMORFEEEE S TED D FIEICLD, &
IZHBT 2 FIH A R L 7R IO IR 2 IR 2 T, BRI EREREICRE L2 T T b
W,

(2) Those who intend to file applications pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall submit the applications, with reference made to the following
matters, to the Minister of Economy, Trade and Industry with the map of the area,
pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and by the first-class mail matter with certification of time of
acceptance or other methods prescribed by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

— RO XKIR O FTEH

(1) Location of the area of application
= HBEOKIR O wEAE

(i1 Area of the area of application

= H®ET I OLFR

(ii) Name of the mineral to be mined
M K4 X34 R OMERT
(iv) Name and address

3 [FA—OHBIZENT U FOFTW 2| L L5 &30 L&, FROLEY T &I
BHOMEICI AL L TE o 72wn, BL, [FFEOFKFIAFET D Ffll L
DFM PR L LD LT D LT, ZDRD TR,
(3) When the applicant intends to mine more than two types of minerals in the
same area, an application for each type of mineral shall be filed pursuant to the
provision of paragraph (1); provided, however, that this shall not apply when the
applicant intends to mine more than two types of minerals that occur in the same
type of ore deposit.

(BER R IH =)
(Description of Ore Deposit)
Bt 4 HIEREHOBREICIVBREEORELZ T L) L2813, FHHEOHE




(X 2D HEEE FIRFC, HBEORKIBICOWT H & T 2 OFR O &, AEm ., BUE
JE S % OMFLIR ORAE Z FLR L 723K EF 242 L2 idR 5720,
Article 22 Those who intend to create digging rights pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article shall submit a description of the ore deposit,
which describes the location, strike, pitch, thickness and other conditions of the ore
deposit of the mineral to be mined in the area of application, at the same time with
the application prescribed in said paragraph.
2 HIEHOPKFRAFIIEL, FEOSFHEDI, TR DIEOHM MK CERIZONT
R L7221 L7 720,
(2) The description of ore deposit prescribed in the preceding paragraph shall
contain the scope and condition of mining pollution to be expected, in addition to
what is provided for in the preceding paragraph.

(HL[RIFEZE R N)
(Joint Applicant for Mining)
B/t =% ZADEILFE L CHEHEE L (LR TILRGEEHREA ) v 9 0) 1,
RFEEE DT TED D FHICHE D, ZOI LD ANEREHELED, ThERBEER
ElZEFHRTIE R 50,
Article 23 Two or more persons who have jointly filed the mining application
(hereinafter referred to as "joint applicants
for mining") shall designate one of them as their representative pursuant to the
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
representative.

2 AIHOBEICLDEEA RV E E1T, BRFEEREIT. REELEET D,
(2) If the notification prescribed in the preceding paragraph is not made, the
Minister of Economy, Trade and Industry shall designate such representative.

3 HIZHORKREBEOLEIT, MEEEREIC/ETHRTNE, O HEAL TR,
(3) The change of the representative designated pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs shall not become effective unless the Minister of Economy,
Trade is notified of such change.
4 REFIZ. Bk L THRAESCZEHBA 2K T 5,
(4) The representative shall represent his/her joint applicant(s) for mining to the
State.

5 HEEFFEHBEAILZ HARNE LD L BT,
(5) The joint applicant(s) for mining shall be deemed to have concluded a
partnership agreement.

(BB IR & O 1h ik
(Consultation with Prefectural Governor)
BIN% RFEEXRET, LEHENS O L XX, BREERNRAE (Eofd
T 5 EHUZOWTIR, HEEATBHER) (IR LTI b,
Article 24 The Minister of Economy, Trade and Industry shall consult with the



governor of the prefecture concerned (or a competent administrative organ

concerning nationally-owned land) when a mining application is filed.
(LD A HE OFRE)

(Written Opinion of Landowner)

oA HRIEWESICFET DM OWTHE A+ —FH —HOHEIZ K D B4R

MeOBGEOHRA_(UAT BRI WD) RAHY | ZOHEMORERIC LY HHoF|H

RUETHERODL L X, RFEERE L, BELEEZ L B KR (BLT T8

) LD ,) IR D B (EOFAET 26 0%xR<,) OFfAEICHBERH ST E

ML, HYOHRAMA L CEAEZRINT OS5 X RITNIER LN,

Article 25 When an application for creation of digging right under the provision of

paragraph (1) of Article 21 (hereinafter referred to as a “digging application”) is filed
for a mineral that occurs close to the surface of the Earth, and when mining of such
mineral is found to interfere with utilization of land, the Minister of Economy, Trade
and Industry shall notify the landowner of the land (except for nationally-owned
land) involved in the area where a digging application is filed (hereinafter referred
to as "digging application area") of such application, and give him/her an opportunity
to submit a written opinion within a reasonable period of time.
2 RREPERREIL. AIEOMEZ L2123 L, FHE OBIR 2 U TE e H RN 7
L EHOFTA#H DORA ITA I OEF LS LI BE@HORMNZMT 22 N TE 5,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may order those who have filed
the application prescribed in the preceding paragraph to submit within a reasonable
period of time a document that includes the name and address of the landowner of
the land involved in the digging application area.

(R e it &)
(Facility Design Specifications)
BN REEEKREX, WELYILT L HEERET 2 OLERH D LBD D
XL SEHBEANC L, Y OMIREZ A L CTHEEOHRMICET ek E O M A M
THZENTED,
Article 26 The Minister of Economy, Trade and Industry may order mining
applicants to submit within a reasonable period time design specifications of
facilities for business, when he/she finds it necessary to investigate the methods to
prevent mining pollution.

(B SEE)
(Right of Priority)
BotbEs SiEdEAE Lo toXKE (BUT TEEREM &vwo,) NEHET L L&
X, TOEBET LSOV TIL, FHEORRED HRENRETH 58 NILEHEDREICZD
WTHESEHEEZ AT D,
Article 27 When the areas of land where mining applications are filed (hereinafter
referred to as "mining application area") overlap, the person whose date of sending
his/her application is earlier shall have the right of priority concerning the creation
of mining right for the overlapped area of land.



2 B o4 -HoBEIC L sREEOREOHEE (LLTF TREHE svwoH,) &
L7 Btoo gk (BAF TR HE R ) &9 ) &SRR & N EE T 2581280 T,
FEEDORED HERE—TH 5 & XF, ZOEETILEHIICHONVTIE., BEEEE L
F (T HREHBEAL Vo) BNMEEREEZAT D,

(2) When the area of land where an application for creation of prospecting right

under the provision of paragraph (1) of Article 21 (hereinafter referred to as a
“prospecting application”) is filed (hereinafter referred to as "prospecting application
area") overlaps with the digging application are, and the applicants sent their
applications on the same day, the person who filed the digging application
(hereinafter referred to as the “digging applicant”) shall have the right of priority for
the overlapped area of land.
3 PRHFEHEME L, IR EHE S EE T 25581080 T, BEORKED HFF
MA—Th b & XX, BFEEREIT, RERFETI LRIV, BEHEEZED D,
(3) When prospecting application areas or digging application areas are overlapped,
and the applicants sent their applications on the same day, the Minister of Economy,
Trade and Industry shall decide who has the right of priority by fair lot.

(BRI R oD | IRF)
(Date and Time of Digging Application)
BN E BUEHEA L2 (UUF TR v o) 232 ol HREH & EE
LTCEDOHBE 2D TWHHM & RIFEOIIR I FT 282 Hr9 & L TR HEA L
L &I, ZOERET LT HOWTE, RIEHEE Lol bo L hi L, Bk
DR EOFETEOREO ARFICERIEELZ L b o LAhkd, 2L, figH _HOBE
IZBWTIE, ZORY Thu,
Article 28 When those who have filed prospecting applications (hereinafter
referred to as "prospecting applicants") have filed, redundantly in their prospecting
area, digging applications for the minerals that occur in the same type of ore deposit
where the minerals of prospecting application areas occur, it shall be deemed, with
regard to the overlapped area, that the prospecting applications have not been filed
and that the digging applications have been filed on the date and time of sending
applications for creation of prospecting rights; provided, however, that this shall not
apply to the case specified in paragraph (2) of the preceding Article.
2 HIEAOREL., B HBEANE O HEM - BEE L TEOHMERDOTNDS
S L RFEOILRPIC/FT 28mE B E LTl Z LTS EIc -5, 272 L
HEAIRMEE N OFLX & A U CERIE ML L. 2 ORUEAE O D% B IZHE 2
L7z& X, ZDO[RY Thuy,
(2) The provision of the main clause of the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to the case where digging applicants have filed, redundantly in their
digging application areas, the prospecting applications for the minerals that occur in
the same type of ore deposit where the minerals of digging application areas occur;
provided, however, that this shall not apply to the case where the relevant holders of
prospecting rights have filed digging applications redundantly in the same mining



area and have filed prospecting applications again after extinction of their
prospecting rights.

3 ﬁﬁilﬁ@%ﬁfi + —REB I, BT ORI = =R HOR
ENWZ X DmBE= 7“71 BT 5 WIBRFR R O HEEI X, @A L2,
(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to applications
that are filed after the time limit has expired in the case where orders are given
pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 31, paragraph (1) of Article 32
or paragraph (1) of Article 33.

(FF Al DY)
(Requirements for Permission)
B S REEERET. B —RE -HOHEIC X D S RICHET D S 1]
HELTVWLL@RDLEETRTNE., TOHBZIFAT L TR0,
Article 29 The Minister of Economy, Trade and Industry may not permit any

ry

application filed pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1), unless he/she
finds that such application satisfies the following requirements:

—  ZOMHFEITARDILZENFEN DY) DA PR 72 B R 2 M2 2 T I8 0 DBy
R ORI 26T 52 &,

(i) The mining applicant of the relevant application has a sufficient financial basis
and technical capability to properly carry out reasonable development of minerals;

= ZOHBEITROIEENEAR RSN EREAE T2 L,

(i1) The mining applicant of the relevant application has sufficient social credibility;

= ZOHBIRLEFELFADRRONTIUCHEY LN &,

(ii1)) The mining applicant of the relevant application does not fall under any of the
following category of persons:

A ZOWEREXTELRLE (B HUEEREES) BATHER (AEE = =5
B, B NS I = HEOBEIC L 2m B OERITRLEHTITRS,) ITHE
TLHEEZIML, HIZRELN, TOPFITEKDY | IIZOPITEZZ T D2 &R <R
DIZHND ZAFELRE LW

(a) A person who has committed any of the offenses as provided in this Act or Article
60 of the Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949; limited to the portions pertaining to
the violation of the order to be issued pursuant to the provisions of paragraph (2) of
Article 33, Article 34 or Article 35 of said Act), and has been sentenced to
punishment and for whom two years have not elapsed from the date of completion of
the execution of such punishment or the date on which the punishment becomes no
longer executable;

o EHTHEEOBEICLVIEEELZIRVIE S, UIE N+ =FE—HOBEIZ LY

LIV E SN, ZOBIE LO B D 20 L7V

(b) A person whose mining right has been rescinded pursuant to the provision of
Article 55, or whose mining lease right has been rescinded pursuant to the provision
of paragraph (1) of Article 83, and for whom two years have not elapsed from the
date of such rescission;



N ENTHHOT, ZOEBEEITHIEBED I BIZA I OWTHNIEET 5E5 1 H

HHD

(c) A juridical person, any of whose officers in charge of its business fall under either

(a) or (b) above;

MU %0 HREICAR 290 € HBEHL S =+ \RH —HOBEIC L0 IEE 47 R iE KK
FrERIBDEE N H O L &iF, TOEEZROLDOL L, TOEEDFHKEDKRDET

HHUAENC, RAEFELHOBEICLI DV ARINTZHDIZRS,) CHEHELRWI &,

(iv) The mining application area of the relevant application does not overlap with the

specified area, which has been designated pursuant to the provision of paragraph (1)

of Article 38 (when the area of said specified area has been changed, the specified

area shall be such changed specified area, and shall be limited to that which has

been publicly notified pursuant to the provision of paragraph (7) of said Article on or

before the day including the time at which the relevant application was sent);

T O HRBRICAR DR S E OB IEDORHIZBWTZE O A E T 584 & [RfED

PLRPICAFT DI OIIX EBEHE LW

(v) The prospecting application area of the relevant application does not overlap with

the mining areas of minerals that occur in the same type of ore deposit where the

mineral which is the subject of the prospecting application occurs;

N X DOHBEICAR D BRI R SR DR EDRFIZE WD TIROWTNICHREY LN Z

Lo

(vi) The digging application area of the relevant application does not fall under any

of the following categories at the time of sending the application:

A4 ZFOHBET W & R OILIRPITAFET 2P O AN OFLX T H O EHRHLIX

EEBTDH L,

(a) The relevant digging application area overlaps with another person’s mining area

of minerals that occur in the same type of ore deposit where the mineral which is the

subject of the digging application occurs, or with the relevant applicant’s own

digging area;

2 ZOHRBET LY L FBEOIRTICAFET 28O CORBILX L EET L5E

WZBWT, ZOHEETLHH S ThRBHAMEZET HZ &,

(b) Where the relevant digging application area overlaps with the relevant

applicant’s own prospecting area of the minerals that occur in the same type of ore

deposit where the mineral which is the subject of the digging application occurs,

prospecting such overlapped areas is still necessary;

N ZOEBET L8 L FROFRTICET 2800 A CORIBILX L EHET 55

IZBNWT, BUC YRS X IR D IR X B DA N B D Z &

() Where the relevant digging application area overlaps with the relevant

applicant’s own prospecting area of the minerals that occur in the same type of ore

deposit where the mineral which is the subject of the application occurs, the mine-lot

tax pertaining to the relevant prospecting area is actually delinquent in payment;

£t ZOHBICRDIZEHEH AT O AR & 2O TV DY) & RIEDOFIR PIZAFT D8k
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WEOFERMZEZELLLETLHDOTRNI &,
(vi) Where the mining application areas of the relevant application overlaps with
another person’s mining area of minerals that occur in different types of ore deposits
than those where the mineral which i1s the subject of said mining application occurs,
or is adjacent to another person’s mining area of minerals that occur in the same
type of ore deposit where the mineral which is the subject of said mining application
occurs, the mining of minerals in the relevant mining application areas does not
significantly interfere with the implementation of mining of others;
N ZOHREICR LI ZEHBEMIZ IS T 2 OMREED . BRFIMERH 0 . o, Ik
il EEN DD A0 HITHET DR L < 1T ZAVCHET D fEEk 2 ki L SU e,
AR LU <TRREFRORE I m2 AU, UIEE, WER L X OO PEZEDF
zHELC, AEOFBULICIKT 5O TRNI &,
(viii) The mining of minerals in the mining application area of the relevant
application is found to have economic value, is not harmful to health, and does not
destroy facilities for public use or any facility equivalent to the above, disrupt the
protection of cultural properties, parks or hot spring resources, or impair the
interests of agriculture, forestry and other industries, and have an extremely
adverse effect on public welfare; and
U IS8T 26 DDI1EN, £ O HREICER 2 FLFE HREHNIZ 31T 2 S5 O IR NSk
DHEESHRFRFFICRO L TELIANEYTH Y . NLOFIIE OISR 2 LT
BENDRHDLHDOTRNI &,
(ix) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of minerals in the
mining application area of the relevant application is not extremely inappropriate in
light of domestic and foreign social and economic circumstances, nor is it likely to
hinder the promotion of public interest.
2 BEPEEREIT. ROZZIB/IT 252 HOTEL, HEEORE DI X DR 2%
B G ZE D D W 2k L% Taid i, ToHBEZFF LTI B2,
(2) In the cases listed in the following items, the Minister of Economy, Trade and
Industry may not permit the relevant application unless the time of sending the
application is after the time when the periods specified in the respective items have
elapsed:
—  RIEHED Z ORI O 7RI L. XUTRIBIEX OB R H o558 1TB 0
T, ZORPHEO B L 22O TV & RIFEOFRTICHFT 28 % A & 3 5
MRS o7z & & (Z O HFEHLAYZ O IR U 7 3 HE O 5 X ST RRIEIL X DR L
eI N T D L EITRD,) ORI D THEERSUTIRILIX O D A 2268+ H
(GRIGAE DFRAT T R W SO T DM A RISz Zen & &3, £ o)
(i) When prospecting rights have become extinct before the expiration of their
duration or prospecting areas have decreased, and prospecting applications for the
minerals that occur in the same type of ore deposit where the minerals which are the



subject of the prospecting rights occur are filed (limited to the case where the
prospecting application areas of the prospecting applications fall under the mining
areas where the prospecting rights have become extinct or the prospecting areas that
have decreased): 60 days from the day of extinction of the prospecting rights or
decrease of the prospecting areas (if the period of prospecting rights to remain or the
period of prospecting rights remaining is less than 60 days such remaining period);
= O BEMEDNE LT EROBEICK VR I NGB T, EORMHEZIRY 1H
=Y AW Y CINOE AT %%%@H%&ﬁofmtﬁ%kﬂ@@ﬁf@ ZAF Dk
MEBRRETOHENEN SO T (ZOFRZEHEM N OEY 1 S 7o PRI HE D FL
RICEENT DL EICRD,) ZTORIELOHNGARTH
(i1) When digging rights have been rescinded pursuant to the provision of Article 55,
and mining applications for the minerals that occur in the same type of ore deposit
where the minerals which are the subject of the digging right occur are filed by
persons other than the person whose digging right has been rescinded (limited to the
case where the mining application areas of the mining applications fall under the
mining area where the digging right has been rescinded): 60 days from the day of
such rescission;
= BHHEEE -HOBEICL DBIEDMRI NGB WT, 20 IEE RS
T2 A & T HHERBEN H oL & (£ @%L¥tﬁﬁﬁﬂﬁ7ﬁ>%0)if%ﬁ]: 7 fRBR S v He
BUZREE T2 L EICRD,)  ZOMRBROENE =1+H
(ii)) When the prohibition prescribed in paragraph (1) of Article 15 is cancelled and
the mining applications for the minerals of which the prohibition is cancelled are
filed (Iimited to the case where the mining application area of the mining application
falls under the area where such prohibition has been cancelled): 30 days from the
day of cancellation.
(I3 HH e b oD 1 k)
(Increase or Decrease of Mining Application Areas)
Btk LEHEANL, SLEHEMOEBOHEEZ T 52 LN TEX S,
Article 30 Mining applicants may file applications for increase or decrease of mining
application areas.
2 Bt % B KK OE HNENOHISRE TOBEIEX, ATHEO HFEIZHEH]
T 5,
(2) The provisions of Articles 21 and 22, and those from Articles 24 through 29 shall
apply mutatis mutandis to the applications prescribed in the preceding paragraph.
(BRI HA JFE b 0> 6 A )
(Order to Increase or Decrease Digging Application Areas)
Bt —5 REEEKRED, ﬁ%m%ﬂ@ﬁ%%%ﬁﬂ%@&%%%&ﬁéb PRi
R O E IR 2 A E L2z i%@ffr@;ﬁ BN TERWNWERD D & &
R R O S E TR DN PEIR DALETIRICE BT 5 L 91T %ﬁﬁ%ﬂ@ﬁﬁwm%%
MTHZENTE D,
Article 31 When the location and shape of a digging application area are different



from that of an ore deposit and it is found that the ore deposit cannot be completely
developed unless the location and shape of the digging application area are changed,
the Minister of Economy, Trade and Industry may give an order to increase or
decrease the digging application area to make the location and shape thereof agree
with that of the ore deposit.
2 FIHEOBEIC L 2MFICESNTEOMTEORED H b =+ HLUNIC L7kl
HEHL DB O L. L ORIEME DR E DMEOFEOHRHIZ LIz b D & HRd, 2
2L, BRI AN DFEX & 22D T 5 88 4 SITML AN DFLZEH A FF ] S LTV D38
WTIE, ZORY T2W,
(2) It shall be deemed that an application for increase or decrease of digging
application areas, which is filed pursuant to the order prescribed in the provision of
the preceding paragraph within 30 days from the day of arrival of the order, was
filed on the day of sending the application for creation of digging right; provided,
however, that this shall not apply to the area that is already a mining area of others
or the area where a mining application of others is permitted.
3 MRWEPEEXREIT. BRIBHBANE —HOBEIZ L M BTEFEOREOA NG =1+RHL
PIZ BRI HH B O BRI D HFE 2 L 72 & & 13, BRI HEA AT L TiE e B 7220,
(3) When a digging applicant does not file his/her application for increase or decrease
of digging application areas within 30 days from the day of arrival of the order
prescribed in paragraph (1) above, the Minister of Economy, Trade and Industry
shall not permit his/her digging application.

(kg )
(Application Order)

T RBEERER., REHERICBS T 2EMOTFENHAL N THY . Z Ok
B, WAFICHEA . PR EIEME O EITE T 5 LR O D & &I, BRE LE 2
THZENTED,

Article 32 When it is found that the occurrence of minerals in a prospecting
application area is obvious and the prospecting application area is appropriate for
creation of digging right in consideration of the amount, quality and others of
minerals, the Minister of Economy, Trade and Industry may give an order to file a
digging application.

2 RREPEEREIT. MUBLBANREHOHEIC L 2meEOREOHNL=1TRHUNA
WZER A Lo & & id, BRI ZFF T LTI R B 7220,

(2) When a prospecting applicant does not file his/her digging application within 30
days from the day of arrival of the order pursuant to the provision of the preceding
paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry shall not permit his/her
prospecting application.

Bt =4 REEEXERER, BENEHICB T 28EMOHFEDRHAL N TR, HH)
CoORIBLEST 2 LR0L L &%, AIEHEEZMmT 52 LN TE D,

Article 33 When it is found that the occurrence of minerals in a digging application
area is not obvious and the area must be prospected in advance, the Minister of



Economy, Trade and Industry may give an order to file a prospecting application.

2 RRVEPEEREIT. BRIBHBANRTEHOHEIC L 2maEOREO AN =1TRHUNA

R A L& & d, SRIBHHEZFF eI LTI R B 7220,

(2) When a digging applicant does not file his/her prospecting application within 30

days from the day of arrival of the order pursuant to the provision of the preceding

paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry shall not permit his/her

digging application.

(A5 D Ffit)

(Procedures for Order)

BT BEEREREIT, BT R B R ESUTRTRE —HO

HEICE2MEELELY TR, HONUDOYKLEHBAOHIAZRD T, &

BRI X 2 B R OBEIRZ AT O e 720,

Article 34 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends

to give an order pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 31, paragraph

(1) of Article 32 or paragraph (1) of the preceding Article, request the attendance of

the mining applicant in advance and publicly hear his/her opinions.

2 ﬁ%?%ﬁﬁ \%%@%ﬁwﬁﬁ%biikﬁékﬁi Z O WA O—#E METE

Tz, FROEER ERAOEROW A KOG 2 Y%L EHBE @I L, 220,
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to hear

opinions pursuant to the provision of the preceding paragraph, notify the mining

applicant of the gist of matters in question and the date and place of hearing of

opinions by one week prior to the hearing, and also publicly notify them.

3 FH—HOEROEERICEL T, SREMBAKOCHIFERBAIK LT, HEFRIC

DNWT, GELEZIER L, BEREZBRDOWE 2 5 2 2T 6700,

(3) When opinions are heard pursuant to the provision of paragraph (1) above, the

evidence of the matters in question shall be presented to the mining applicant and

interested parties, and the opportunities to state their opinions shall be given to

them.

(FLZE AN D MLz o 78k )

(Succession of the Status of Mining Applicant)

BTSSR AOHAIX, AT S LN TE S,

Article 35 The status of the mining applicant may be succeeded to.

%E+ﬁ% FEAGE E O it D — A% A ST IE TN K 2 SL[RIFESE A O IR D55 DSt o
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2B IRV,

Article 36 In cases other than the case of withdrawal of a joint applicant for mining

due to general succession, including inheritance, or his/her death, the person who
intends to succeed to the status of the mining applicant before succession
(hereinafter referred to as the “former mining applicant”) shall file a mining



application in relation to such succession pursuant to the procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 LT DAt D — KA SO I FE LTI K 2 SLRIGEZE A O B IZ & 0 SR A O #t
Lz KMk L7233 528 W T, ZOAMAD IHILEMBEA ORI 2 &K L L5 &F25 L=
(3, CHERHE AT, RREFEER B CTED D FRIHEN, BHFR <. Z OEMKITAR D HLE
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(2) When the status of the mining applicant has been succeeded to because of the

withdrawal of a joint applicant for mining due to general succession, including
inheritance, or his/her death, and the successor(s) thereto intends to succeed to the
status of the former mining applicant, said successor shall file a mining application
in relation to such succession without delay pursuant to the procedures specified by
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this shall not apply to cases where the successor does not succeed to the status
of the former mining applicant.

3 ZK#kAIE, IS LEOIHIE A O M 2 KREL 2R & X, RREEER T
TED D TR, EfiiZe <. £OE ZREHEEREISETHRTAIERS RV,

(3) When a successor does not succeed to the status of the former mining applicant as

referred to in the proviso to the preceding paragraph, he/she shall notify the
Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay, pursuant to
the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

4 B -HENIHE HOBEIC LIS HMENH O L X iE, IHPLEHEN OREE DR ED
H FRF I 2 R 2 S SRR AR D SR E I 2 L7cb D & B le g,

(4) If the application provided for in the provisions of paragraph (1) or (2) is filed, the

relevant successor shall be deemed to have filed a mining application in relation to
the succession at the date of the sending of the application by the former mining
applicant.

(Frar D J5h)
(Invalidation of Permission)
Fo S SREHBEANILENBEOT AT OB EZ T HE»D =+ HENIZ, REFE
FEEH T TED DFRITIEN BEAFTFB AT L& 1T 7L, 20 iz k 5,
Article 37 If a mining applicant does not pay the registration and license tax
pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry within 30 days from the day of receipt of permission notice to file
a mining application, the permission shall cease to be effective.
K FEEBARE OREIC L DILEMHEDOHRE
Subsection 2 Creation of Mining Rights based on the Selection of a Specified
Developer

(R 7E X D F5 )
(Designation of Specified Area)
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Article 38 With regard to an area in which an ore deposit of a specified mineral
occurs or is likely to occur, if the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary to select a person most capable of developing the specified mineral
appropriately in the area (hereinafter referred to as a “specified developer”), and to
have such specified developer carry out the prospecting or digging of such specified
mineral, for the promotion of public interest by the development of the specified
mineral, he/she may designate such area as a specified area.

2 AAOBREICELIHEZ. FELLD LT 20O B E T 2R EIY OFEEIC
JE TS —HICHET 2B EomiEz A4 2 t#ioXIETH T, 2o,
ZOEOBEBIZ & 2 85X, F53 MREH ST O FFE Kk & BEE L T2 OIZR-D
TT2bDLT D, ILEL. TOREDKRIIZH DI UIILZE IO B & 72> T
WD E BIEDOILUR P T DRES M Z B E T2 EELZREL L) To L&
L RN OISR E E BB L CTHRET 5 2 LN TE D,

(2) The designation as provided for in the preceding paragraph shall be limited to an
area of the land that is not smaller than the area prescribed in Article 14, paragraph
(2) according to the type of the specified mineral which is the subject of the mining
right intended to be created, and which does not overlap with the mining area,
mining application area or other specified area that is actually in existence at the
time of such designation; provided, however, that if the creation of a mining right is
intended for a specified mineral that occurs in different types of ore deposit than
those where the mineral which is the subject of the mining area or mining
application area that is actually in existence at the time of the designation occurs,
the designation may be made in overlap with said mining area or said mining
application area.

3 RRFEFEREIL. F-HORERMAIEE Lz s 13, FERKBZ &1, KERHR
FHOFELITRDEMEE (LLTFHRIC [FEREIH] 29 ,) ZEDRITIITREZR0,
(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry designates the specified area
as provided for in paragraph (1), he/she shall establish an implementation guideline
for inviting applicants for the position of a specified developer (hereinafter simply
referred to as the “implementation guideline”) for each specified area.

4 FERHEHEIT, RIZBTH2FHZEDDLEDET D,

(4) The implementation guideline shall provide the following matters:

— R Xk O FITAE

(i) Location of the specified area;

= REXKIROmE

(i1) Area of the specified area;



= WETLHHEEOFBELOZD R E T D REIY D4 TR
(ii1) The type of the mining right to be created, as well as the name of the specified
mineral which is the subject thereof;
WU HpEBRREE OBE LGS 2 A K OBEEOHIH
(iv) The day on which the invitation to applicants for the position of a specified
developer begins and the invitation period;
T FRESR ORELETE & E 8 D~ X I
(v) The period during which the mining plan for the specified mineral should be
formulated;
N KPEBRIEE 2 BE T D 72 8O DRl D K v
(vi) The evaluation requirements for selecting a specified developer; and
£ HIR ST b ODIEN, FrERIEHE OIS LR FIH
(vii) In addition to what is listed in the preceding items, matters necessary for
inviting applicants for the position of a specified developer.
5 HMIHFNSIZHET 2HEIX. NAZ ToRWHIRZED L D LT 5, 127210,
RBFFELA T CEDLBBZET HRNOFEENH L L EIE. ZDRY TRU,
(5) With regard to the period provided for in item (iv) of the preceding paragraph, a
period of not less than six months shall be fixed; provided, however, that this shall
not apply if there is any special circumstance requiring urgency as prescribed in the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
6 BUEEANSICHET LM ORMET, RETDHFEEORIE T LRELY O
P72 BA%E € DM O RN ILDRGR DL 5 AN S ED H b D LT 5,
(6) The evaluation requirements provided for in paragraph (4), item (vi) shall be
established from the standpoint of reasonable development of the specified mineral
which is the subject of the mining right to be created, and of the promotion of public
interest.
T ORREEEREIL, BHOBEICI D FEREZEE L, IH ZHOBEIZLD
FEMEIH A2 ED - & T, B, FERBZEZRTO2MmEfETInba2ARL
RFNER SR, ThOZEE L, FEXBOFERE MR L. UL RS HE 2 B 1L
LlEb, FAEkRET D,
(7) When the Minister of Economy, Trade and Industry designates a specified area
pursuant to the provision of paragraph (1), or provides an implementation guideline
pursuant to the provision of paragraph (3), he/she shall publicly notify them along
with drawings that show the specified area, without delay. The same shall apply
when he/she makes any changes to them, cancels the designation of the specified
area, or abolishes the implementation guideline.
8 H_HOBEIL, FEXEOZEFIZERT S,
(8) The provision of paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to the change of a
specified area.

(FXE D HFE)
(Application of Creation of Right)
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Article 39 Those who intend to create a mining right for a specified mineral in a
specified area as designated pursuant to the provision of paragraph (1) of the
preceding Article (when the specified area has been changed, the changed specified
area; the same shall apply hereinafter) shall file an application with and obtain
permission from the Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the
implementation guideline for said specified area.

2 FIEHOBREICIL2HHEZ L LD & 2HIT, BFEEES TED D FHITHED, K
(T D FHEAGH L HEEEIC, FEFEBZI RO 2R A T, RFEEREICR
H LRI 6720,

(2) Those who intend to file the application prescribed in the provision of the
preceding paragraph shall submit an application, with reference made to the
following matters, to the Minister of Economy, Trade and Industry with the business
plan and map of the area, pursuant to the procedures specified by the Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry:

—  HFEOXIOFTEHY

(1) Location of the application area;

— HEOXBOE

(i1) Area of the application area; and

= KA I PR OERT

(iii)) Name and address.

3 HAIHOFEREFWEITIL, KICHT L FHZLE LRI 620,

(3) The business plan set forth in the preceding paragraph shall contain the
following matters:

—  AERER VY B H5 (T HE 3 2 W) o o0 i BL ) O HE R E

(i) The mining plan for the specified mineral during the period prescribed in
paragraph (4), item (v) of the preceding Article;

RO TE (BIREWIASE =5 2R E T 2 R IR 25 A T ST AT RVER IR T A D3
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(i) The mining method (in the case where the specified mineral prescribed in
paragraph (4), item (iii) of the preceding Article is oil or combustible natural gas, the
measures for preventing fluid occurring in the underground portion other than the
ore deposit of oil or combustible natural gas from entering into said ore deposit, or
preventing the oil or combustible natural gas occurring in the ore deposit from
leaking into the underground portion other than the ore deposit, and other measures



for conservation of the ore deposit shall be included; the same shall apply in Article
41, paragraph (2), item (ii));
= WREITO O OEEFHE
(iii) A financial plan for the mining;
W PEER 2 AT O 72 6D D AR
(iv) A system for mining;
T TRESK LIRFE O M OHEER
(v) The scope and condition of mining pollution to be expected;
NOHIBFICED DS DODIEN, FrEIN O URIFEEE D TED D FIH
(vi) In addition to what is listed in the preceding items, matters specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry in regard to the mining of
specified minerals.
4 B E=REHPLENEET, B HERE -HE OB ZHAKOHET. B
—HOHFFICHEMNT 5,
(4) The provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 23, paragraph (1) of Article
25, and Article 26 shall apply mutatis mutandis to the application prescribed in
paragraph (1).

(FrEBH I # O RIESE)
(Selection of Specified Developer)
B+ BREFEEREIL. AIRE _HORGFELZHELZ &L, TORFEICRD
HLEOWMOK THRIER 2, TORBENRICEIT 2 EEIZHEE L TWVDEINE I DERAE
L2 bian,
Article 40 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she receives
a written application as prescribed in paragraph (2) of the preceding Article,
examine whether the application satisfies the following requirements, without delay
after the termination of the period for inviting applicants for the position of a
specified developer:
— TOHEIRDOIEMEDOREDOHTE (LLT THEEREE] LW o,) 2 L7eE (LU TER
FEHFENL LW D) PERFEREUC W THY OSBRI 2B 2 WM AT T DI 5
PEPRA SERE e O IRE D2 35 2 &,
(i) The person who has applied for the creation of mining rights (hereinafter referred
to as the “mining application”) in relation to the application (hereinafter referred to
as the “mining applicant”) has a sufficient financial basis and technical capability to
properly carry out reasonable development of minerals in the specified area;
= ZOHFEIROLEERFBAD T RESNERERT L L,
(i1) The mining applicant pertaining to the relevant application has sufficient social
credibility;
= ZTOHBIROIILERFADNE _FTARE-HE =S54 NONETOVTRIZHHX
BLRNZ &,
(ii1) The mining applicant pertaining to the relevant application does not fall under
any of (a) through (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);



U ZOHFEICRIILERFEL Lot XKig (BUF TPEERGEM] S n)H,) BAEDH
& 72D TN 28 & REOFIRPICHFT 2D OMADIX L EE L, XIFZDOHIY
LR DTV LI & RIFEDFLR FICAF T DI DN OILX &L BEEE T S 5B I B W T,
UL ERFBHICBS T 28O MR MANOILEOE 2 E LGETLH LD TRV
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(iv) When the area of the land where a mining application is filed (hereinafter
referred to as the “mining application area”) pertaining to the relevant application
overlaps with another person’s mining area for minerals that occur in different types
of ore deposits than those where the mineral which is the subject of said mining
application occurs, or is adjacent to another person’s mining area of minerals that
occur in the same type of ore deposit where the mineral which is the subject of said
mining application occurs, the mining of minerals in the relevant mining application
areas does not significantly interfere with the implementation of the mining of
others;

. ORGSR DILERFEHICIT DI OIS, BRFRITME2R H 0 . 2D, R
e EENDH Y  ANIEOFITHET DR L <X TAVUTHET D ik 2 i U SRR
AR L <TIRREROREIC T m2 A U, JUIEE, WER L X OO PEZEDOF
zZHELC, AEOFULICIKT DD TRV &,

(v) The mining of minerals in the mining application area pertaining to the relevant
application is found to have economic value, is not harmful to health, and does not
destroy facilities for public use or any facility equivalent to the above, disrupt the
protection of cultural properties, parks or hot spring resources, or impair the
interests of agriculture, forestry and other industries, and have an extremely
adverse effect on public welfare; and

NI FITHBT 2 b ODIEh, £ DOHEEICER DI HFE I 1T DI O HEER 2 NS
DHESHRFERFFICRO LTELIANETTH Y . NLOFIIE ORISR 2 LT
BENRHDLHDTRNWI &,

(vi) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of minerals in the
mining application area pertaining to the relevant application is not extremely
inappropriate in light of domestic and foreign social and economic circumstances,
nor is it likely to hinder the promotion of public interest.

2 MRFEEREIL, ATEOBEICLVEELER, LERBEAOHRBERRELFIC
BT ERICHAE L TWD ERDOLND L EIE, FH=FN\RENEEANSICHET 55
i DIEIEIZHES T, ZOWME L TWND ERO LN R TOILERGE AN DOFEZEFEEFIZD
WTERHEZ1T 2 b D &5,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds that the
applications filed by the mining applicants satisfy the requirements set forth in the
items of the preceding paragraph as a result of the examination under said
paragraph, evaluate the business plans of all of the mining applicants who were
found to have satisfied the requirements, in accordance with the evaluation

requirements prescribed in Article 38, paragraph (4), item (vi).



3 RREERREIL. AIEHOFMICHE, ?%Eﬁ#@@ﬁaﬁ%\é%ﬂi%@@ ATH T MW TE
HERBDODONDLEHEZREL, ZOHFIIK L, ZOHGEIRDILEMEDOREDT I ET 5
LD LT D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall select the person found most
capable of developing the specified mineral appropriately in accordance with the
evaluation under the preceding paragraph, and grant permission to such person to
create a mining right in relation to his/her application.

4 BRFEEREREIL, ATEOREICL VI EMOREDH AT ZLL I &30 L Eid B
FREEF R E (EOFAT 2 EMIc oW T, SITBHER) Icm L hide b
720N,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to grant
permission for the creation of a mining right pursuant to the preceding paragraph,
consult with the governors of the prefectures concerned (or a competent
administrative organ concerning nationally-owned land).

5 MEEEREIL, B _HOF LT 2EITR L, TORGEITIRDILEHE DK
Bekaw Ll b 203, é ST P 2 S T e B U OE D LT ERFHIC DV TU, HIEODafF
AEhB 2wz bEL, ZOFICKL, TOEROEMETOHILDOET D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not, when he/she has
registered the creation of a mining right pertaining to the application filed by the
person who obtained the permission prescribed in paragraph (3), grant permission
as prescribed in said paragraph to the mining applications filed by persons other
than said person who obtained the permission, and notify such other persons to that
effect.

6 FH_IHOFRIX, TOHFA 2T EEN YL ATOBEMEZZ T AN =+ HUN
12, RRFPEEA T TED D FRITHED, BEDTFR M Lne i, 200 % %k
Do

(6) If the person who has obtained the permission prescribed in paragraph (3) does
not pay the registration and license tax pursuant to the procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry within 30 days from the
day of receipt of the permission notice, the permission shall cease to be effective.

7 AHHOLGEICBN T, RFEEREIL, B _HOMIIZE, B _HOFF A 2321
B DRI ESMORFE L THUNAT) 2N TELHLERDODONIEBZLZREL., £DH
Xt L. ZOHGEIR DI EMEOREDH LT LD ET D,

(7) In the case referred to in the preceding paragraph, the Minister of Economy,
Trade and Industry shall select the person found second most capable of developing
the specified mineral appropriately in comparison to the person who obtained the
permission prescribed in paragraph (3), in accordance with the evaluation prescribed
in paragraph (2), and grant permission to such second person to create a mining
right in relation to his/her application.

8 BNIHNLHEANHEE TOREIX, BIHOFICHERT 5,

(8) The provisions of paragraphs (4) through (6) shall apply mutatis mutandis to the



permission prescribed in the preceding paragraph.

(FrEBRIEE T DM 1T K 2 BRIEHE DR E D HIFE)
(Application of Creation of Digging Right by a Holder of Prospecting Right Who is a
Specified Developer)
FU—5 RIS ST IFE LHOBEIC LV FERBE & L TERE SN, RIEHED
RIE & T TR IAER 13, £ OBURILXIC BT 2R EI ORI ORI A B E 2. M
ARIBILXICEE L CEORELEMEZ B E T O2RIBHEORELZIT LS LT5 & &1L,
PEFEPERREAIZHFH L T, O 22X T 2T IR bR,
Article 41 When the holder of a prospecting right, who has been selected as a
specified developer pursuant to the provision of paragraph (3) or (7) of the preceding
Article and whose prospecting right has been created, intends to create a digging
right for the specified mineral redundantly in the relevant prospecting area, taking
into consideration the status of the prospecting of specified minerals in the
prospecting area, he/she shall file applications with and obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry.
2 AHEOHEICLLIHFELZLE D LT 2HFIT. BRFEEEEDT TED D FHIHEN, £
DRI DGR 5 DMMRRFEEE DT TED D FHA L L-HEFICRICBIT 5F
HZGlH LB ERTRE L IR A T, fRFEEREICRE LTI 57220,
(2) Those who intend to file the applications prescribed in the preceding paragraph
shall submit the applications, with reference made to the registration number of
their prospecting rights and other matters specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry to the Minister of Economy, Trade and Industry with
the business plan containing the following matters, pursuant to the procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry:

TR PEFEE B COE o D B o DR iEFL D BEEL T 1E

(i) The mining plan for the specified mineral during the period specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry;
ROk
(i1) The mining method;
= EREIT O OO EEFHE
(iii) A financial plan for mining;
WU EER 24T D 726D D A
(iv) A system for mining;
T PRI DIEFHF O K OB
(v) The scope and condition of mining pollution to be expected; and
ROAIEFICED DS ODIEN, FREIY OIEIZEE LRRIFEEL D TED D FIH
(vi) In addition to what is listed in the preceding items, matters specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry in regard to the mining of
specified minerals.
3 MRWEEKREIX., F—HOBEICLDHHENPRICEIT L EEITHAE L TND ERD
LEETRITINE, ZOHBLIFFTL LR,



(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant permission for the
application prescribed in paragraph (1), unless such application is found to satisfy
the following requirements:

—  ZOHFEITRDILZEHTEADNFE K I W THY O A B 722 B 3 & e (S T
HITR Y HRRB R R OB 12 A+ 2 &,

(i) The mining applicant of the relevant application has a sufficient financial basis
and technical capability to properly carry out reasonable development of minerals in
the specified area;

= EOHFBIRDOIERFAD T SE R T 5 2 &,

(i1) The mining applicant of the relevant application has sufficient social credibility;
= XTOHFEIRLIIERFADE T NEKE-HE =51 P ONETOVTNIZHH
BLBpNZ &,

(ii1) The mining applicant of the relevant application does not fall under any of (a)
through (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);

M ZOHGEICRDILERFEMA R BRI AL ET 2D TRV &,

(iv) The mining application area of the relevant application does not require further
prospecting;

T ZOHFEICSRDRIEHEI DV TILXBLOWRA 72 2 &

(v) The mine-lot tax on the prospecting right, for which the application was filed, is
not delinquent in payment;

N ZORGEIRDIFERFE N ZDOBE L 2O TV LY & BEOFIRPITFET D80
MOMADILX EEH L, ITZOHME 2D TWDEM & RFEOILR I T 2548
DN DFEX & BEET 25 BB\ TR, HEIEEHFEHIC BT 2859 O IR A3l
ROEZFHE LIHETDHLHOTRNI &,

(vi) When the mining application area of the relevant application overlaps with
another person’s mining area of minerals that occur in different types of ore deposits
than those where the mineral which 1s the subject of said mining application occurs,
or is adjacent to another person’s mining area of minerals that occur in the same
type of ore deposit where the mineral which is the subject of said mining application
occurs, the mining of minerals in the relevant mining application areas does not
significantly interfere with the implementation of the mining of others;

£t EOHIEIR OISR FFHICR T DI O MR, RFRIMESH O . 2o, IR
A EENH O AEOFITHES D EE L <X ZTAUSHET D sk 2 i U Sk,
NEFE L < TEREROREIC I mEZ AT, IIEFE, WER L X OO PEZEDF
WEBL, ALOEAICKT D LD TRV &,

(vii) The mining of minerals in the mining application area of the relevant
application is found to have economic value, is not harmful to health, and does not
destroy facilities for public use or any facility equivalent to the above, disrupt the
protection of cultural properties, parks or hot spring resources, or impair the
interests of agriculture, forestry and other industries, and have an extremely
adverse effect on public welfare; and



I\ HTE ST 2 b ODIEN, £ OHGEICLR 2 HL3EHFEHIZ I8 1T 2 804 O3 N4t
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(viii) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of minerals in
the mining application area of the relevant application is not extremely
inappropriate in light of domestic and foreign social and economic circumstances,
nor is it likely to hinder the promotion of public interest.
4 HOFERE-HPOEMEET, B MUK, BT RARE H B FARK
OB =T EROMEIT, F-HOHEFIEMT 5,
(4) The provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 23, Article 24, paragraph
(1) of Article 25, Article 26, and Article 37 shall apply mutatis mutandis to the
application prescribed in paragraph (1).

(FeEBAFERE T DR IBHEL O RIBHE D 7 72 U e [#])
(Deemed Duration of the Prospecting Right Belonging to the Holder of Prospecting
Right Who is a Specified Developer)
B+ "% AIEE -HOBTICLDHFER SO & XX, £ ORI HE O TFie 1 il
TOHTH, TOHFOHTE LAIARFAO@EMEZ T HE T, XILZOHME HEY
ETORMBHMEORED RGN O HE T, TORIHIL, FiT Db L HRT,
Article 42 If the application prescribed in paragraph (1) of the preceding Article is
filed, the prospecting right shall be deemed to remain effective until a notice of
dismissal or non-permission for the application is received or the creation of a
digging right for the mineral is registered, even after the expiration of the duration
of the prospecting right.
FoH SREMEDOERHEE
Section 3 Changes of Mining Rights

(L [RIBEEAE )
(Joint Holder of Mining Right)
FU+ =2 ST LH (LUT TLREGZEHEE] LW o,) X, BRFEEES T
ED D FRIZIEND, TDIBLO—ANEREFLED, T EREEFEREI G T HRT
X B0,
Article 43 Those who jointly hold a mining right (hereinafter referred to as "joint
holder of mining right") shall designate one of them as their representative pursuant
to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
representative.
2 HAIHOBEICLDEEARWE 1T, BRFEEREIL. REFELEET D,
(2) If the notification pursuant to the preceding paragraph is not made, the Minister
of Economy, Trade and Industry shall designate such representative.
3 HIZHORKREOEET, BFEEXREIZBITHRTNIE. ZD0h Nz Lk,
(3) The change of the representative mentioned in the preceding two paragraphs
above shall not become effective unless the Minister of Economy, Trade is notified of



such change.
4 REFIX, EHIokH L THLRILEEST ZRET D,
(4) The representative shall represent his/her joint holder(s) of mining right to the
State.
5 JREPLEHEEIL, MEENE LIEbD LT,
(5) The joint holder(s) of mining right shall be deemed to have concluded a
partnership agreement.
(BIE X D 3 k)
(Increase or Decrease of Mining Areas)
FEUHIUS B o FE -THOHEIC L VIO E LS S IR ¥R T, 200k
KOO HEEZ T 52 LN TE D,

Article 44 Holders of mining rights whose mining rights have been created

pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) may file applications for the
increase or decrease of their mining areas.

2 HIEHOBIEIC LV RIS DS HCE D BUE S LTV D BRI O FE X DD D i &
LESDEFTHLXIT, SO UOIMUHEE OARZHERITNEL, TOMBET 52 &0
TERW,

(2) When the holders of digging rights intend to file applications for a decrease of

mining areas for digging rights mortgaged pursuant to the provision of the preceding
paragraph, they may not file their applications unless they are approved by
mortgagees in advance.

3 Bt % B+ FotNUErOE NG ECT, FH T NEHE W CGH
= aR<,) MOE B ONCE =+ EROREIT. F-HOMBICHERNT 2,

(3) The provisions of Articles 21 and 22, Articles 24 to 28, Article 29, paragraph (1)
(excluding item (iii)) and paragraph (2), and Article 37 shall apply mutatis mutandis

to the applications prescribed in paragraph (1) above.

(FE DX DL D H 3 )
(Applications for Increase or Decrease of Mining Areas)
BT FEXKBNICE W TILX 2 A T D806 N O OEBE L X 5 &
HEET, RFELEE DT TEDDFRICHEN, RFEEREICHFFEL T, ZOFTa2%
FRTNIER DR,
Article 45 When the holders of mining rights who hold mining areas within the
specified area intend to increase or decrease their mining areas, they shall file
applications with and obtain permission from the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 RRWEPEEREIL. ATHOHEIC L DHFERRICEIT 2 ERICHE LWL ERDD
EETRINE, TORFHEEF L UL B2,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant permission for the
application prescribed in the preceding paragraph, unless such application is found
to satisfy the following requirements:
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(i) The mining applicant for the relevant application has a sufficient financial basis
and technical capability to properly carry out reasonable development of minerals in
the specified area;
Z ZOHGEIRDILERBAD O BRESNENERET L 2 &,
(i1) The mining applicant for the relevant application has sufficient social credibility;
= ZOHFEIIROILERGFEHNRZO R & D> TN D8 & BFEO LR FIZAFET D1
MOMADIEX EBEE L, ILZDOBEME 72D TV L84 & [RIFEOFLR FITAFT D809
DN DFEX & BEET 258 2BV TR, HEHEEHFEHIC BT D889 O HER A3l A
HEOEZFHE LBHETLHOTRNI &,
(ii) When the mining application area for the relevant application overlaps with
another person’s mining area of minerals that occur in different types of ore deposits
than those where the mineral which is the subject of said mining application occurs,
or is adjacent to another person’s mining area of minerals that occur in the same
type of ore deposit where the mineral which is the subject of said mining application
occurs, the mining of minerals in the relevant mining application areas does not
significantly interfere with the implementation of the mining of others;
WU ZOHEEICERDILERFHHMICI T 2D OHERDS . BERICMEERH Y . 2o Tk
e EENH Y AIEORITHET DR L <X TAVUTHET D iRk & i U SRt
AR L <TRRERORE I m2 A4 U, JUIEE, WER L X OO PEZEDOF
ZzHEL, AEOFULICIKT DD TRV &,
(iv) The mining of minerals in the mining application area of the relevant
application is found to have economic value, is not harmful to health, and does not
destroy facilities for public use or any facility equivalent to the above, disrupt the
protection of cultural properties, parks or hot spring resources, or impair the
interests of agriculture, forestry and other industries, and have an extremely
adverse effect on public welfare; and
T HIA ST D b ODIEN T OHFEIMR DI F I T 28 DI RS+
DHESHRFFHFICRO LTELIANEYTH Y . NLOFIIEOHHEI SR 2 MT T
BENRHDLHDTRNI &,
(v) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of minerals in the
mining application area of the relevant application is not extremely inappropriate in
light of domestic and foreign social and economic circumstances, nor is it likely to
hinder the promotion of public interest.
3 W AMUS B AR AR BT ERAUHIRE T HOBUE L,
FHHOHFEICHENT 5,
(3) The provisions of Article 24, paragraph (1) of Article 25, Article 26, Article 37,
and paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
application prescribed in paragraph (1).

(R4 X))



(Increase of Boring Areas)

EUARE B o+ —FE-HOBEIC L BRI O E L 2 T e BiitESE (LT [—
AEERtEAES | D) X, ZORMILX N EDOH & T 28 & RFEOFIRFIZFT D
L O N DILX & BRET 25 B ICB W T, SROMEIZIRIZ X 0 BREIR K i L 72
TE L OIIRDTERRFAFEN TE 2N E X, T OBHEILX OFEMER M O HEE
DK EF T, FREZED T, LXOWMOEEEZT L5 LN TE D, ZOHHITEN
TLIREMEE RO HER 1L, IEY R FHRA R T, ZOREEHETL 2 LB TE 20,
Article 46 Holders of digging rights whose digging right have been created

pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 21 (hereinafter referred to as
“holders of general digging rights”) may, in the case where their digging areas are
adjacent to mining areas of others where the minerals as the subject of digging areas
occur in the same type of ore deposit, and if the ore deposit cannot be completely
developed unless a heading is driven to the adjacent mining area due to the location
and shape of ore deposit, file an application for an increase of mining areas by
obtaining the approval of the holder of mining right and mortgagee of the adjacent
mining area and specifying the ore deposit. In this case, the holder of mining right
and mortgagee may not refuse to give such approval without any justifiable grounds.
2 RPEOHBEIC SN TIE, HNFUES =HOBRE»rbb T, B+ 58
RO A+ ENLHE _HN\FETHNICE —FNEH - BEENOLH/NSFETIC
BRDEIITIRD ) MOFE _HOHEIL, M LRV,

(2) As for the application prescribed in the preceding paragraph, the provisions of
paragraph (2) of Article 22, Articles 24 through 28, and Article 29, paragraph (1)
(limited to the portions pertaining to items (v) through (viii)) and paragraph (2) shall

not apply mutatis mutandis notwithstanding the provision of paragraph (3) of
Article 44.

FEHHE4 BIERE —HO RIS, FHOKHELHED T LN TE RN E ST,
PR PEFEREDIREZHFFET DI ENTE D,

Article 47 Holders of general digging rights as prescribed in paragraph (1) of the

preceding Article may file an application for a decision by the Minister of Economy,
Trade and Industry, if the approval prescribed in said paragraph cannot be obtained.
2 RRFPFEEREIX. MIEHOBECLDREOHFEZIL LI L XX, TOHFHEFOH
K% BRREGRIX DOPLEAMEF M CHRAHER IS5 L & bic, BHFEDOHIEZRO T, &
BRI L 2B R OB AZITOR T IR B0,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has received
an application for a decision pursuant to the preceding paragraph, deliver copies of
the application to the holder of mining right and mortgagee of the adjacent mining
area, and request the attendance of the parties concerned and publicly hear their
opinions.

3 MFEEREI. MEOBROMEERA LELS LT 2L X%, ZoMBEo—#EMAE
TIZ, FROEFIWCICEROBMEBROH A XG4 Y FHIZEIL, 7o, ZhiER
RLUABRTHIE R B 7220,



(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
hear opinions pursuant to the provision of the preceding paragraph, notify the
parties concerned of the gist of matters in question and the date and place of hearing
of opinions one week prior to the hearing, and also publicly notify them.
4 FEHOBROBEBUIEL TX, YFELORERRACK LT, HEERITHOW
T, Al Z R L, BEREZBRROEEZ2 52 21T TR 5720,
(4) When opinions are heard pursuant to the provision of paragraph (2) above, the
evidence of the matters in question shall be presented to the parties concerned and
interested parties, and the opportunities to state their opinions shall be given to
them.

5 MBFEEKREIL, F—HOWREL LIz XL, REBOBARZYEZIIZM LT
U ECA SR A AN
(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has made the
decision prescribed in paragraph (1) above, deliver the transcripts of the decision to
the parties concerned.
6 HITEOWRENSH D= & 1L, BEEILIX O EMER K OISR OAHE R H o= H O
& HIRT,
(6) When the decision is made pursuant to the preceding paragraph, it shall be
deemed that the holder of mining right and mortgagee of the adjacent mining area
have given their approval.

(BI5 XD HE IR A )
(Order to Increase or Decrease Mining Areas)
BN S BREEERET, —MRERIEER ORI IC OV T, Z DX DOALEIR
DIRROALETR EFE L, € OILKOMEIR 2L L2 T hid € OFR O 5827251
FNTERVWERBOD & EF, M MRBMEACT L, € OILX OALETZAR ASFEK O
MEBIRICEET D &L 910, RO OHEZMT 5 Z LN TE D,
Article 48 When the location and shape of the digging area of a holder of general

digging right are different from that of an ore deposit and it is found that the ore
deposit cannot be completely developed unless the location and shape of the digging
area are changed, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the
relevant holder of general digging right to file an application to increase or decrease
the digging area to make the location and shape thereof agree with that of the ore
deposit.

2 FHEF—FE_HOBEIL, AIEHOSAICERT D,

(2) The provision of paragraph (2) of Article 31 shall apply mutatis mutandis to the
case specified in the preceding paragraph.

3 MRWEPEEKREIT. B HOBEICLIMBTEL LI LT 5L &3, 1TEFRE (OF
A AAERE N\ 5) F+ =5H OB X 2 B LB O 72 9 O Ffi O X531
b b7 EEHEZITLRITIE R B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to give
an order pursuant to the provision of paragraph (1) above, conduct a hearing



notwithstanding the classification of procedures for statement of opinions as
prescribed in paragraph (1) of Article 13 of the Administrative Procedure Act (Act No.
88 of 1993).
4 REEXEXEIT, AEOBEMELZ L LS &7 5 & X1, 2O HO—EMATE TIZ,
ITHFRIERE +HEE -HOBEICL28@ME L, o, FROEFIITHEFOW H
KOG & s LR i iuidZe 720,
(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
conduct the hearing prescribed in the preceding paragraph, notify the hearing
pursuant to paragraph (1) of Article 15 of the Administrative Procedure Act, and
publicly notify the gist of matters in question, date and place of the hearing one week
prior to the hearing.
5 F-HoOWHEOW HIZE T 25FHIT, AICXVITOR TN R 5720,
(5) The proceedings on the day of hearing prescribed in paragraph (3) above shall
be conducted and opened to the public.
6 FH_HHOWHEOEEHIL, ITBFHRIESHERE -HOBEIT LV YL IR D
FIERARAD YL BT 2 FICSIT 56 2 L2 RkDI L &1, ZhEFFra LS
niE7e 5720,
(6) If interested parties in such disposition request for their participation in the
procedures for the hearing pursuant to paragraph (1) of Article 17 of the
Administrative Procedure Act, the chairperson of the hearing prescribed in
paragraph (3) above shall permit their participation.

(B4 Hi g 45)
(Digging Application Order)
BT BEEFEREIT, B R - HOBUEIC XY Wi OBE &2 1 723
AR (DL TR | L5 ) OFRIBILXICEB T DI OFIENRH LN TH Y |
O, MALFEICE A, RIS ORI OREICE T S LD D & & IE, SRR
BT HIENTED,
Article 49 When it is found that the occurrence of minerals in the prospecting area

of a holder of a prospecting right whose prospecting right has been created pursuant
to the provision of Article 21, paragraph (1) (hereinafter referred to as the “holder of
general prospecting right”) is obvious and the prospecting area is appropriate for
creation of digging right in consideration of the amount, quality and others of the
minerals, the Minister of Economy, Trade and Industry may give an order to file an
application for creation of digging right.

2 RREPEEREIT. ATHOHBEICL DM AT E LEL I LT 2L ET, THFHRIES =
FE-HOBREIZID2BABRD D DFHOX b b3, R AZ{ThRiTd
B,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to give
an order pursuant to the provision of the preceding paragraph, conduct a hearing
notwithstanding the classification of procedures for statement of opinions pursuant
to paragraph (1) of Article 13 of the Administrative Procedure Act.



3 HIRENMENLHEANHETORET, H-HOBEIZ X 55 IR 2 HEEICHE
2o
(3) The provisions of paragraphs (4) through (6) of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to the hearing to be conducted pursuant the order prescribed in
the provision of paragraph (1) above.
(BEX D 538 R O )
(Split and Merger of Mining Areas)
RS —EEEES . SEXOSFI IR OFLIRFIAET DI OFLX. D EfFD
HEZE T 52 R TE D,
Article 50 Holders of general digging right may file applications for split of mining
areas or merger of mining areas of minerals that occur in the same type of ore
deposit.
2 iERERIEMEE . XA LTI R RIEOIIRFIAFT DI OMOIEXIZE
OFL. XUFXRFEOFIRPIAET IO L EOFIR OF{—fHEnH Lz a0 LT
— DX ETLHHEAETLHZ LN TE D,
(2) Holders of general digging right may file applications to split a mining area and
merge it with another mining area of minerals that occur in the same type of ore
deposit, or split part of more than two mining areas of minerals that occur in the
same type of ore deposit and merge them into one mining area.
3 Bt —HRRUOE_tEROBUEIR, AT ZHOHBIZERNT S,
(3) The provisions of Articles 21 and 37 shall apply mutatis mutandis to the
application prescribed in paragraph (2) above.
FHA—5% —RBRIEHEE 1T, FRUELSRES N TV LERIEEIZOWVW T, Ho1nLED
HOLHER D KGE M O MO NEAZIZ BT 2 W E 2 R 2 T AU, AlTgREss — X3 =D
HAZ T 252 LR TE R0,
Article 51 As for digging rights on which a mortgage is created, holders of general
digging right may not file applications prescribed in paragraph (1) or (2) of the
preceding Article unless they have been given approval by mortgagees and have
concluded agreements with them on the order of mortgage in advance.
(PLEHE DR HR)
(Transfer of Mining Rights)
R %D GEMOBEAZLLS LT5L T, UHRBEEOBIERLZZITL D &
THEIT., BFEEXEREICHE LT, TOFT 220 200ER 5720,
Article 51-2 When a transfer of mining rights is intended to be made, the person who
intends to receive the transfer of the mining rights shall file an application with and
obtain permission from the Minister of Economy, Trade and Industry.
2 AIEHOBEICLDHFEELZL LD LT H5HIE, RFEEE D TED DFHITIE,
EMOBGRE T TOMBREELEEDT TCED L FHATHM LI-HEEL, BREEEKREIC
R LT sz,
(2) Those who intend to file an application pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall submit an application, with reference made to the registration



number of the mining right and other matters specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, to the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
3 MRWEEKREIX., F—HOBEICLDHHENPRICEHIT 2 EEITHE L TVD ERD
LEETTRITINE, ZOHFBLITFL TULR LR,
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant permission for the
application prescribed in paragraph (1), unless such application is found to satisfy
the following requirements:
— ZOHEIRDILEEDOBIR LT LD LT HOENYUZKIEEDO R L DTN D
L DG PR T2 B 2 M AT 218 0 2R A ECHE K ORI RE D2 45 2 &,
(i) The person, who intends to receive the transfer of the mining right pertaining to
the relevant application, has a sufficient financial basis and technical capability to
properly carry out reasonable development of the mineral which is the subject of said
mining right;
. ZOHGEIRDIEOBEEZIT LD LT BNt aEREETHZ L,
(i1) The person, who intends to receive the transfer of the mining right pertaining to
the relevant application, has sufficient social credibility;
= ZOWBIRAHEROBES T LD LT AENE IAE HE A D
NETOVTITHEYE LRV &,
(iii) The person, who intends to receive the transfer of the mining right pertaining to
the relevant application, does not fall under any of (a) through (c) of Article 29,
paragraph (1), item (iii); and
I ZDOHFBIRDILEMEOBILZZIT XL O & T 5FHICK DI ORI DI
REHFGEICHO LTELLIABITH Y | NILOFEE OISR 2 KT T BEH
HHHLDOTRNZ &,
(iv) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of minerals in the
mining application area of the relevant application is not extremely inappropriate in
light of the domestic and foreign social and economic circumstances, nor is it likely to
hinder the promotion of public interest.
4 FE_F=EKE-HPOLENEE TCROE=TLEROBUEIZX, FH-HOBFIZEMRT
Do
(4) The provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 23, and Article 37 shall
apply mutatis mutandis to the application prescribed in paragraph (1).

(BLZEME DB E D D — 7K Ak)
(General Succession, Including Inheritance, of Mining Rights)
FhHA—%D= FHEEOMO— A L O THEHEL BT LB 1L, RFEEED
TED D FHIHEN, BFFDOH S =HLWNICZE DO F Zf 3 PEEREIZ | T H 72 i uf
IRBIRN,
Article 51-3 Those who have acquired mining rights due to general succession,
including inheritance, shall notify the Minister of Economy, Trade and Industry to



that effect within three months from the date of such acquisition, pursuant to the
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
2 RREPEEREIT. ATHOHEIC L DN, WIZH T 2 EEONTNIZHLEAET D
LD LEEEF, TOFETOmMBZ LIEAIZEML, WIFANIHEAE LW LB D
XX, MEMEEEETATDICEELELBDONDLI LD L L TRFEEEA ST TED
LHIBEINICGEE T NS B2t otz L7eFICEM L2 T TR B0,
(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the notification
made pursuant to the preceding paragraph satisfies all of the following
requirements, he/she shall notify the person who made such notification to that
effect, and when he/she finds that said notification fails to satisfy any of the
following requirements, he/she shall notify the person who made such notification to
the effect that such person shall transfer the mining right within the period specified
by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as a period that is
normally deemed necessary to transfer mining rights:
— ZOBEITIRDIEEA I LB YRIEEO B L RO TV D8 DA B
TR BRRS A R XA T T DI D DB R OB 2 A3+ 2 &,
(i) The person, who acquired the mining right pertaining to the relevant notification,
has a sufficient financial basis and technical capability to properly carry out
reasonable development of the mineral which is the subject of said mining right;
= ZORHITROIEFEME L TG LIcE RN s ERE AT S 2 L,
(i1) The person, who acquired the mining right pertaining to the relevant notification,
has sufficient social credibility;
= ZOJMHIR DI EE L TG LFHERE Ik =T ADONAETONT
NICHZY LR &,
(i) The person, who acquired the mining right pertaining to the relevant
notification, does not fall under any of (a) through (c) of Article 29, paragraph (1),
item (iii); and
WU Z D HITER 2 834 2 UG L 7231 K D 3R OHEER 2 N AL D+ B3 )31 12
MOLLTELLAEUTHY, AXOFEOHEICKEELKITTEBENANRHD O TR
WwZ e,
(iv) The mining of minerals by the person who acquired the mining right pertaining
to the relevant notification is not extremely inappropriate in light of domestic and
foreign social and economic circumstances, nor is it likely to hinder the promotion of
public interest.

(BRI LS5 DAL 5y)
(Rescission and Other Dispositions)
BHE TR RWEEEXREIT, MERRICK Y | SLEHORE, X OMREL, % L <X
AU XIIEMEOBIOFF 2 LTc & X1, ZOREFTIET 5720, SLEMOTIE L

MIFEE DUy % LR T T 72 720,

Article 52 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has




permitted by mistake the creation of mining right, increase or decrease of mining
areas, or split or merger of mining areas, or transfer of mining rights make
dispositions to correct the mistake such as rescission or change of such mining right.
Bt =% REEEXET., EHOREIIRERE EEXRH Y . Ao AITHET S
A L <AL TICHET Dftisr 2 U, b, AR L < XRRERORE IR E
AT, FRE, MERLIZZOMOEEDOFIRAZE L, F L ALOEALIIKT S
X o @B D L&, SERDZDEHFIZONTRAD DUy 2 L, ITIFEHEZ
B SR i b,

Article 53 When the mining of minerals is found to be harmful to health, destroy
facilities for public use or any facility equivalent to the above, hinder the protection
of cultural properties, parks or hot spring resources, or impair the interests of
agriculture, forestry and other industries, and have an extremely adverse effect on
public welfare, the Minister of Economy, Trade and Industry shall make dispositions
to decrease such part of the mining area or rescind the mining right thereof.

B =0 [EIX, AIROBEIC X DIX DR DRy ATHEFEHE D IIEIZ L2 T
AU TR E YEES (D ORI ER D HLX D5y SUTEAHIZ R 2 SLFEHE DFLIX
(CHSEMED R E STV D & E 1T, HILEMEH MO RZHILMER) (I LA L7
U ECA SR AR

Article 53-2 The State shall compensate holders of mining right (holders of mining
right and holders of mining lease right in the case where mining lease rights are
created in the part of the mining area decreased as a disposition or in the mining
area where mining rights are rescinded) for losses caused by a decrease of mining
areas or rescission of mining right as the disposition prescribed in the provision of
the preceding Article.

2 APEOHEIC XV MET N EHKIL ATROHEIC X DX OB DL AT HEFE
MEORIHIC K> Tl AT REHEL T2,

(2) The losses to be compensated for pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall be the losses that should be usually caused by the decrease of
mining areas or rescission of mining right pursuant to the provision of the preceding
Article.

3 RRWEFEREIX. AISROBLEIC X DX DR DMLy THZEMEDOTIH LIZ L2 T
FELLMEEZTL2EFR DD LEIE, ZOFIIK L, ZOFREZT HREICIHENTH
—HOBEIL L2 MESOBO M ULz AR SEDL LR TE 5,

(3) If there is any person who significantly benefits by the decrease of mining areas
or rescission of mining right pursuant to the provision of the preceding Article, the
Minister of Economy, Trade and Industry may have such person pay part or all of the
compensation prescribed in the provision of paragraph (1) above to the extent that
the person benefits.

4 F-HOBEIC X DMES K ORHOBEIC L 5 AHEORIT. RFEEREN R
AERT XNV —FHESOERLZENCTRET 5,

(4) The amount of compensation prescribed in the provision of paragraph (1) above




and that of payment prescribed in the provision of the preceding paragraph shall be
decided by the Minister of Economy, Trade and Industry by hearing opinions of the
Advisory Committee for Natural Resources and Energy.

5 HAIHEOREIZARD S HEIT. TOREZMOT-ANGAREHLNIC, sfxx b
THESOWE X TAHSOREEZTERT L2 LN TE D,

(5) Any person who has an objection to the decision set forth in the preceding
paragraph may request an increase of compensation or a decrease of the payment by
filing an action within six months from the day when he/she knows the decision.

6 RIEOFZICENTIE, Bt 325,

(6) In the action prescribed in the preceding paragraph, the State shall be the
defendant.

7 HIROBIEIC K IR DA DIy AT ATIRY 1 S AV B O IS A
WD EEIE, YHRUHEE OARELFELGOERE . EiX, 2OMESLMEEL T
U E SR A AN

(7)  When mining areas are reduced as a disposition pursuant to the provision of the
preceding Article or a mortgage is arranged on rescinded digging right, the State
shall deposit the compensation, except for the case where approval is given by the
mortgagee.

8 HIAOIKYMHEL L., RHEOBEIZ LV LIcmiEelcxt LT, 2O Z1T5 Z
EBTE D,

(8) The mortgagee in the preceding paragraph may exercise his/her right on the
compensation deposited pursuant to the provision of the preceding paragraph.
RS BRFEXERET. SPOEEPMMAOIELE LYETDHICESTLEGA
IZBWT, MUCE D EEYERT 2 HIER RN ERD DL L E T, FEXDOZDHEFFIZON
TRD Oy 2 L, IFHEEZRVIET LN TE D,

Article 54 If mining of minerals significantly interferes with mining of others, the
Minister of Economy, Trade and Industry may decrease such part of mining areas as
a disposition or rescind the mining right, if he/she finds that there is no other way to
eliminate such interference.

BT REEERET, HEEFEDROB ZONTAMNIEY T D L &%, 9k
MEEZRDETZENTE D,

Article 55 If holders of mining rights fall under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry may rescind their mining rights:

— B TNGEHE B A XEIANIEAT DI E O L X,

(i) They come to fall under (a) or (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);

= BN PR - FIHEN RS - HOBEIL L DA R & X,

(i1)) They do not comply with the order issued pursuant to the provision of

paragraph (1) of Article 48 or paragraph (1) of Article 49;

= BHEA—FRO=FE-HOBEICL D EME Lo & &,

(ii1)) They failed to make the notification pursuant to the provision of paragraph (1)
of Article 51-3;




W A 50 =8 _HOMBNICILEHEDOREEN S NN E X,

(iv) Their mining right has not been transferred within the period specified in

paragraph (2) of Article 51-3;

T AT RS EA LIS CHOMREIERK L THEFEIIEF LRV E S UIF

FEZHOBREIER LTl EhE —FUKRELL L X,

(v) They do not start business in violation of paragraph (1) or (2) of Article 62, or they

continue to suspend their business for one year or longer in violation of paragraph

(3) of said Article;

NOERTF=ZENEFIEST =50 _OMERICLILRWTIREE2IT O L &,

(vi) They conduct mining without any operational plan as prescribed in Article 63 or

Article 63-2;

t BFBEH-FEROHEBICLDMBICEDRNE X,

(vil) They do not comply with the order issued pursuant to the provision of Article

120; and

N SRIIRZEVES =+ =40 I, B =R UIE =+ REOBEIC X ommIicitb

AARE -

(viii) They do not comply with the order issued pursuant to the provisions of

paragraph (2) of Article 33, Article 34 or Article 35 of the Mine Safety Act (Act No. 70

of 1949).

BHARNE BEEXRET., FAT K NIFEHHNUZOHEIC X DIX DR DL

DELED ETDEEET, ATHFRIES T =5FE - HOREIZ L 5 BEARKDO 72O DF

DX b, BEEZITORITIE R 60

Article 56 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends

to decrease mining areas as disposition pursuant to the provision of Article 53 or 54,

conduct a hearing notwithstanding the classification of procedures for statement of

opinions as prescribed in paragraph (1) of Article 13 of the Administrative Procedure

Act.

2 BN+ NEKENENLENREE TOREIL, FH+ =%, HREHUEUIRTEROH

BN KD IR DHERNC 5,

(2) The provisions of paragraphs (4) through (6) of Article 48 shall apply mutatis

mutandis to the hearings pertaining to dispositions prescribed in the provision of

Article 53, 54 or the preceding Article.

3 FhHt =%, FHFTNUEXIIRIZOHREICL DU DHHTANE LD XEFHEDOHE

P L 220G BB DT FRHES + LRB =HOBEDOBEMIZ OV TIE, RHES
AT O BT OWAHHB R 5 2 H ISk 5T b DO BEEHEH OB

JRFEZFRH S NI AEPT O EM O T T, BRGSO L IS HET 2 6 0 RG2S

RTHELBIL, TOETRE LEEAOCZEOHELZERICEHE T HZ LI2L-T) &,
orZ g B ZHEZRE LT &) LH D01 THERZED A XITEHRIC

R LZADOWTRPEBWELLFIMHEZRBLIZH] &7 5,

(3) As for the application of the provision of paragraph (3) of Article 15 of

Administrative Procedure Act in the case where the location of addressee subject to



the disposition pursuant to the provision of Articles 53, 54 or the preceding Article is
not identified, the expression "by posting the notice at the posting area of the office
of the administrative agency" shall be deemed to be replaced with "by posting the
notice at the posting area of a city office or town/village office or any facility
equivalent thereto in the location of the mining applicant’s address mentioned in the
mining registry, and also by publishing the fact and gist of the notification in an
official gazette, " and the expression "when two weeks has passed since the day of
commencement of notification" shall be deemed to be replaced with "on the day when
14 days have passed since the day of commencement of notification or publication of
notification on an official gazette, whichever is later. "

(BRIBME D IRH L & HE24 HE)
(Rescission of Digging Right and Mortgage)
FHAESR REEEXRET, BHIEEOCTUE LI 2HEOBREE L& EiX, BEbHIC
TOE LR B LR TIE R B0,
Article 57 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has
registered extinction of digging right due to rescission, immediately notify the
mortgagee thereof.

2 HOYHERE IR, MEHOBEIC K 2@EHOBEO B D =+ HLNIZ, BIEHE DT D
FVZdT 52 LRTES, AL, BLT RN OELHUSEE TOREIC & 5 ERIEHED
B OHA1E, ZORD TR,
(2) The mortgagee may apply for auction of digging right within 30 days from the
day of arrival of notice prescribed in the provision of the preceding paragraph;
provided, however, that this shall not apply to the case of rescission of digging right
pursuant to the provisions of Articles 52 through 54.

3 PREMEIE. ATEHO IR XITBEOFRHNER T 5 H £ TIE, Bioeo BRIOHMN
T, BT T D20 L BT,
(3) It shall be deemed that the digging right remains effective within the scope of
purpose of auction in the period prescribed in the preceding paragraph or until the
day when the procedures for auction are completed.
4 BHZAPREZMT Lz L 13, BRIEEOTIE LIZ, T &L CRh2lzbd
& BT,
(4) When a purchaser has paid the price, it shall be deemed that the rescission of
digging right has not become effective.

5 Wolc ko EAReIE, Bt OB K IR YR T 2EHEORFICA T, 0D
gL, BEEIRET 5,
(5) The proceeds from the auction shall be appropriated to the payment of cost of
auction and that of obligation to the mortgagee, and the surplus shall belong to the
national treasury.

(PRUTME DI TE & R M)
(Waiver of Digging Right and Mortgage)
RN RIGOHEIL, BRIEFEEREDEIHE D MEEIZ LD HROBERE LT-5H



(ZHE 5,
Article 58 The provision of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to
the case where the Minister of Economy, Trade and Industry registers extinction of
digging right due to waiver.
VU FREHE DR Bk
Section 4 Registration of Mining Rights

€329
(Registration)
BHAILE AT A2FHIL, JERBICRET D,
Article 59 The following matters shall be registered with the mining registry:
— PIEMEORRE. AR, FRUFOER ., BEL, {HIR& O O [R
(i) Creation and changes of mining right, extension of the duration, transfer,
extinction, and restriction on the disposition thereof;
= SLRIPEEMHEE O IE
(i) Withdrawal of joint holder of mining right;
= RIEHEZARNE T OEEMEORE, ZBHE, BHL, HBM O O iR
(ii)) Creation and changes of mortgage on digging right, and restrictions on transfer,
extinction and disposition thereof.
2 HIHOHEIZ L DBEkIT, BiLlcRo2b0 e 5,
(2) The registration made pursuant to the provision of the preceding paragraph
shall replace a registry.
3 BEKICTOHRIT. BB TED D,
(3) The rules on registration shall be prescribed by the Cabinet Order.
4 FH—HOHBEIZXL DBEICET 205 W TIE, ITETRIESR _EROE =%
HEx, B LR,
(4) As for disposition concerning the registration made pursuant to the provision of
paragraph (1) above, the provisions of Chapter II and Chapter III of the
Administrative Procedure Act shall not apply.
5 FREFEIZOWTI, ITBHEBEDORA T 5RO ABICET HIEME CEH 4k
B4 —5) ORE., A LRV,
(5) As for the mining registry, the provisions of the Act on Access to Information
Held by Administrative Organs (Act No. 42 of 1999) shall not apply.
6  HREEEICEE S N TV D RAE AR (TTERERS O LA 3 2 M8 A 1E H O PRI B
T OER CERH AR L /\G) B RE=HIIRET SRAMAFEH®RZ VD)
(oW TE, FIEFRMEOBE ., BH L2,
(6) As for the retained personal information (meaning the retained personal
information prescribed in paragraph (3) of Article 2 of the Act on the Protection of
Personal Information Held by Administrative Organs (Act No. 58 of 2003)) recorded
in the mining registry, the provisions of Chapter IV of said Act shall not apply.

(B gk D% T7)
(Effect of Registration)



BN BISRE—HIET 2 FHIL, M Ofo—ikik, JETIC X 2 LRFLEHE
FOWE, RFEF U< 3T D EME OIS XK 2582 H O H I AF e 51 O 712
LD EMEDHE DL G ZERE . B LRTNIE, TOR 24Tk,
Article 60 The matters listed in paragraph (1) of the preceding Article shall not
become effective unless they are registered, except for the case of extinction of
mining right as a result of withdrawal of joint holder of mining right due to general
succession, including inheritance, or death, extinction of mortgage due to extinction
of obligation merged or secured, or expiration of duration.

(FoRDEH)
(Change of Indication)
FAt—% REEEXRET, ROFEMOATE L IIMAE ., SR UTmEIC O
TOFXKOFTEHNEFELHET D LR L &I, ZORKMEHEEL, M
PLEMEIC DT EEDORERE LT, TOFEIEHERITEM LR TR0,
Article 61 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds
that the name or land category, boundary or area of the location of mining area are
different from those listed in the map of mining area, correct the map and register
the changes made as to the mining right, and then notify the holder of mining right
thereof.
FHE SO FEN
Section 5 Implementation of Mining

(FEEFOEH)
(Obligation to Start Business)
%/H‘ 5 WREEMEEIL. BLEHEORRE IR OBERN H o7 A0 HIKE A INIC

HEIZEFLRITIULR B0,

Article 62 Holders of mining right shall start their business within six months from
the day of registration of creation or transfer of mining right.
2 EMEE L. RUEERVERICLVATEHOHBNICEREICEF T LN TER
WEEIL B A ED, FHZM LT, BFEEREORBW 22T 2R 6720,
(2) Holders of mining right shall specify the period, give the grounds and receive
authorization from the Minister of Economy, Trade and Industry, if they cannot start
their business within the period prescribed in the preceding paragraph because of
unavoidable circumstances.
3 HRZEMEE L. SlERE —FLULEEOREAIKEL LD LTDL X E BHMEZED.
FHAMH LT, BFEEREOR 22T RITILR 7220,
(3) Holders of mining right shall specify the period, give the grounds and receive
authorization from the Minister of Economy, Trade and Industry, if they intend to
continue to suspend their business for one year or longer.
4 SREMEFIX. MEORBAEZZIT TRIE L FELHIG LT & X3, Bk, 20
B 2 E R REIZE T R id e 5720,
(4) Holders of mining right shall, when they start their business that they
suspended based on the authorization prescribed in the provision of the preceding



paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and Industry thereof without
delay.

(MiZEZR)
(Operational Plan)
BNt =% —EERIEHER I FECEFT OIS RFEEE DT TED D FRITHE,
MERZED ., N ERFEEREIZRITHRTUIRORW, ZNEEELLLEE L,
[FEE T 5,
Article 63 Holders of general prospecting right shall formulate their operational
plans pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry before starting their businesses, and submit them to
the Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when
operational plans are changed.

2 —RERIEHERE (X, FEICETT ORI, RFEEET TED D FRICIE ., MER
ZED, MRFEEREORB I ZZ T RTINIT RGN, TNEEETLHEEH, FkE
T2,
(2) Holders of general digging right shall formulate their operational plans
pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry before starting their businesses, and receive authorization from
the Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when
operational plans are changed.

3 HI_HOFEMHER L, B —HOBREICLVEHE L, IEEOFEIC I VR %
SRR ISR T T, EEEITOTULR DR,
(3) The holders of mining right as prescribed in the preceding two paragraphs shall
not conduct mining unless they make the notification pursuant to the provision of
paragraph (1) above or comply with their operational plans that are authorized
pursuant to the provision of the preceding paragraph.
FEART =0 FHUA-ZE = HIE CHEOBUEIC LV JLEME DR E & 52T 1o JL 3
Fix, FEICEFT IO, RFEEED TEDDFRICED, FH_FILEE _HOHE
EREEONAFICAI L THEE 2 EWD, BFEERE OB 22T 2T TR 57320,
INEEETLHEEL, FRET D,
Article 63-2 The holders of mining right whose mining rights have been created
pursuant to the provision of paragraph (3) or (7) of Article 40 shall formulate their
operational plans in line with the contents of the business plan prescribed in
paragraph (2) of Article 39 pursuant to the procedures specified by the Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry before starting their business, and
receive authorization from the Minister of Economy, Trade and Industry. The same
shall apply when operational plans are changed.

2 N+ —FE-HOBEIZ LY BIBHEOREZ T T BRIBES 1T, FEIEFTD
AN, REPEEE T CTED D FRICHEV, FFRE ZHOFEEFEEONFICH L Thi %k
%%E&)\ RBEEXEREORA 22 T 2T de by, TNWEEFETL L X, [k
LT 5,



(2) The holders of digging rights whose digging rights have been created pursuant to
the provision of paragraph (1) of Article 41 shall formulate their operational plans in
line with the business plan prescribed in paragraph (2) of said Article pursuant to
the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, and receive authorization from the Minister of Economy, Trade and
Industry. The same shall apply when operational plans are changed.
3 AT IHOFLEMEEIT, i —HOBREIC L VB EZ T EERICL SR TX, 8k
EEITOTIER BN,
(3) The holders of mining rights as prescribed in the preceding two paragraphs shall
not conduct mining unless they comply with their operational plans that are
authorized pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs.
FAT=k0= FUHZRE A LAIELEXIBEN+—KFE -HOBEIZ L V&
ESNTHEMDODBIRN SOl & X, BEAAT O FEMER M ATSRE — HXUIH —HOR
AT iR E, TOWEEOBIR L Z - ENRBAI 2 T T MER L A2 LT,
A4 —HOBELHEHT 5,
Article 63-3 When the mining rights which have been created pursuant to the
provisions of paragraph (3) or (7) of Article 40 or paragraph (1) of Article 41 have
been transferred, the operational plans for which the holders of mining right prior to
the transfer thereof have obtained approval pursuant to paragraph (1) or (2) of the
preceding Article shall be deemed to be the operational plans for which the persons
who received the transfer of such mining rights have obtained authorization, and the
provision of paragraph (3) of said Article shall apply.

(FEER DI FR)
(Restrictions on Mining)
NS SRFEMEE L. B, WU, BB, AGE. ERL B WL W .
. BB, A AWK RR, AR, B, R P KEEE L O o2
O RITHT D gk I N2 @& O EM T & b it A — MLVUNOSGETIZ B W THIY %
RS 2121, OEFTOREIC KO THAXITR T 22T 2 HE62RE, &7 UL
BEANOKE 2GR ER 0720 B, S BT OB, ESRFRBR
FAUX, ZFOREELEL T LN TE RN,
Article 64 Holders of mining right shall obtain approval of competent agencies or
administrators when they mine minerals at places located within 50 meters both on
the Earth's surface and underground from railroads, tracks, roads, waterworks,
waterways, ports and harbors, rivers, lakes, swamps, ponds, bridges, banks, dams,
irrigation and drainage facilities, parks, cemeteries, schools, hospitals, libraries, and
other facilities and buildings for public use, except for the case where they are
permitted or authorized under the provisions of other laws and regulations; provided,
however, that such competent agencies or administrators may not refuse to give such
approval without any justifiable grounds.
FANFEED " GEMHER T, MIROERANDOKHEELGD Z LN TE RN E & X, R
EEREOREZHFFET DL ENTE D,



Article 64-2 Holders of mining right may file an application for a decision by the
Minister of Economy, Trade and Industry, if they cannot obtain approval from
administrators as prescribed in the preceding Article.

2 FNUHLEEE _HNOEXREE TOMEX, AIHEOREICHEHRT 5,
(2) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 shall apply mutatis
mutandis to the decision prescribed in the provision of the preceding paragraph.

3 MWEEXREIL, F—HOWEZLLI> ETDLET, HONLORFEFHEERER
DOEKBEAFRT LR B R,
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she makes the
decision prescribed in the provision of paragraph (1) above, receive approval from
the Environmental Dispute Coordination Committee in advance.

(EHEILXICB T DH03)
(Mining in Overlapped Mining Areas)
BATIE BUHAKRE-HOBEIC LY BRI XKICEE L CHX OO HEZ L,
Z DR ST e — R ERYEMEE 1. T OBEBET DBV TE, [FHEO K 2153 TE
DGRV DFIRICHRET D Z L TE RV, 7272 L, BREILX OFLEME DS THIR L 72
‘ix. ZORY TR,
Article 65 Holders of general digging right, who filed an application for an increase
of mining areas that overlap with the adjacent mining areas pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 46 and received the registration thereof, may
not drive a heading through an ore deposit other than those ore deposits that are
specified upon approval under paragraph (1) of Article 46 in the overlapped areas:
provided, however, that, this shall not apply after extinction of the mining right of
adjacent mining areas.
FEARTARE BEOPKRPIAT 2O NEELT L L &1L, TOEET LHIIC
DUV THLFEHE DR ESUTIEX DI L 2 EEORGF [T B PR THLHEIT, TD%
ThOLHEDOEKHE /R TNIL, TOHDIZTBWTHEYZHE L Tid ke by, L, 8L
EMEOBESUTILXOEEINC L 5 EEORGEFEBRTANETHLH 1T, ELRFHRER
T, ZORKFEELEDL Z LR TE R,
Article 66 If mining areas of minerals that occur in different types of ore deposits
are overlapped, the holder of mining right whose day of obtaining the registration of
creation of mining right in the overlapped areas or that of changes thereof due to an
increase of mining areas is later than that of the other holder of mining right, the
holder may not mine any mineral in the overlapped areas unless he/she obtain
approval from the other holder; provided, however, that the holder of mining right,
whose day of obtaining the registration of creation of mining right or that of changes
thereof due to an increase of mining areas is earlier than that of the other holder of
mining right, may not refuse to give such approval without any justifiable grounds.
2 RMOPIRTIAFT 2 OIEXPEET L25EITBNT, TOHERBET HH I
W CHLEME DR E UK O L AE R ORERKEZST-HNEB THh D & 13, L3¢
M, thoSEER LE L. ToWED L ool 2 AL L RITFNIE. 2O



ST BWTHS ZE L Tid 72w,
(2) If mining areas of minerals that occur in different types of ore deposits are
overlapped, and the holders of mining right obtained the registration of creation of
mining right in the overlapped areas or that of changes thereof due to an increase of
mining areas on the same day, they may not mine any mineral in the overlapped
areas unless one holder consults with and reaches agreement with the other holder.
3 —iEAE R DS R ORI TS . R OHLR U AF T DI O TR R
RICEME L CTHRIBHEL U, ZOFF A 250 72 & 13 Al ZHOBUE O I >V T,
FOEBET HEFITBRY | BRI O E LRI KON K 2B E OGN BT
HAZERIBHE O 7% E XATEIRIL X O X 2 EHOBREN H o= b D L BT,
(3) If a holder of general prospecting right files a digging application for minerals
that occur in the same type of ore deposit in an overlapped part of his/her
prospecting area during the period of duration of his/her prospecting right and
obtains permission for it, it shall be deemed, concerning the application of the
provisions of the preceding two paragraphs, that the registration of creation of
digging right or that of changes thereof due to an increase of digging areas was made
on the day when the registration of creation of prospecting right or that of changes
thereof due to an increase of prospecting areas was made only for the overlapped
part.

4 FHHOEKHEZHGLIENTERNEE, WIE HOBEICL 2M#EL 52 &
MTET B LIIWHEP DRV & &3, JEMEE 1T, RIFEEREOWRE % H5E
HZENTED,
(4) If the approval prescribed in the provision of paragraph (1) above cannot be
obtained, and the consultation prescribed in the provision of paragraph (2) cannot be
done or any agreement cannot be reached, holders of mining right may file an
application for a decision by the Minister of Economy, Trade and Industry.

5 FUHLEE _HNLERNEE TOMHEX, AIHOREICHEHRT 5,
(5) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 shall apply mutatis
mutandis to the decision prescribed in the provision of the preceding paragraph.

(LA DA )
(Change of Type of Mineral)
FORTE4 SREMHESIL. TOHKICEBW T, BERE ST T8 & RFEOIIRPITFT
DO IR L L O L35 & XX BAF LR TRFEXERR REIDME T H T,
Z D DIFAEDFER A Z T 72T HIT R B 720,
Article 67 Holders of mining right shall, when they intend to mine other minerals
in the same type of ore deposit of the minerals registered in their mining areas,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of their intention with written
explanation and have occurrence of such minerals confirmed.

(BLZEFH5PT)
(Mining Office)
BATNE SREHEFIL. FECEF L L XL, B2 SEROFERLZ Ot



IS EFHE A2 ED ., £ OFEHE NVEFOFEH B 2/ FEERE IR H 72T X
IRBIRN,
Article 68 When holders of mining right have started their businesses, they shall
establish their mining offices without delay at the locations of their mining areas or
in the vicinity thereof, and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
locations and date of commencement of their business.

(P TSR
(Prospecting Schedule)
BN BUEMER 13, RIFFEEE T CTED DRIy, BRI LREELER L. 1
EEBITM 2 TEN2 TR B 7220,
Article 69 Holders of prospecting right shall prepare their prospecting schedules
pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, and keep them at their mining offices.

(DU FEI B e OV 26 )
(Mine Survey Map of Interior of Pit and Mining Registry)
FETA BRIEMERIL. RIFEELD TED D FRICHE, HUN MBI K OE 3 % (F
B L. SEEFEBITICM 2 TEN 2 TIER 620,
Article 70 Holders of digging right shall prepare their survey map of interior of pit
and mining registries pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, and keep them at their mining offices.

(B D)
(Periodical Reports)
FEL+a&oZ FEMNAZRE =HE L < ITHEEEXIHE N+ —KE -HOBEIZ L0 FL¥
MEDRRE 2 T TR EMEET 1L, RFHEEE T CTED D TR, RFEEETTED
HHIM Z LT, MELILEMEOILIXIZ T D R EIY DI ORI, M LR EIL DILIR
DIRFEZ DL OREF PEFEE T CTED 2 FHARRFEEREICHE L2 THIER 5720,
Article 70-2 Holders of mining rights whose mining rights have been created
pursuant to the provisions of paragraph (3) or (7) of Article 40 or paragraph (1) of
Article 41 shall report to the Minister of Economy, Trade and Industry on the status
of the mining of the specified mineral in the mining area pertaining to the relevant
mining right, the conditions of the ore deposit of the specified mineral, and other
matters specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
for each period specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.
2 ATEOBIEIL, 5+ —RE—HOBEIC X IENEORIE & T T 8L ML 15
ANTEROBEIZ LV FEIY) DIFAEDRER Z Z T T2 5 a8 IR 2,
(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
case where the holders of mining right whose mining right has been created
pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 21 have had the occurrence of
the specified mineral confirmed pursuant to the provision of Article 67.



FoE TRk
Chapter III Mining Lease Right

(H'E)
(Nature)
FLt—4 ML LA L, ZOERICHEDEN D 256 %2R RH)
FEWCET D REEX N T D,
Article 71 Mining lease rights shall be deemed as real rights, and provisions
related to real properties shall be applied mutatis mutandis to them unless
otherwise provided for in this Act.
BET 4 MM, Mt oo —RikO AR L R DA HRIOAE 2D Z LR
TERR,
Article 72 Mining lease rights shall become the subject of general succession,
including inheritance, but may not become the subject of any right.

(FALHLIX)
(Mining Lease Area)
FEt=5% MEMHEOXIEL (LIT THILX] & ,) OBERIT, B TED, HMEROE
RMOETERET D,
Article 73 The boundaries of area of mining lease right (hereinafter referred to as
"mining lease area") shall be established by straight lines, and bounds shall be
directly below the boundaries on the surface of the Earth.

(RXE)
(Creation of Right)
LU MILHEX., FFEDOIKREZ B E LTRIETHZ ENTE D,
Article 74 Mining lease rights may be created for specific ore deposits as their
subject.
FHtt+Hg F—OEXKFBRE—-ORBICBW T, U EOMEHELZRETDHZ LN T
e, HL, HIROEHEIE, ZORY Thuy,
Article 75 Two or more mining lease rights may not be created in the same area of
the same mining area; provided, however, that this shall not apply to the preceding
Article.

(FRe I R O DIt &)
(Duration and Extension Thereof)
ELNE MIEHEOFHHMIZ., BEOANLHFELUNET D,
Article 76 The period of duration of mining lease right shall be ten years or shorter
from the day of registration.

2 BIEOHIMIZ, ZOWMTICEL, IEETHZLENTE D,
(2) The period prescribed in the provision of the preceding paragraph may be
extended at the expiration thereof.

3 HIEOKREICEIVIERT HHMEIL. TFELZ XD ENTER,
(3) The period that is extended pursuant to the provision of the preceding
paragraph may not be longer than five years.



4 FHFHER RO BEMER 1L, B _HOBEIC LV Az ER L LS &35 L
T, MFEEETTED L2 FRIEN, BRNELZRA TRFEEREICHEL, 20
A ZZ T R T B,
(4) Holders of mining lease right and holders of general digging right shall, when
they intend to extend the period of duration thereof pursuant to the provision of
paragraph (2) above, apply with contracts to and receive authorization from the
Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FXEDHEE)
(Application of Creation of Right)
FLttd MEHEZRELEIET2LET., —MRAEHEFRELRAD LT 5H KU
TRHER 13, RFFEEE S TED D TRICHE, RIS 2 FHEZ FL#E L 72 B & Xk
X, FSMHORELLEL T HHBEZHLE L -ZBHLENZOREICEAT L2ZOEZIRZ
T, BWEHEREXREICRIB L, 2O 232 217X 6720,
Article 77 Those who intend to become holders of general mining lease right and
holders of digging right shall, when they intend to create their mining lease rights,
submit the applications, with reference made to the following matters, to the
Minister of Economy, Trade and Industry with the map of the area under application
and the document of reasons to need the creation of mining lease right and the
contract of creation pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, and receive authorization from the
Minister of Economy, Trade and Industry.
—  HFFOXIOFTEH
(1) Location of the area of application;
= MO X OE
(i1 Area of the application area;
= H®ET IO
(iii) Name of the mineral to be mined;
VU BRAmHE O B 5
(iv) Registration number of digging right;
f HRERE L& XL, ZOHK
(v) Ore deposit (if specified);
N Arfc I
(vi) Duration;
t MEBRE S O & L X T, MELERE NS ZE O SO R K O 1k
(vii) Mining lease charge and timing and method of payment thereof, if such charge
shall be paid; and
I\ A S F A4 B K OME P
(viii) Name and address.
2 FFEOHIKRZBERE L THIMZREL LD &35 & &1, AiIEOEFHDI, H
FIHIRK K OZ OFEZIRZ 72 UL72 B 720,
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(2) When they intend to create mining lease rights for specific ore deposits as their
subject, they shall also submit their applications with maps of ore deposits and
written explanation thereof, in addition to the documents prescribed in the
preceding paragraph.

3 MWEPEEKREIT. BHOHEPRICEHBIT L2 EEITHEHE LTV ERODLH EETR
FHE, ZOHGEEZRA LTI bR,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may not authorize any

application filed pursuant to the provision of paragraph (1) above, unless he/she

finds that such application satisfies the following requirements.

—  ZOWEEITLRDIRILOMEEE OMILX O — I 1T DIEY ORF IR 21T 9 729D

WENHDHZ L,

(i) The application is necessary to mine residual minerals and economically develop

minerals in part of other mining areas in relation to the relevant application;

= XOHFBIRDMIMEL L2 AH D LT HE DTS ORRFEHIBEIE & EEICRITT SIS

BV DR ERE R O EINIBE 2 BT 5 2 &

(i1) The person who intends to become a holder of mining lease right pertaining to

the relevant application has a sufficient financial basis and technical capability to

properly implement the economical development set forth in the preceding item; and

= ZFOWFBIRLOMEMEE LA LT DENE A+ NEHE-HFE -FANDONET

DNFTHIZHFZYE LRI &,

(iii) The person who intends to become a holder of mining lease right pertaining to

the relevant application does not fall under any of (a) through (c) of Article 29,

paragraph (1), item (iii);

4 ﬁﬁ%%kﬁ%ﬁk?é%ﬁﬁ%%@%ime@Lﬂ%xftﬁﬁE +H LN
. TREPEER T TED D FRIIE, BEGTFB LM L e i, @Bid, 2o

)deJ BRI,

(4) If those who intend to become holders of mining lease right do not pay the

registration and license tax pursuant to the procedures specified by the Ordinance of

the Ministry of Economy, Trade and Industry within 30 days from the day when they

received the notification of authorization of creation of mining lease right, the

approval shall cease to be effective.

(FHBE X D HE k)

(Increase or Decrease of Mining Lease Areas)

FEHINS MEMEE KO RIS 1L, LXK T 52 RN TE 5,

Article 78 Holders of mining lease right and holders of general digging right may

increase or decrease their mining lease areas.
2 HIROBREIL, HIEXOMBICHERNT 5,
(2) The provision of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to increase
or decrease of mining lease areas.
(172 DZN T3 DIKHAK)
(Succession of Effect of Act)



BLtiug MEMEORE XTI OEMB ol & 21d, ZOEEOBEICLY —
WEERHRME R 25 L7 oot & DML OAT 4 13 FHIEHE O FEPANIC I W T IR 12X L Th
ZDONEHT D,

Article 79 When mining lease rights are created or mining lease areas are
increased, the procedures and other acts taken by holders of general digging right
pursuant to the provision of this Act shall be effective for holders of mining lease
right within the scope of mining lease right.

2 MELHEDTEIESUIMEEE OWD N o7- & Zid, ZOEROBEIC L0 MILHES
L7eFeOMoT 2%, B+ —FF—HOBEIZ L R E SN HEE_CLT [—
MR ERHEAE)] SV Do) DOHFPANIZIE W T, —REEEFICH L TH, 20N 2 AT 5,
7272 Uy BRI O TH I KX D FIEHE DR O LA 1L, T DRY TRV,

(2) When mining lease rights become extinct or mining lease areas are decreased,

the procedures and other acts taken by holders of mining lease right pursuant to the
provisions of this Act shall be effective for holders of general digging right within the
scope of the digging right created pursuant to the provision of Article 21, paragraph
(1) (hereinafter referred to as a “general digging right”); provided, however, that, this
shall not apply to the case where mining lease rights become extinct due to the
extinction of general digging rights.

(ERIEHE DZE B & FLHLAE)
(Change of Digging Right and Mining Lease Right)
FNFE o BEBIEHES X, HELXKICOW TR OB I nFIOHEEZ L XL 2 &35
LEIE. DO COMIMES OKFEZERTNIT R SRV, xR D LI
FTH5EICBNT, KRB LZBELLS L T2L& b, FAkET 5,
Article 80 Holders of general digging right shall, when they intend to file

applications for decrease or split of mining lease areas, obtain the approval of
holders of mining lease right in advance. The same shall apply to the waiver of
general digging right in the case of mining lease rights over general digging rights.
(THWDFER)
(Request for Extinction)
FN—5 —XERIEAER 1T, FOLHEE DSFLILEL 2 3CH O REGRITB W T, DA
M LI EE, AU EOHMZED TEDOEITEHES L, £OHMNICETT LA
WEEIL, BBMEDIHIRZERTHZ LN TE D,
Article 81 In the case where holders of mining lease right shall pay mining lease
charges but they delay such payment, holders of general digging right may demand
the payment by specifying a period of three months or longer and may request
extinction of mining lease rights of such holders, if they do not make such payment
within the specified period.
()
(Waiver)
BNk MSIMER IR, RELBI A CH O R&E L&, RNEARNCTE L. TSRO
B3k LR WRE A 0 OMELEL 2 Kb b2 T dud, BEEMEZ T 5 Z e TE R, A



L., RKZDOMBET D Z LDOTERWVWERICEI ST, HEMEAZRELZANEET L Z
ENTERS RO L EIF, ZORY TRV,
Article 82 When holders of mining lease right have to pay mining lease charges,
they may not waive their mining lease rights unless they give a prior notice of
waiver six months in advance or pay a six-month mining lease charge which is not
due and payable; provided, however, that this shall not apply, if it becomes
impossible to achieve the purpose of creation of mining lease right because of
unavoidable circumstances such as natural disasters.

(BiE L)
(Rescission)
BN+ =5 RFEEREL, HEHETDROBZOWTNNIKY T 5 L X, AL
MEZRDETZENTE D,
Article 83 When holders of mining lease right fall under any of the following items,
the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind their mining lease rights:
— B NEEHE A IR T DI EDO L &,
(i) They come to fall under (a) or (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);
= BN ERIBVWTHERTOIEAT =RE HOMERIC L O RV THIELITOR
LE,

(i1) They conduct mining without the operational plans prescribed in paragraph (2)

of Article 63 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 87;
= BALAREFOBEIER L THREIEF LRV E X, FglEmE ANALLEKREL
e,

(ii)) They do not start their business or they continue to suspend their business for

six months or longer in violation of the provisions of Article 86;
W SRR ZIEE =+ =RE ZH, FFURIE =+ HFKOBEIC L DMmmIciEh
AR
(iv) They do not comply with the order prescribed in the provision of paragraph (2)
of Article 33, Article 34 or Article 35 of Mine Safety Act.
2 FHEHNEFENENLEANEE TOBEIL, ATEOBEIC X 5 FIHMEDTIE LIZHk
DWEFICHER T %,
(2) The provisions of paragraphs (4) through (6) of Article 48 shall apply mutatis
mutandis to hearings to be held for rescission of mining lease rights under the
provision of the preceding paragraph.

(&%)
(Registration)
NS MIHEORE, Z2E, Fhlif o, ik oo —RaEMkIZ X 5 Bis
K OVHBIE, SRR IR D,
Article 84 The creation and change of mining lease right, extension of duration
thereof, transfer and extinction thereof due to general succession, including
inheritance, shall be registered in the mining registry.

2 HIEOBREIC LD 8E&IT, BRI bD LT 5,



(2) The registration made pursuant to the provision of the preceding paragraph
shall replace a registry.
3 BEKICBHT AHIRRIT, BB TED D,
(3) The rules on registration shall be prescribed by the Cabinet Order.
4 FHOBEIZXL DBEICHET 23OV TR, [TERFHIESE _ELOHE =FED
HEX, BH LR,
(4) As for disposition concerning the registration made pursuant to the provision of
paragraph (1) above, the provisions of Chapter II and Chapter III of the
Administrative Procedure Act shall not apply.

(gD ))
(Effect of Registration)
FNFIE RISRE —HICBIT 2FHIT, ML Do —i&E, — B IEER OB
LXK DA K 2 FHLHE DZE T T AR HEME DIEIR, BRIBILIX DA | FEfse I D i
THLITRENC X 2 HIHEOHBOGA ZRE . B LR2TEL, 20 h%2ETC%
W,
Article 85 The matters listed in paragraph (1) of the preceding Article shall not

become effective unless they are registered, except for the case of extinction of
mining lease right because of changes of mining lease right or extinction of general
digging right due to general succession, including inheritance, decrease of digging
areas of the holder of general digging right, expiration of duration, or extinction of
mining lease right due to merger.

(FEEFOEE)
(Obligation to Start Business)
NSNS MELMER X, FILME DR E XTI E OB EN H D7 H > IR E A LLINIZ,
FEIZEF LTI 2B,
Article 86 Holders of mining lease right shall start their business within six
months from the day of registration of creation or transfer of mining lease right.
2 MEMEE L. slERE ANE AU LETOEELIRIE L TIR B R0,
(2) Holders of mining lease right shall not continue to suspend their business for
six months or longer.

(HEH])
(Application, Mutatis Mutandis)
BATER BHER FoR BT =REEHNOEMEET, o FASRHE
W+ = 1N OEMEET, FLF &N OHERFUEET, FALHAFHE HK
OV IH, STk, AT A HKOEE I, BTN, BAFMED
FANFINRLCE EHSOBUEIL, FIHEL OHIHEE OIEICERT 5,
Article 87 The provisions of Article 17, Article 20, paragraphs (1) through (4) of
Article 23, Article 26, paragraphs (1) through (4) of Article 43, Articles 52 through 54,
paragraphs (1) and (2) of Article 56, Article 61, paragraphs (2) and (3) of Article 63,
Article 64, Article 64-2, Article 68 and Article 70 shall apply mutatis mutandis to
mining lease rights and mining business by holders of mining lease rights.



CAALE Y AN
Chapter IV Recommendation and Consultation

(BLZEME D AZHSUTEIE L)
(Exchange or Sale of Mining Right)
NN BEEXRET. FFEOIIRPICHFT 20 OILXNEEZ 5 ¥ 5 Hilkiz s
W, SREMEORZB TN L 21T D 2 LI LD TEOHIROILR 2 R F B0 OHE
BRI L, AHOFIREZMEET LN TEX L LROD &1L, TREHEDO X
TR LICOWT, YR EES TS T 2L TE 5,
Article 88 If the Minister of Economy, Trade and Industry finds it possible to
economically and efficiently develop ore deposits and promote public interest by
having holders of mining right exchange or sell their mining rights in an area where
mining areas of minerals that occur in the same type of ore deposits are complicated,
he/she may give recommendations to such holders of mining right concerning
exchange or sale of their mining rights.

(FE X D AW
(Increase or Decrease of Mining Areas)
BN REPEEXREIT, —MERIEHER O R OFUR T IC/FT 2 804 ORIEHL X A
B 258 128\ T, SRR ONLE IR DS HER @h?ﬁﬁﬂk EHEL, ZOIXONER
REET LR TIILZDOFIROTERZFHBEN TERNVERD D & X%, Yk — i
BTk L, SRR ONLE TR DI FLIR DALETCIRICE BT 5 K 912 SEXKAA DM OFLX D
B OHBIZ W T~ 2L z@E 452 &#T%é

Article 89 When the location and shape of a mining area are different from those of

an ore deposit in the case where the digging areas of the holders of general digging
rights where minerals that occur in the same type of ore deposit occur are adjacent
to each other, and it is found that the ore deposit cannot be completely developed
unless the location and shape of the mining area are changed, the Minister of
Economy, Trade and Industry may recommend that the holders of general digging
rights concerned consult with each other about applications for mutual increase or
decrease of their mining areas to make the location and shape thereof agree with
that of the ore deposit.

2 RERIEHER IS, RIFEOFIIR FIIAF T DI ORIEIL X 3 B 2 5 A2 BV T
FLXDALE TR DILR OALE TR EFHE L, £ OIX O EEREZ T L ulzo
PLIR D5E4 fxﬁaﬁ%\éb%%m\& S, MO RERIEHEE ISR L, SR ONLE TR S HEIR
DOAEIRICEET D L 01, SEXMAEOMICHEX OO K Z 25 Z LI 20T
BITHIENTED,

(2) When the location and shape of a mining area are different from that of an ore

deposit in the case where the digging areas of minerals that occur in the same type of
ore deposit are adjacent to each other, and it is found that the ore deposit cannot be
completely developed unless the location and shape of the mining area are changed,
the holders of general digging right concerned may consult with each other about
applications for mutual increase or decrease of their mining areas to make the



location and shape thereof agree with that of the ore deposit.

3 HTZIHOBIEIC X 2 Wikl -5 < HEEIZ DWW T, %IEH“IEI%%# HOBEIZ DD
bod, FH oK B FNUENGHE _HNFETHICE —HIEHE—H FENsE
O FN G E TIRDHICIRD ) ROE _HOBEIT, #H LRV,

(3) As for the applications to be filed based on the consultation prescribed in the

provision of the preceding two paragraphs, the provisions of Article 22, Articles 24

through 28, and Article 29, paragraph (1) (limited to the portions pertaining to items

(iv) through (viii)) and paragraph (2) shall not apply, notwithstanding the provision

of paragraph (3) of Article 44.

4 F-HENIHE HOHEIC L DMl &< HEE, SFEENEL TLRTERD

TRV,

(4) The applications to be filed based on the consultation prescribed in the

provision of paragraph (1) or (2) above shall be filed by the parties concerned in their

joint names.

(REDHFE)

(Application for Decision)

TS BISRFE —HIE _HOBEICLA2WiEE T2 ENTET, I H#EN A

Dlgne i3, YFEFIT, RIFEEED TED D FRICIEN, RIFEEREDORE L H

T A ENTE D,

Article 90 If the consultation pursuant to the provision of paragraph (1) or (2) of

the preceding Article cannot be done or any agreement cannot be reached, the

parties concerned may file an application for a decision by the Minister of Economy,

Trade and Industry pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.

(B R OTEIR)

(Hearing of Opinions)

FILH—4% RFEXREZ. AIZOBREICLIZWREDORFELEZH LI XX, ZTOH

i B ORI 22 1 3% — R BRI HE A M OV Y 5% — BRI ME O R 2 A8 M OSSR (S22 A9

HELEHIZ, BFEHOHHAZ RO T, AL 2ERAOIERZITHh22 T TR B700,

Article 91 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has

received an application for a decision pursuant to the provision of the preceding

Article, deliver copies of the application to the holder of general digging right and

mortgagee thereof and holder of mining lease right, and request the attendance of

the parties concerned and publicly hear their opinions.

2 %%F%ﬁﬁ I, BIEOFTROBERAEZ L L 5 &T 5L &3, TOMBEO—HHAE
FROERBITCICERAOIEROY A RO L YFEFHITHEA L, o, ThEr

mb&fﬂi&%&mo

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to

hear opinions pursuant to the provision of the preceding paragraph, notify the

parties concerned of the gist of matters in question and the date and place of hearing

of opinions one week prior to the hearing, and also publicly notify them.



3 FH-HOEROIEBUCEEL Tk, HEHEXROFFRBANIH LT, BEFREIZON
T, il Z R L, BEREZBROEESZ2 5 2 21T TR 5720,
(3) When opinions are heard pursuant to the provision of paragraph (1) above, the
evidence of the matters in question shall be presented to the parties concerned and
interested parties, and the opportunities to state their opinions shall be given to
them.

(avsy DEEIE)
(Prohibition of Disposition)
B2 BAFROBEICLDIREOHE N H O L 1T, —KWIEHELIZ. 20
HEEZHERTOFOWRENHDHE T, FILTHNEFOREIC L O THRENEDN 15K
FC. XITREIZE S E BRIBEOE T DOREN & D F T, Uik R ImAE 2R
L, XIFEEFTHZENTER,
Article 92 When an application for a decision is filed pursuant to the provision of
Article 90, holders of general digging right may not transfer or change their general
digging rights until a decision to refuse the application is made, until the decision
ceases to be effective pursuant to the provision of Article 99, or until changes of
general digging rights are registered based on the decision.

(RIE)
(Decision)
=4 RBEEXEREIT., RICETH2FHELED T, JLXMHEOMOFLX DI O
RIEZ LT L7 b ey,
Article 93 The Minister of Economy, Trade and Industry shall specify the following
matters and decide on mutual increase or decrease of mining areas:
—  UREIRX OPTEHE
(i) Location of mining area;
= YRR O B B
(i1) Registration number of the relevant general digging right;
= —RERIEHEOETE ONE
(iii)) Description of changes of the general digging right; and
U Ml N # O STHA DR K OV 7 1%
(iv) Price and timing and method of payment thereof.

(D FH =)
(Method of Decision)
EILHUSE  RIROWREIL, CEEZHOTTY., o, Bl ZM IR TR 670,
Article 94 The decision prescribed in the preceding Article shall be made in
document form and the reason for the decision shall be accompanied.
2 RRWEEREIX. AIERORELZ LI Eid, IWEFOBEARZ Y EZ L LiiTh
(EA SRR
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has made a
decision prescribed in the preceding Article, deliver the copies of the written decision
to the parties concerned.



(FREDEhRE)
(Effect of Decision)
FILFHS FILH=5KOWRENRS O L XX, YEFORMIC, XM ADR OILX D
BRI OW TN & & D272 b D & Brigd,
Article 95 When a decision is made pursuant to the provision of Article 93, it shall
be deemed that an agreement on mutual increase or decrease of mining areas has
been reached between the parties concerned.
2 HIEOHTEICIOE#ENE Lo b Dl ARSIt Xid, YHEEFO—FHit, B
NFIEEMNHOBEIZ) D LT, B TR OEBOMEE 325 Z LN TE 5,
(2) When an agreement is deemed to be reached pursuant to the provision of the
preceding paragraph, one of the parties concerned may file an application
independently for increase or decrease of mining areas notwithstanding the
provision of paragraph (4) of Article 89.

(FEPX D YEIR & FHIEME)
(Increase or Decrease of Mining Areas and Mining Lease Right)
FILHRE —BRIEEE OBRBILX D 5 BRIHENGHE S TWDEZITHONT, &§
N+ =R DOPEICIED I OB OREEN BT & &1, ML, SEXOBAIC X
0 RLEL XA U2 IREEIC R W TIE, SEX OBEMMR H o7 — I EIEHE O EIC b7k 5
bOLET D,

Article 96 As for the areas where mining lease rights are created among digging

areas of holders of general digging right, when a decrease of mining areas is
registered based on the decision prescribed in Article 93, such mining lease rights
shall remain effective over the general digging rights of which mining areas have
increased to the extent of the decrease of mining lease areas due to the decrease of
mining areas.
2 RREPEEREIT. SLXAHE ORI OFLX DOERIZOWN T, BILH=FDIREELT 2%
AR T, HIAEN UL L0 —fBRIAED RICFf T2 L &b & &1, IEICE
UNTHLEEAMES 3 —XERIBAE R 120F L C3HL O REMILEt OB EZ ED R ITNIE R 67
W,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall specify the ratio of mining
lease charges to be paid by holders of mining lease right to each holder of general
digging right upon decision when the mining lease right remains effective over two
or more general digging rights in the case where a decision on mutual increase or
decrease of mining areas is made pursuant to the provision of Article 93.

el DAl D 2
(Action for Dissatisfaction with Price)
Fhtte FILHFZFRORED D BRHHIZOWTARIRO H HH 1L, DR EEDREAR
DRAFZZ T T2 BB AREHUNIZ, Fxx2 b O TCEDOHEOMMAG KT LN T
2o
Article 97 Those who are dissatisfied with prices among the decisions made
pursuant to the provision of Article 93 may request to increase or decrease such



prices by filing an action within six months from the day of receipt of transcripts of
the written decision.
2 HIEOFZICEN UL, BILTHROBEIC L DREDHGEL LI TS % — xR
MEH s LD,
(2) In the action prescribed in the preceding paragraph, those who have applied for
the decision pursuant to the provision of Article 90 or the holders of general digging
right concerned shall be the defendants.

el D HEFE)
(Deposit of Price)
FILHNSG WICHEBIT 25180 TE, stz KL 9 R&EFIEL, EoxHliz L5t L7
SR AN ECAN AN
Article 98 In the following cases, those who pay prices shall deposit the prices:
— MAEEZITOIREENEOZHEEEAL L E, XN EZETHZENTERN
L&
(i) Those who receive prices refuse to receive them or are unable to receive them;
— RED ) BRI OWTARIRDFFER H DT & X,
(i1) Actions for dissatisfaction with prices among decisions are taken; or
= U EBRIEHEICOWTIRYHENFT D L &, 2L, IRAEZ DR LG L X
. ZTORY TR,
(i) There is a mortgage on the general digging right concerned; provided, however,
that, this shall not apply if approval is obtained from the mortgagee.
2 HIHEFE=SOLAICEOTIL, AEFRIT. HFESIH LTS, TOEM 2175 Z
EBTE D,
(2) In the case specified in item (iii) of the preceding paragraph, the mortgagee may
exercise his/her right over deposits.

(PTE DRZN)
(Invalidation of Decision)
FILHILS Ml z 3L 5 REFNFEILH =S OWEITIB N TE D 72 5l 0 0 D FEH
£ TIZ, ZOMAORIO I UTMGEE Lign & X, IEIX, 0%k,
Article 99 If those who pay prices do not pay or deposit all of the prices by the time
for payment, which is specified by the decision made in accordance with Article 93,
the decision shall cease to be effective.

(MEEZR D)
(Change of Operational Plan)
FES REEEREIZ. BUHEE = UIB LHOBEIC L g ORELZ T
Tl (LT ZORICBWT TREREES ] L)) OREREZLE LT id
ZOIXRDTERBRABICET H I ENTERNWERD D & &1L, YikhrE R S %)
L, MiEREERITREZL2/]ETH LN TE S,
Article 100 If it is found that the mining areas cannot be completely developed
unless operational plans of holders of prospecting rights whose prospecting rights
have been created pursuant to the provision of paragraph (3) or (7) of Article 40



(hereinafter referred to as the “specified holders of prospecting rights” in this
Article) are changed, the Minister of Economy, Trade and Industry may recommend
that such specified holders of prospecting rights change their operational plans.

2 RREEERREIL, ?%?E*E%X!i%ﬂﬁk%%@ﬁ’@ifé%%ﬁ L 72 1 i Z O 85 X ST
FLIXDILIR D FERTRBAFE N TE RV EFED D & &1, BIHEE SUIMIHER 1T L. i
ERELEEITREZLZBETL22LRTED,

(2) If it is found that ore deposits of mining areas or mining lease areas cannot be
completely developed unless operational plans of holders of digging right or mining
lease right are changed, the Minister of Economy, Trade and Industry may
recommend that such holders of digging right or mining lease right change their
operational plans.

3 RREEERRET, I A ST BRI B ST D3R ZHHDOHEIZ L 2 #)
HEZTTEANPOARTAUNICHEERZER L2V E & T, MEROLTLMmT LI L
MNTED,

(3) If specified holders of prospecting rights or holders of digging right or mining

lease right do not change their operational plans within 60 days from the day when
they are given the recommendation pursuant to the provision of the preceding two
paragraphs, the Minister of Economy, Trade and Industry may order them to change
their operational plans.
4 WEEFEREIT, AEHOREICL2maa2 LL ) L35 &3, TBFRES =
FE-HOBREIZLID2BABRD DD FHOX b b3, R AZ{ThRidd
B,
(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she gives the order
pursuant to the provision of the preceding paragraph, conduct a hearing
notwithstanding the classification of procedures for statement of opinions pursuant
to the provision of paragraph (1) of Article 13 of the Administrative Procedure Act.
5 FHEHNKFENENGENEE TOMEIL, FH_HOHEIZ L2 m IR 5 HEEIC
EEMT 5,
(5) The provisions of paragraphs (4) through (6) of Article 48 shall apply mutatis
mutandis to the hearing pertaining to the order prescribed in the provision of
paragraph (3) above.
FUED . FYOERE
Chapter IV-2 Exploration of Minerals

(SR DERA DFFAT)
(Permission for Exploration of Minerals)
BEHEOZ SMORA (S EIR OB I L E R HEMHEES OPA (L4 DOk % 1
DIRWEDIZRD,) THHOT, HIE %fﬂi%@ﬂﬂ TE O X A fkfe L CRE T2 6o &
LTREEXADTTEDD HIECL Db D& WS, LITHIZ THEE] Lv9,) 21789
ETHENT, MFEXEREICHEE LT, TOFAZZ T RIT IR LR,

Article 100-2 Those who intend to carry out an exploration of minerals (meaning

investigations into the geological structure, etc. that are necessary for developing



mineral resources (limited to investigations that do not accompany the mining of

minerals) and which employ the seismic method or a method specified by the

Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as that which uses a fixed

area on a continuous basis; hereinafter simply referred to as “exploration”), shall file

applications with and obtain permission from the Minister of Economy, Trade and

Industry.

2 AEOHEICLLIHFELZLL D LT 2HIT. BREEEELED TED D FHITHEN, K

IZHT 5 FHATH L CHEFICEELITE Y LT ORI A R R T HXEAZIRA T, #%

WREFEREAZIRI L2 T T 67220,

(2) Those who intend to file an application pursuant to the provision of the preceding

paragraph shall submit an application, with reference made to the following matters,

to the Minister of Economy, Trade and Industry, with drawings that show the area

where the exploration is intended to be carried out, pursuant to the procedures

specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry:

—  HFFOXIOFTEH

(i) Location of the area of application;

= RAEOHIH

(i1) Period of exploration;

= HREDKIE

(ii1) Method of exploration;

W K4 X34 R OMEFT

(iv) Name and address; and

T ZOMBRFEEE S TED D FIHE

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.

3 MFEXREIL, B—HOFHFE LIz L XX, FGREE R LT id sy,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has granted the

permission as prescribed in paragraph (1), issue a certificate of permission.

4 FIEOHEIZ XV FAREDO R 22T 2F 1T, Yar IR A2 RELITO & &1L

WHFFAREA HH L TR T b7,

(4) When the person who has received the issuance of a certificate of permission

pursuant to the provision of the preceding paragraph carries out the exploration

pertaining to such permission, he/she shall carry such certificate of permission.

5 H=THOFFARED AT K ONRANE OMEFFATREIC B 25 Fhe ISR mIL, R PEER

BTEDD,

(5) The reissuance and return of a certificate of permission provided for in paragraph

(3) and other procedural matters concerning certificates of permission shall be

specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
(PRADFF ] D FEHE)

(Requirements for Granting Permission for Exploration)

FEHEO= REEEREIT, AIRE -HOBEIZ L D HENRICHE T 2 EHEICHE L



TWHERODEETTRITNIE, ZOHFELFFA L TUIRL 220,

Article 100-3 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant
permission for the application prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
unless such application is found to satisfy the following requirements:

— ZOHFBIRLRADTIEPRFEXRE T TEDLEEILHEET D0 THLH 2 &,
(i) The method of exploration pertaining to the relevant application satisfies the
requirements specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry;

T ZOHEIRLIEDPROVTIUCEZ G LRV &,

(i1) The person concerned with the relevant application does not fall under any of the
following categories:

A4 ZOEHICHETLRLZIL L, HIZLELI, TOEITEZKDY . FEITE2 21T
DT ENIRL RO B D ARG LR

(a) A person who has committed any of the offenses as provided in this Act, and has
been sentenced to punishment and for whom two years have not passed from the
date of completion of the execution of such punishment or the date on which the
punishment becomes no longer executable;

O FEHSLOH (FE=E%2EL,) OHTBICXVHTEAIROVEIN, FORBELOENS
TAEERE LR

(b) A person whose permission has been rescinded pursuant to the provision of
Article 100-5 (excluding item (ii1)), and for whom two years have not passed from the
date of such rescission; or

N AENTHHDT, ZOEBEEITHIHEED I BIZA I OWTHNIEET 5E5 1 H
HH D

(c) A juridical person, any of whose officers in charge of its business fall under either
(a) or (b);

= ZOHFEIROIEAEDN, MADIIX TITOND DO THDOT, HUZILXKIZHBIT D
NDOFREDE iz % L ETLDHHOTRNI &,

(ii1) the exploration pertaining to the relevant application is to be conducted within
the mining area of others and does not significantly interfere with the mining of
others in said mining area;

W ZOHFEICRLIEAED  AEOFICHES 2k L <X ZAVUTHET 2 sk 2 A L |
AEE, AR L < TRREROREICSEZ AT, ITEE, WEE L ITZTofmo
PEEOMIEZH L, AFOBHLIIKT DO TN &,

(iv) The exploration pertaining to the relevant application does not destroy facilities
for public use or any facility equivalent to the above, disrupt the protection of
cultural properties, parks or hot spring resources, or impair the interests of
agriculture, forestry and other industries, and have an extremely adverse effect on
public welfare; and

T A BICHBT DL 0ODIED, T OHGEIRDEENDNI OLERFREFICE D
LTELLAHETD TH Y, ALOFIIEOMEICLEE RETBENARHD D TRNT



L
(v) In addition to what is listed in the preceding items, the exploration pertaining to
the relevant application is not extremely inappropriate in light of domestic and
foreign social and economic circumstances, nor is it likely to hinder the promotion of
public interest.

(ZEEOFF %)
(Permission for Change, etc.)
BEHEON FHEHSEO H-HOF A 22T 12813, ST IR D RISE A5 (6
W5 ZR<) ICHITFA2FHOERE L L L) &35 L 213, MRFFEELE D TED DHFHIC
PV, BRFEEREOFAIZZ T 2TNLR LR, 2L, BREEEED TED DI
WAREEIZONTIEL, ZORD T,
Article 100-4 When those who have obtained the permission prescribed in paragraph
(1) of Article 100-2 intend to change the matters set forth in the items (excluding
item (iv)) of paragraph (2) of said Article that are related to said permission, they
shall obtain permission from the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant
to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; provided, however, that, this shall not apply to the minor changes specified
by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
2 HIZROHEIZX., RIHEOFAIIOWTHRT 5,
(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
permission prescribed in the preceding paragraph.
3 HEHLO HE-HOF T EFIL, RRE HENSIZH T 2 FHICEERH
Ol &, IB-HEE LEORFEREE T CTEDDBMARER 2 Lic & X1d, B
<, TDOFEERFEEEREICGITHZ2TIER LR,
(3) The person who has obtained the permission prescribed in paragraph (1) of
Article 100-2 shall, when any changes have been made to the matters set forth in
item (iv) of paragraph (2) of said Article, or he/she has made the minor changes
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as
prescribed in the proviso to paragraph (1), notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect without delay.

(BREDFFRTOHEHE L)
(Rescission of Permission for Exploration)
FEHEOL REEEREZ, FERO ZE-—HOF A 2Z T EERROBZZDONTH
PITEEHU T D L &, FHEOFAZRVIET Z &N TE D,
Article 100-5 When the person who has obtained the permission prescribed in
paragraph (1) of Article 100-2 falls under any of the following items, the Minister of
Economy, Trade and Industry may rescind the permission granted pursuant to said
paragraph:
— TOEMTOIOWEOTENHEARO =5 OEEIHEE L ol L &,
(i) When the method of exploration employed by the person no longer satisfies the
requirement set forth in Article 100-3, item ();



ZOBEERDO = A INICHEE T HICEOR L&,
(ii) When the person comes to fall under (a) or (c) of Article 100-3, item (ii);
= ZOEMTOBENFEERO=ZF =5 IIENSONTANTEEG L kol d
=
(ii1)) When the exploration carried out by the person no longer conforms with any of
item (iii) or (iv) of Article 100-3;
W HEEHEOLHE -HOBEICLVFEINTEFHITER LIz & &,
(iv) When the person has violated the conditions imposed on the permission
pursuant to the provision of Article 100-7, paragraph (1); or
T A0 ZOMARIEDITAIC L VEESD B -H IS E - HOF 2% )7 & %,
(v) When the person has obtained the permission prescribed in paragraph (1) of
Article 100-2 or paragraph (1) of the preceding Article by means of deception or other
wrongful practice.
GEAT 2\ %9 5 HE &)
(Measures Against Violations)
BEEDON BREEEREIT, ROZEZOWNTNNCHEYS T DEHICH L, YkERITS
R DMEEDF L, MEOERIT AR D RA T L7 2E@E 3 L <13k o bR &£ SUTR
WOREZMT D ENTE D,
Article 100-6 The Minister of Economy, Trade and Industry may order a person who
falls under any of the following items, to discontinue the work pertaining to the
relevant violation, remove the device or item used for the exploration in relation to
the violation, or restore the original state:
— FEFRO_HE-HXIFEFRONE -HOBEITER L THRELZITOHE
(i) A person who has carried out the exploration in violation of the provisions of
paragraph (1) of Article 100-2 or paragraph (1) of Article 100-4; or
= ORGE-HOBEBICL UM SN EHIGER LEH
(i1) A person who has violated the conditions imposed on the permission pursuant to
the provision of paragraph (1) of the following Article.
(FFral D 5F)
(Conditions for Permission)
FEEOL FBEEO F-HEIFEEROME—HOF I, FIEEMFL, K2
NEEETLHZENTED,
Article 100-7 Conditions may be imposed on the permission prescribed in paragraph
(1) of Article 100-2 or paragraph (1) of Article 100-4, and such conditions may be
changed.
2 RIEOSEMIE, YL TOBEICHS LT, YT ATtk 2 FHOM I 2 EE
B DT DB RE/NREEDO S DOIZRY . 20, YLl e Z T e B IR R E#H %
MTHZLERDBOTHOTIT LR,
(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be the minimum
necessary in light of the purpose of the permission or for securing the
implementation of the matters pertaining to the permission, and shall not impose



any undue obligation on the person who obtained the permission.

(BREDOFF Al &2 T 12 FH Th HDIENDE D KR E])
(Merger or Split of Juridical Person that Obtained the Permission for Exploration)
BEEOIN BEEO H-HOFWEZTHETHIEANOEHOLE (RIHEOFF
EZTIZHETHHENERBEOH A 22T 2H TRWVEADEIT 25528V T,
[FIHDFF Al &2 2T 2B Th DIEADBF/RT D5 G 2R ) UEnF05E CY%EFTic
BROREDFEDO R A KM S EDHEITIRD ) IZE N THEAE I XUTHENZ OV TR
BEEREOKRZZ T LT, GFRFERTIEAELIITEHICL VRIS
EANATZEN X0 YEFEO R L2 AN LTIENL, REOF 25T 2F O %
N S
Article 100-8 In the case of the merger of a juridical person who has obtained the
permission prescribed in paragraph (1) of Article 100-2 (in the case of the merger of a
juridical person who has obtained the permission prescribed in said paragraph with
a juridical person who has not obtained the permission prescribed in said paragraph,
excluding the case where the juridical person who has obtained the permission
prescribed in said paragraph survives) or a split of the juridical person who has
obtained the permission prescribed in said paragraph (limited to cases where such
juridical person has all of the business of exploration pertaining to such permission
succeeded to), if the approval of the Minister of Economy, Trade and Industry has
been obtained, the juridical person that survives after the merger, the juridical
person established by the merger, or the juridical person that succeeded to all of the
relevant business shall succeed to the status of the person who has obtained the
permission prescribed in said paragraph.
2 FBEHEFO= BE_SRUOELFITRDLIETICRD,) OFEIL, AIEOAEIZOWNT
BT 5, ZOHAEICENT, RKE 5 I ZOHFEIRLIE] LHLDIE, THHHE
e DIENE L UIEEOHT L VRIS DB AT ENT £ 0 MEEFF IR D ERAE D
FEOERZKMT DIEN] LFABZD LD LT D,
(2) The provisions of Article 100-3 (limited to the portion pertaining to item (ii) or
(v)) shall apply mutatis mutandis to the approval set forth in the preceding
paragraph. In this case, the phrase “The person concerned with the relevant
application” in item (i) of said Article shall be deemed to be replaced with “The
juridical person that survives after the merger, the juridical person established by
the merger, or the juridical person that succeeds to all of the business of exploration
pertaining to the permission through a split.”

(PR DFF ] & 52T T2 D F8fE)
(Inheritance of the Person Who Obtained the Permission for Exploration)
FEEHEROIL FBERO H-HOF A 22T EENET LIZGE I8 W T kA (FH
BAD L EHDGEITBN T, TORBEDOREIZL Y Y% IR L2 BEDFEEL
IR N EFBAZRE L2 L T, £0F, LTFTZORIZBWTHLE,) BSEEFFANIC
ROMEDEFEEL I EHEITE O & T L EH, ZOMBEANIL. HERADIETHEAN+
HUPICRREF EEREICHFE L T, TORBEZ2ZITRITITR 5720,



Article 100-9 In cases where the person who obtained the permission prescribed in
paragraph (1) of Article 100-2 dies, if the heir (in cases where there are two or more
heirs, when the heir who is to succeed to the business of exploration pertaining to
the permission has been selected by their unanimous consent, such heir; hereinafter
the same shall apply in this Article) intends to continue to carry out the business of
exploration pertaining to said permission, such heir shall file an application for
approval with and obtain approval from the Minister of Economy, Trade and
Industry within 60 days after the death of the decedent.

2 FEADRIEOARORFELY LIEHEICHB O T, BHEFREADEL O H DD Z DK
WEZITDHHXNITKRBEZ L2WEO@EMEZZ T 5 HETIE, A LTLEFES
ROTHEHOFIE, ZOMBAIH L TLELD L BT,
(2) In cases where the heir has filed the application for approval as prescribed in the
preceding paragraph, the permission prescribed in paragraph (1) of Article 100-2
which has been granted to the decedent shall be deemed to have been granted to
such heir, during the period from the death of the decedent until the day on which
the heir obtains the approval or a notice not to grant the approval.

3 HEHELED = (B _BA RO CE LSRR D,) OREF, F—HD
HKEBIZHOWTHEMT 5,
(3) The provisions of Article 100-3 (limited to the portions pertaining to (a) and (b) of
item (ii), and item (v)) shall apply mutatis mutandis to the approval set forth in
paragraph (1).
4 FB-HOEREZTTMABNL, FHEGEANRLIEESO FH-HOFEZ T
F O HN & FKAET D,
(4) The heir who has obtained the approval set forth in paragraph (1) shall succeed
to the status of the person who has obtained the permission prescribed in paragraph
(1) of Article 100-2 pertaining to the decedent.

(EZ B3 2 ke )
(Special Provisions in Relation to the State)
FEEO+T EOBWEAMNMTOEEICO VWL, FEFO FE -HOFAEZITHZ L%
ZLRV, ZOBEICENT, SEOKBMIT, TOREZITR &0, H5
MU, RFPFEERE IS LR T X 5720,
Article 100-10 The exploration to be conducted by the state organ shall not be
required to receive the permission prescribed in paragraph (1) of Article 100-2. In
this case, when such state organ intends to carry out such exploration, it shall
consult with the Minister of Economy, Trade and Industry in advance.

(BRE DK R O A
(Report of Results of Exploration)

FO+— BRFEFEREIL, SWOFERDLZERE U, SUIERAE O 1E 72 S 4 fi
BRI DDV ENHD LROD XL, RFEXEE DT TEDDLLEIAIZLD, %ﬁ%@
CE-HOHF W EZ T EEICH L, FOREOHREMET RELEMTDHILENT
ERAR



Article 100-11 When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary
to grasp the state of the occurrence of minerals, or to secure the proper
implementation of the exploration, he/she may order the person who has obtained
the permission prescribed in paragraph (1) of Article 100-2 to report the results of
such exploration, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
FHE  LHioMH &R OUHE
Chapter V Use and Expropriation of Land

(EHIDNEIAD)
(Entry into Land)
BE K LEICHEHTAMEXIIEMFAEDOTZDLENGH L & X, REHORELZ
TEOELT2E, MEMEE LA LT 0%, SEHBA, BLEMEE UTMIMES 1.
RFEEREOF 22T C, tADOTHITSIHAD | XX EE R DM AREZEET D
ZENTED,
Article 101 When it is necessary for survey and on-the-spot investigation
concerning mining, those who intend to create their mining rights or those who
intend to become holders of mining lease right, mining applicants, and holders of
mining right or mining lease right may enter into the land of others or fell obtrusive
bamboos and trees with permission of the Minister of Economy, Trade and Industry.
2 RRFFEEREIX. BEOFAOHFENHOL L XX, LHOFTAEELREAEL)
M AROFEEICCOELZBRM L, EAELZRETIMEEZ 52 2T IT R 620,
(2) When applications for the permission prescribed in the preceding paragraph are
filed, the Minister of Economy, Trade and Industry shall notify owners and
possessors of land and owners of bamboos and trees therein to that effect, and give
them opportunities to submit their written opinions.
3 BMHOHFWEZITIEEIT, MAOEHIZEDAY . I AREREET S & &3,
HoLUOTHMOEFE RO AOHAZITEN LT X 5720,
(3) When those who are given the permission prescribed in paragraph (1) above
enter into the land of others or fell bamboos and trees, they shall notify owners and
possessors of land and owners of bamboos and trees therein in advance.
BEH L BIEROBREIZL VM ADEHIZSIHAY I AREZRE L L9 & T 5F 1.
REPELERE DT 2% T2 L&t T 2FmEAER L. Tl 5FEF NI ROPTEA
FOFHKRP DO ZIL, ZNEZRRLARTNIER SR,
Article 102 Those who intends to enter into the land of others or fell bamboos and
trees pursuant to the provision of the preceding Article shall carry the document
that proves the permission given by the Minister of Economy, Trade and Industry,
and present it if requested by possessors of land or owners of bamboos and trees.
FEH =5 FA-FROBEICEIVMAOTHIZSEIHAD, IMAZKR LIZEIT, =
AU EDTHEUTHEEZHE L 2TIT R 7220,
Article 103 Those who entered into the land of others or felled bamboos and trees
pursuant to the provision of Article 101 shall compensate the losses by their entries



and felling.

(O B ”Y)
(Purpose of Use)
EEUS SREMEE XITMIAES X, SR L < ITHILX T2 Oz s W Tl Ao
THE T2 B0 ORHAT L2 ERLERSHEY THOT, otz o T
RADZEDEFELINER LI, ZNEHEHT LN TE D,
Article 104 When it is necessary and appropriate to use the land of others in their
mining areas or mining lease areas or in the vicinity thereof for the following
purposes, and it is very difficult to substitute the land with other land, holders of
mining right or mining lease right may use the land of others:
— HiRUIYUH OB
(i) Open a pit mouth or a well;
= BRI K D8 O
(i1) Mine minerals by open-pit mining
= BROLSOTIEY) O BRAE O T2 8 B 7R B IGER ( O 3R E
(i) Install machinery and facilities necessary for prospecting or mining of
minerals;
MU YR, KEEE, BB, I— A FZOMOBEIEEM, §i8., 6, LSV UTK T
Ao DTES T3 D RR E
(iv) Establish a yard to stock or dump timber, explosives, fuels, carbide and other
important materials, minerals, soil and stone, slag or ashes;
T BSOS O Sk O E
(v) Install a facility for dressing or smelting;
NOBRE, WUE. FE. A U OXATRMERIR T A Ok | B, ERL B A
PEAKEE ., i XOXER TAEY O B
(vi) Open a railroad, a track, a cableway, a pipeline for oil or combustible natural
gas, a road, a waterway, a harbor, a channel, a pond or a well, or an electric facility;
£ EFEOTYISULIEIE O T2 M B 7 HiuER
(vii) Install a facility necessary for prevention of mining pollution or restoration; or
I\ SR OFB T XTI T T 28 OEEE L LRy A ik O &
(viii) Build an office for mining, accommodations for those who are engaged in
mining, or a health and sanitation facility.

(A H 1)
(Purpose of Expropriation)
BE RS BRIBHER X, SEXULZ OMBTICR W T A O S /22 381F 5 BRIt L
TR, TOLHOPEZEE L, Zhz2fRICHEET L2 ENE LI NEL o725
BICBNWT, Btttz Z O AMICFIHT L ZENBEHSEL THHOT, ot
MEzEO>TRZDZENF L WNER L 1T, MADEHAIHAT S Z &N TE S,
Article 105 Holders of digging right may expropriate the land of others in the case
where the land of others is used for the following purposes in their mining areas or
in the vicinity thereof, consequently the characteristics of the land are changed and



restoration of the land to the original conditions is difficult but it is still necessary
and appropriate to use the land for the purposes and it is very difficult to substitute
the land with other land:
— HLRUIHUH OB
(i) Open a pit mouth or a well;
= AT S VOB ORKIE
(i1) Establish a yard to dump soil and stone or slag;
= B SUT RS O fiRR OF
(ii) Install a facility for dressing or smelting; or
MU $kiE, BuE., KB, B, ERL WS PR ST H o Bk
(iv) Open a ra1lroad, a track, a cableway, road, waterway, harbor, channel, pond or
well.

(FFar e VA )
(Permission and Public Notice)
BE NS BREMEE SUIMILMER X, AT ZROBEICL VM AD HH &AM L, 303U
ALES T oL xld, RIFEXEADTTEDD PRI, RIFEFEREICHEEL T,
ZDOFAIZZ TR T TR B,
Article 106 Holders of mining right or mining lease right shall, when they intend to
use or expropriate the land of others pursuant to the provisions of the preceding two
Articles, file applications with and receive permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.
2 RRWEFEXREIT. ATHOHEIZ LD ORGEN SO & &%, BIMRERE IR mF

Wi 2 & & BT, BREEHERE SUIMBMER I NS O FT A H K O HHUZ B L THER)
é"ﬁﬁ‘é%@ tﬂzﬁ\%*&)“(\ AR X2 EROFERZITO R TR 572w,
(2) When applications for permission are filed pursuant to the provision of the
preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry shall consult
with the governors of the prefectures concerned, request the attendance of holders of
mining right or mining lease right, owners of land and those who have any right
concerning the land, and publicly hear opinions thereof.
3 ﬁ%?%kﬁ \%%@%ﬁwﬁﬁ%bii&#ékﬁi Z O A ©—#E AT E
TIiZ, FROHEE BEROBEROH A KOGz Y RwE IC@mL, o, Zhaei
%L&Hﬂi&%&mo
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
hear opinions pursuant to the provision of the preceding paragraph, notify the
parties concerned of the gist of matters in question and the date and place of hearing
of opinions by one week prior to the hearing, and also publicly notify them.
4 FIHOBROERIZEEL T, ¥FEEITH LT, YEFRIIOWVT, FHilZfER

BEREZBRRDOEE 2 527217 T2 B 720,

(4) When opinions are heard pursuant to the provision of paragraph (2) above, the
evidence of the matters in question shall be presented to the parties concerned, and



the opportunities to state their opinions shall be given to them.
5 MPFEXEREIX., FE—HOFHF 2 L X d, wIZBET2FREZAS LTl
SRR
(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has given the
permission prescribed in paragraph (1) above, give a public notice of the following
matters:
— tHEREA L. SUIH L LD &5 F DO KRA I3 F K OERT
(i) Name and address of those who intend to use or expropriate the land:
= EHIFIHO B
(i1)) Purpose of use or expropriation;
= fEHL, UIAH L & 9 &7 2 Lo Frfe Hi e OV sk
(iii)) Location and area of the land to be used or expropriated; and
b fERHL, UINH L &5 &35 LA Raa7 2 X Ot S5 T
(iv) Place where the drawings that show the land to be used or expropriated are
available for public inspection
6 MFEEEREIX, FHOFAE L L& E, BHIC, BEREENFRMELZREEA L
T EEHL. SUIRA L LD &2 THRFIET 2T ORICEDOELZBMT 5 L &
BT, O A FRIR T 5 X &2 k4T LT v 57220,
(6) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has given the
permission prescribed in paragraph (1) above, immediately notify the mayors of
municipalities where the land to be used or expropriated is located thereof by way of
the governors of the prefectures concerned, and send them the drawings that
represent the land.

(it F S D Ffge DR
(Reservation of Procedures for Use or Expropriation)
FENRO . FEMER TR X, AL, SJUIMUAL L9 & 32t
E—EBIZOWT, AIERFE—HOFF % OMH U DO Fh k425 2 LN TE D,
Article 106-2 Holders of mining right or mining lease right may reserve the
procedures for use or expropriation after the permission prescribed in paragraph (1)
of the preceding Article is given concerning all or part of the land that they intend to
use or expropriate.
2 PRFEMERE UTMPMER 1T, APHOBEIZ KO THEAUIINHOFRARE L L5 &
T 5L E T RFEFEE T TED D FRITED  BTRE —HOBEIZ L 2 HEE L RIS,
TOEZRHE LI A EZRE LT s,
(2) Holders of mining right or mining lease right shall, when they intend to reserve
the procedures for use or expropriation pursuant to the provision of the preceding
paragraph, submit a written application for reservation with the application
prescribed in paragraph (1) of the preceding Article, pursuant to the procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
3 RFEXEREIX, AIEOHEICIAZHN TR O & XX, AISRE L XH NIH
DBUEIC £ D8 EXT@AOEE, o TRISFE —HOFF Al i Off H SUTIH D Ffie H3



R INDEROFHRPRE I N D LHO XK AZ NS L AT@EE LTz 6720,
(3) When applications are filed pursuant to the provision of the preceding
paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry shall also give a public
notice of or notify the reservation of procedures for use or expropriation after the
permission prescribed in paragraph (1) of the preceding Article is given, and the area
of the land where such procedures are reserved, together with the public notice or
notification prescribed in the provision of paragraph (5) or (6) of the preceding
Article.

(U YA O )
(Application of the Compulsory Purchase of Land Act)
BEES BEMEIIEE LEOBEIC LD oM HXXIEIIZE L TiE, 20k
BIZHBEDEDN D 2856 2 BR< s HHIHE (B ZHNEEERE a5 Hiuvs) o#l
ExRBEHT 5,
Article 107 As for the use or expropriation of land pursuant to the provision of
Article 104 or 105, the provision of the Compulsory Purchase of Land Act (Act No.
219 of 1951) shall apply unless otherwise provided for in this Act.

2 FENEXIHEEHLEOBEIZ L2 THOMHIFNAHICOWTIE, FEANEKE
HYIIE RHEOHEIC L DFF AT ITAEN H o7 & &%, THIAES —+&0BEI
LOFEOREXIIHE A+ AREE—HOBEIZLDFEEDREDERB DO LD &I
U, BEAFREANEOBEIC L DBMITFENES Z+RE0 ZH—HOHIEIZ L 28
L. BEAREANHOBUEIZ XV BT &2 B 22 T 7o X FES R &0 25
THOBUEIL XV AROMEEIZHT N EMm L BIRE ZHOBEIC LD AEIXFEIES
SFEROHEBIZL D ERE BT,
(2) As for the use or expropriation of land pursuant to the provision of Article 104
or 105, when permission or a public notice is given pursuant to the provision of
paragraph (1) or (5) of Article 106, the business shall be deemed to be certified
pursuant to the provision of Article 20 of the Compulsory Purchase of Land Act or a
public notice shall be deemed to have been given for the certification of business
pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 26 of said Act; the notice
pursuant to the provision of paragraph (6) of Article 106 shall be deemed to be the
notice pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 26-2 of said Act; the
drawings that are sent to mayors of municipalities pursuant to the provision of
paragraph (6) of Article 106 shall be deemed to be the drawings to be made available
for public inspection pursuant to the provision of paragraph (2) of Article 26-2 of said
Act; and the public notice pursuant to the provision of paragraph (3) of the preceding
Article shall be deemed to be the public notice pursuant to the provision of Article 33
of said Act.

3 MMWEEKREIX. FOARFEHLHOBEIZLDANEL L&, HHURNANES
FAREBE ZHKROE=ZHOREII»rD LT, AFEFHELZES UINAEZESOEK
MDA IR TIEL, HHOEHXITINHOFICET 2FHOG Lae, AFEM
BEBRINHEZESITEM LT TR B 722,



(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has given the
public notice pursuant to the provision of paragraph (5) of Article 106, send copies of
the documents related to the permission of use or expropriation of land to the
Environmental Dispute Coordination Commission or the Expropriation Commission
when requested by these commissions notwithstanding the provisions of paragraphs
(2) and (3) of the said Act.

(KD )
(Use of Water)
FE NG LHOMH LR OIS 28E L. KOEHIZET 2 HEFICHERT 5,
Article 108 The provisions concerning the use and expropriation of land shall apply
mutatis mutandis to the right of use of water.
FONE GRE ORHME
Chapter VI Compensation for Mining Pollution
BH WHERE
Section 1 Obligation for Compensation

(B 6 75)
(Obligation for Compensation)
FEILER OO TD O HHO S < HUKHE L <ITBEAKRDHR, A L <X
IS VDTZWNFUTIEOHEHIC L ST ANICHRE L 5 A7 & &3, BEORAEDRE
BT D YUK O EMES CAOZILIKITHIMELNREINTND & &L, ZOMIEKIC
ONTIE, YREHIEHER) 25, HEOFAORBICHEES IR L TW5D & &3, ¥
MEDTHBRDIFIZ I 1T 2 M RLILIX DFLZEMEE  (FEEME D TH IR O IRF 1 Y LI EHE (S FBLAE DY
BRESIN TV E & T, TOMEEIZOW T, YEMIEHES) 2, TOBRELZFET
D RICHET D,
Article 109 If others are damaged by excavation of land to mine minerals,
discharge of mine water or waste water, heaps of waste rock or slag, or discharge of
metallurgical smoke, such damage shall be compensated by the holder of mining
right in the mining area concerned at the time of occurrence of damage (or the holder
of mining lease right, if a mining lease right is created in the mining area concerned),
or if the right of mining has already become extinct at the time of occurrence of
damage, such damage shall be compensated by the holder of mining right in the
mining area concerned at the time of extinction of the mining right (or the holder of
mining lease right, if a mining lease right was created in the mining area concerned
at the time of extinction of the mining right).

2 HHHOGEICE W T, BEFEN UL EOFLXK TG X O JL ML T IS OFE
KX O TAUR L 1T, SIEMES OTMILHER L, 8 L CTHRELIET 285%
95, HEN U EOIEXKIIHEILX OFLZEMEH ITHIEE OIFEOWNTIZ L ST
HRUCTehEmbZenTERNEE S, FkE T2,
(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if damage is caused by the
work conducted by holders of mining right or mining lease right in two or more

mining areas or mining lease areas, each of the holders of mining right or mining



lease right shall have the obligation to jointly and severally compensate for the
damage. The same shall apply to the case where it cannot be known that the damage
was caused by the work of which one of the holders of mining right or mining lease
right in two or more mining areas or mining lease areas.
3 HIZHODOBAEIIEWT, HEOREDRICIEMOGEREN OO L X3, HEORE
EDORDFLFEMEE KO Z DB OILEMEE D, HEDORAEDR ICHIMOREN HOIZL
T3, HEOREOR OILZEMHEL L UHEE DI EDRICHIMES & 2O FEN, HEA L
THEZHET 28/B2A 9,
(3) In the case specified in the preceding two paragraphs, if a mining right is
transferred after occurrence of damage, the holders of the mining right at the time of
and after occurrence of damage shall have the obligation to jointly and severally
compensate for the damage, or if a mining lease right was created after occurrence of
damage, the holder of the mining right at the time of occurrence of damage and the
person who became the holder of the mining lease right after occurrence of damage
shall have the obligation to jointly and severally compensate for the damage.
4 F-EXITHE HOHEIC L MEEEPSBEELRET ESAICBn T, BFE
DI DR ZAILHME D TR E STV DI OPLEMER K NZE D% DI FEMEE . BE
DFAEOREREIZIEEME DI L TV D & T EMOWIRO RIS T 29 EMEE R,
PLbER LA L CTHEAE T 28B4 A 9,
(4) In the case where a holder of mining lease right shall compensate for damage
pursuant to the provision of paragraph (1) or (2) above, the holder of mining right
and the succeeding holder thereof in the mining area where the mining lease right
was created at the time of occurrence of damage shall have the obligation to jointly
and severally compensate for the damage, and in the case where the mining right
already became extinct at the time of occurrence of damage, the holder of mining
right at the time of extinction of mining right and the holder of mining lease right
shall have the obligation to jointly and severally compensate for the damage.
5 HIHHEOBEIZ L 2 BHEIC OV TR, SERIGLZEMES UL FHIAESR  (FLEME & It
AT 2HZVH,) OFFIT, #BHEFL T 5,
(5) As for the compensation prescribed in the preceding four paragraphs, the
obligation of joint holders of mining right or joint holders of mining lease right
(meaning those who share a mining lease right) shall be joint and several.
(B & B RS R)
(Share of Cost and Claim for Reimbursement)
FESR AISRE ZHICBET 2 EFEEBEMHEOMICBW T, £0&%HOAEHS
X, HELnboEHEET S,
Article 110 As for the joint and several obligors prescribed in the provision of
paragraph (2) of the preceding Article, it shall be presumed that the share of their
cost is equal.
2 HIRFZHOGEIZBWT, SLEMELEY T TR EFEORAEORITHILHES
EROTEENPHEORH ZBIT L L i3, REE-HIFE _HOHEICL v EEL



FRE T~ EF T L, ERAFHRTH LN TED, FAFEBMHEOGAIZE THLEE
ENBEORBEEBIT L& b, RtkE T 5,
(2) 1In the case specified in paragraph (3) of the preceding Article, if the obligation
of compensation is fulfilled by those who accepted mining rights or those who
became holders of mining lease right after occurrence of damage, they may claim
reimbursement of cost from those who shall compensate for damage pursuant to the
provision of paragraph (1) or (2) of the preceding Article. The same shall apply to the
case where the obligation of compensation is fulfilled by holders of mining right in
the case specified in paragraph (4) of the preceding Article.

(H5{E)
(Compensation)
FET 45 HEZ, AEBSBEUICEHE I AR TR SR,
Article 111 Damage shall be compensated in a fair and appropriate manner.
2 HEORMEIX, &2 b5 TT5, (AL, FHMESHEICL L TE LI ZHOEHZE
LW THROEIEZ T2 ZENTE L & T, #EFEFIT, RROBEZFRT S 2 L
NTED,
(2) Damage shall be compensated by money; provided, however, that when the
original state can be restored by not requiring an extremely large amount of cost
relative to the amount of compensation, the aggrieved party may demand
restoration.
3 BHERBHEORNLNOOTELEICBN T, FHFTNEY THL EROL L XL, A/l
HOBEIZr0O LT, @kz b O TTHHEICRA TRROEEAZMT L2 LN TE
Do
(3) If those who have obligation to compensate file their applications, the court may,
when it finds appropriate, order restoration instead of monetary compensation
notwithstanding the provision of the preceding paragraph.

(B IC >V T o L)
(Standards of Compensation)
FE R REEEXREIT, BEORMEICET 240 T SUTMBRIZE T 5720,
WA BT X —GH BRI LT, HEOEOHM, HIEFIZOWTOREND
WY 7 — P EEZER L, ThERARTHENTE D,
Article 112 The Minister of Economy, Trade and Industry may formulate fair and

appropriate general standards concerning the scope and methods of compensation

for damage upon consultation with the Advisory Committee for Natural Resources

and Energy and publicize such standards to contribute to prevention or solution of

disputes over compensation for damage.

2 fTAY, BIEOEEITHEIND L O TR,

(2) No one shall be bound by the standards prescribed in the preceding paragraph.
(HHEIC DWW TDO LA LK)

(Consideration for Compensation)

FBEHT =4 HEORAEICHL TEREEORICHT XS EFHDB DO & ST BT,



HEHEOFMEKOCHBEZEDDDIZONT, IRELALRLSTLHZENTED, K
KEDOMDOARA DR FAE L&, FkET 5,
Article 113 If there is any cause attributable to an aggrieved party concerning
occurrence of damage, the court may take such cause into consideration to specify
the responsibility and scope of compensation for damage. The same shall apply to
the case where natural disasters and other force majeure occur.

(HBFRE D T7E)
(Schedule of Compensation for Damage)
FEFEE HEEREOCHENTEINLZLGAICENT, ZOHENPELIAMHYTHD &
T, HBFEHIL, TOWEBEFERT L LENTE D,
Article 114 In the case where the amount of compensation for damage is scheduled,
if the amount is extremely inappropriate, the parties concerned may request to
increase or decrease it.
2 THUIEMICET 2HEEICOVWTTPESINEEO XX, IBEORM L5
85 O A K O FIE N IHE O#FE L B FEICONW T, BB TED D EZAICL D,
Bz Lol 2, 20®%REO LHAIEMITONWTHEMZBEG LIcFITH L TH, £
DN T 5D,
(2) The payment of compensation scheduled for damage of land or buildings shall
also become effective for those who acquired the right of the land or buildings
thereafter, if the cause and description of the damage as the subject of compensation
and the scope and amount of compensation are registered pursuant to the Cabinet
Order.

(YHIRIRE )
(Extinctive Prescription)
FEISe BEERMER RN WERDBEEROBERGE 2 Mo REo 6 ZERAT
DIRNEEE, BN XSO THBT 2, HEORAOEENL “+HFELRBLIEEE S,
FEEE T 5,
Article 115 The right to seek compensation for damage shall become extinct due to
prescription if an aggrieved party does not make a claim for damages within three
years from the day he/she knew the damage or the person who has the obligation to
compensate for damage. The same shall apply when 20 years have passed since
occurrence of damage.
2 HIEOHIMIX, EITHFORBIZONTIL, TOETOSCARERENOERET S,
(2) As for damage in progress, the period prescribed in the preceding paragraph
shall commence from the day when the progress thereof ceases.

(i I 41
(Exclusion from Application)
FETASE ZOEOHIEIT, BECHEETLIHEOES LoAL, HEHRAUOETICEL
TiE. @A L72guy,
Article 116 The provisions in this Chapter shall not apply to on-the-job injuries,
diseases and deaths of those who are engaged in mining.



B HROHEEE
Section 2 Deposit of Security

(ft3E)
(Deposit)
FE LR ARXITHERZ AL T DS SUIMBMEF L, RFEEETTED
D FHUTHE, ML X TP XTI 2 B EOIEA R T 5720, ZORIERIC
PR L7 A R TR OIS U T, BE Oz FE L2 TR 57220,
Article 117 Holders of mining right or mining lease right who intend to mine coal or
lignite shall deposit a certain amount of money every year in proportion to the
quantity of coal or lignite mined in the previous year pursuant to the procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry to ensure
the compensation for damage to be caused in the mining areas concerned or mining
lease areas concerned.

2 AIHOHEIS L HFET NS GEOIL, ATETICHER Lo AR SUTHE R O & —
R AT D E M %X 2O EIFINIZ B8O CREEPE R E DML X SUIMSLIX Z & i
EDDLRET D,
(2) The amount of money to be deposited pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall be specified every year by the Minister of Economy, Trade and
Industry for each mining area or each mining lease area to the extent that the
amount does not exceed 20 yen per ton of coal or lignite mined within the previous
year.

3 MWEEEXREIL. AKRKOERISNOIY 2 HEY & 20 EME IS 12D
WTC, ML UL XICET 2 EORME AR T D7 OMENH L LR L L X
LS RREE X SR AT 8 W CTHIME AR B L 7285 OB D 5 5> O — % 8 2 72\ Vil
FANICBWTED DBEOSEREZMLET & L2mTHIENTE D,
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
necessary to ensure the compensation for damage to be caused in the mining areas
concerned or mining lease areas concerned, order holders of mining right or mining
lease right who intend to mine minerals other than coal and lignite to deposit the
amount of money, which is specified to the extent that does not exceed
one-hundredth of the values of minerals mined within the previous year in the
mining areas concerned or mining lease areas concerned.

4 F-HUIRMTEOFEIC LV FET & eiL. TOSBITHY T 5EIE (Z0HE
FloIF B PHAEFOIRFICEAT 21EE (R =FERE L +05) OBEIC L DR
NJEEOFLE UIFERIC LV EEL DL ENL2BOEEFL) 2O TINIIRZAD Z
EMWTE D,
(4) The money to be deposited pursuant to the provision of paragraph (1) or the
preceding paragraph may be substituted by the national government bonds
equivalent to the amount thereof (including those of which the ownership of right is
determined by the entries or records in the transfer account book pursuant to the
provision of Act on Transfer of Corporate Bonds, etc. (Act No. 75 of 2001)).



FE NS HEET. AERMEFEREICE L. AIEROBEIC XV S48 X T ILX
BT 2 E AR T 2o FE S oo o | MOBHERITEL L TR E2%T
LHERIZHT 5,
Article 118 As for the right to seek compensation for damage, an aggrieved party
shall have the right with higher priority than others to receive the payment of the
money deposited to ensure the compensation for damage to be caused in the mining
areas concerned or mining lease areas concerned pursuant to the provision of the
preceding Article.
2 AIEHOMEROFEITIZET 2 Fheld, B TED D,
(2) The procedures for execution of the right prescribed in the preceding paragraph
shall be prescribed by the Cabinet Order.

(BEL)
(Recovery)
FE IR SRR S U OTRLELAER UTSL ML L ITHIMER CTh o7& 1T,
KITHIT DG BTNV T, RFFEEE DT TED D FRANE, BRU PEZE K E DGR
ZTT, MFE LB ZMVET LN TE S,
Article 119 In the following cases, holders of mining right or mining lease right or
those who used to be holders of mining right or mining lease right may recover the
money they deposited pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry upon approval by the Minister of Economy,
Trade and Industry:
—  YBILX UIMIL KIS o EEAE L L &,
(i) Damage in the mining area concerned or mining lease area concerned is
compensated;
T GREEME O VHWCU T EME O W U < ITFEX ORI K D HILME DI O % HE A
i L Th, HENELRVE &,
(i1)) No damage is caused ten years after extinction of mining right or extinction of
mining lease right due to a decrease of mining areas.

(FEDEIL)
(Suspension of Business)
BE 4 REEEXEREZ. 2 LTI R o 20nEDEGEE Lon e XX, £
DREDIEILZMTDHILNTE D,
Article 120 If those who are required to deposit money do not deposit money, the
Minister of Economy, Trade and Industry may order them to suspend their
businesses.

(FER] DFEHR)
(Transfer of Right)
FEH 5% MEMEDLEEZEE L L X3, L2+ 2L, £
NIZE O TEZANICBET 5,
Article 121 When holders of mining right transfer their mining right, the right to
the money they deposited shall be thereby transferred to transferees.



2 FFMENTHB LTz & 213, BREMEOHB IR OB IC L 556 2kE . L
To BRI T DHERNE, BREMER 1T T 2,
(2) When mining lease rights become extinct, the right to the money deposited
shall be transferred to holders of mining right, except for the case of extinction of
mining lease right due to extinction of mining right or a decrease of mining areas.
= Fnfg o R
Section 3 Mediation of Settlement

(Fnfig DSt O HSET)
(Application for Mediation of Settlement)
FE T % IEOREICE L THENAE UL &L, YEHIL, RFEXESCTE
0 5 FRHE, RFEEREICFIEOMNT ORI TET LI ENTE D,
Article 122 If a dispute arises concerning compensation for mining pollution, the
parties concerned may file an application with the Minister of Economy, Trade and
Industry for mediation of settlement pursuant to the procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(fhsr B4 DO /ERR)
(Preparation of List of Mediators)
FE =45 REEERER. BEMTEREE FEAUNEZRREL, 04 ELE
AL CTENRTNIER B0,
Article 123 The Minister of Economy, Trade and Industry shall commission 15 or
fewer candidates for mediators every year, and prepare a list thereof.

2 AIEHOMITBEME L. RO ERET2ELOICHE, BE MEXTZOM
DEFRIHLAMERE AT 2HD I Hinb, ZRINRTUXR L0,
(2) The candidates for mediators prescribed in the preceding paragraph shall be
commissioned from those who represent public interest in general and those who
have knowledge and experience about mining, agriculture, forestry and other
industries.

(fhr BEDFRE)
(Designation of Mediators)
FE NS REFEEREIX. FEH _+ _FOBREICKDHILTHRHOE X, Hi
FHE-HOABICHRHEINTVWEIEDO I LG, A ERHAUNZRE LR TNIERS
TRV,
Article 124 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when applications
are filed pursuant to the provision of Article 122, designate five or fewer mediators
from those who are mentioned in the list prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article.

2 HIAOHAICBNT, IENREE, MEXIZOMOERIIBET OO THL L&
T HITEOI L A b — NE YREEICHLIGERBREZEGT 500D bk,
REShRITIER B,
(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if mining pollution involves
agriculture, forestry or other industries, at least one of the mediators shall be



designated from those who have the knowledge and experience of the industry

concerned.
(fh B OfE#5)

(Mission of Mediator)
BE RS M BIE. FEOEGEELFEMHEL, FHEPAEICHFRIND LI
BT LR B,
Article 125 Mediators shall endeavor to investigate the realities of disputes in
detail and have cases fairly solved.
FLE ANRHENLT
Chapter VII Appeal

(B RO O BRE)
(Commencement of Hearing of Opinions)
FE NG REEEREIR ZOEEUIZOERICES meOREIC L D05
IZOWNWTORRHRIUIEBR L RSO L XE, NZ2HATTIHA%2RE, A
FEROUTIHERBH S CTEZH LA D =+ AN, BEROBERZ G LT Ens
AN
Article 126 When an application for examination of or objection to a disposition

pursuant to the provision of this Act or that of an order based on this Act is filed, the
Minister of Economy, Trade and Industry shall commence hearing of opinions within
30 days from the day of reception of the application for examination or objection,
except for the case where such application is dismissed.

FE_ES REEEREIR MMGROBRROIEROM A K OGEHA2ED, FAHERA
SOFEFE N NITHlE L2 T L 5720,

Article 127 The Minister of Economy, Trade and Industry shall specify the date and
place of hearing of opinions prescribed in the preceding Article, and notify the

applicant for examination or petitioner for objection.
2 RRFEEREIL, ATEOHEICI DI E L& &3, FROBEFEW T E LD
O H Kk OGET 2 AR L2 iuE7e 5720,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she made the
notice pursuant to the provision of the preceding paragraph, publicly notify the gist
of matters in question, and the date and place of hearing of opinions.

(Zm)
(Participation)
BE N E FBEFRAUIEBERIADIE), FEH L AKOEROFERIZSIL
TERZHBRRES 3 25FHIT, MERFROSLIBEHLAVCEREOEF LM LI LEL D
DT, BRFEEREIZ, FIFFMRAELLTSNT 2528 LINT, OR300
U E SR AN
Article 128 In addition to the applicant for examination or petitioner for objection,

those who intend to participate in the hearing prescribed in Article 126 and state
their opinions shall file applications for participation as interested parties with the
Minister of Economy, Trade and Industry accompanied with the documents that



state the reason for interests and the gist of their arguments, and receive permission
from the minister for participation.

FEL O $ER %)

(Presentation of Evidence, etc.)

FE_tTISE FETARFOEALOBEEUIEE L T, FaEMERASUIRFERIA, 4
IS O FH R ORIEOHEIZ LV S L EFICK LT, Y FRIC O T, ibix
RL, ERZRANLEEZ 52 RTIER6 R0,

Article 129 For the hearing prescribed in Article 126, the applicant for examination

or petitioner for objection, the other party of the disposition concerned, and those
who participate in the hearing pursuant to the provision of preceding Article shall be
given opportunities to present evidence and state their opinions concerning the
matters in question.

(BT I X O O HGH L O 2 7R e O %)
(Stay of Execution and Public Notice and Notification of Rescission)
FEH =% REEEKREX, TBAREEE (Bi=t+tEEEEas+5) H=1
M DHLEIZ L0 FEFERITR DL OBITIE LA Lo & & FEIES N\ FKIZE
WCHERT 2 [EVEE —HIUSROBIEIC LY BN TR DN OBITIE RS Lo & &
E, FOFELRRT DL & BT, FBAFRASUIEEH A K OYGEILS OEFHICE
DEZEF LTS5 R0n, FIEE =+ (EEFNHNARICBWTHERNT L5
GhEte,) OHEICL Y ZOHITELZIRVIE LIz &S, [FEET 5,
Article 130 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has
stayed the execution of a disposition pertaining to an application for examination
pursuant to the provision of Article 34 of the Administrative Appeal Act (Act No. 160
of 1962), or stayed execution of disposition pertaining to the objection pursuant to

the provision of Article 34 of said Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 48 of said Act, present a public notice thereof, and notify the applicant for
examination or the petitioner for objection and the other party of the disposition
concerned . The same shall apply to the case where a stay of execution is rescinded
pursuant to the provision of Article 35 of the said Act (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48 of said Act).

(FER ST TE D EL T DINTRE)
(Public Notice of Gist of Determination or Decision)
FEH 5 BRFEEREIT. B OIREZ L L XT, 2OEFEARLRITH
X722 5720,
Article 131 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has
made a determination or decision, publicly notify the gist thereof.

2 FREIPREEOERT, FEH_TNAFOHEIZLVSMUIEEICLERM LT
U E SR AN
(2) Transcripts of written determination or decision shall also be sent to those who
participated pursuant to the provision of Article 128.

B R OBEER D Ft)



(Procedures for Hearing of Opinions)
BHZT % ZORICEDDLHODIENHE _TAKOEROBERIIE 2 Fieid
TR PFEEE T CTED D,
Article 132 In addition to what are provided for in this Chapter, other procedures
for the hearing prescribed in Article 126 shall be prescribed by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FEDOHFE)
(Application for Ruling)
FEH =T =5 WIHITH>EIL. AEFHEZESICH L THEDOHGEELZTHZ LNT
AR
Article 133 The following persons may file an application for rulings with the
Environmental Dispute Coordination Commission:
— B REEH BUUAE SHIIBWTERT 256280, REIZBWNT
FC.) OFAICARD D 248 GB+HLGE—H CGEN+HURE =HICBWTHERT S
BExat, FFICBWTERU,) ICHET 2EE BB+ IEHE —HE /NSRS
IZBR D, WFICBWTHL,) IZHEA L TWARNWI EZHA & TH85AICRS,)
(i) Any person who has an objection to the permission prescribed in paragraph (1) of
Article 21 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (1) of Article 44; the same shall apply in the following item) (limited to the
case where the objection is based on the grounds that the requirements set forth in
paragraph (1) of Article 29 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (3) of Article 44; the same shall apply in said item) (limited to
the portion of the requirements which pertains to Article 29, paragraph (1), item
(viii); the same shall apply in the following item) have not been satisfied);
=B REE HEICHET A EEICEA L TV AW L 2B L TEE
—IHDARFFANIARD & 5 FH
(i) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
paragraph (1) of Article 21 on the grounds that the requirements set forth in
paragraph (1) of Article 29 have not been satisfied;
= BUAERE_HEXIFLHOTFAIIARD H 5E (RKFE-HICHIET HHEE ([
HEE R 5 IR DR D, IRFICBWTHE L) ITHEE L TWaeWnWZ 2B &5 548
AR,
(iii) Any person who has an objection to the permission prescribed in paragraph (3)
or (7) of Article 40 (limited to the case where the objection is based on the grounds
that the requirements set forth in paragraph (1) of said Article (limited to the
portion pertaining to item (v) of said paragraph; the same shall apply in the
following item) have not been satisfied);
0 4 —HICHET ARBEIZES LW WD L2 BB LT RS 7 ([
FHENEIZBWTERT 2582 8T,) ORFATICAROD 23
(iv) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
paragraph (5) of Article 40 (including the cases where applied mutatis mutandis



pursuant to paragraph (8) of said Article) on the grounds that the requirements set
forth in paragraph (1) of said Article have not been satisfied;

B BNt —RKE-HOFTIIARO D 5F (FEE HICHET 2 &A% (REFE LS
IR DETICIRD, WEIZEBWTHL,) IZEAG L TWRWZ EZ2BH LT 2585512
%)

(v) Any person who has an objection to the permission issued pursuant to paragraph
(1) of Article 41 (limited to the case where the objection is based on the grounds that
the requirements set forth in paragraph (3) of said Article (limited to the portion
pertaining to item (vii) of said paragraph; the same shall apply in the following item)
have not been satisfied);

NN —FRE -HICHET 2 EEICHEAG L W WD L 28R e T 5FREE—-HD
RN D & 5 F

(vi) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
paragraph (1) of Article 41 on the grounds that the requirements set forth in
paragraph (3) of said Article have not been satisfied;

t BT EEFE -HOFTIIARO S 5FH ([FERE HICHET 2 A (FREFN S
IR DERTICIR D, REFICBWTHLE,) ICHEAE L TWRWZ L2 BB ET 2855I R
%)

(vil) Any person who has an objection to the permission issued pursuant to
paragraph (1) of Article 45 (limited to the case where the objection is based on the
grounds that the requirements set forth in paragraph (2) of said Article (limited to
the portion pertaining to item (iv) of said paragraph; the same shall apply in the
following item) have not been satisfied);

IV BB FRE HICHET 2 EEICHES L W W2 2B e T 5REE—HD
RN D & 5%

(viil)) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
paragraph (1) of Article 45 on the grounds that the requirements set forth in
paragraph (2) of said Article have not been satisfied;

U BEHE =% GEN+LERICBWTHENTLIHGE2ET,) OBEIC L 28XE L <IX
FAGE X DD DUy ATFREMEA L < ITFILFHEDOTIE LICARIRDO & 5 F

(x) Any person who has an objection to the decrease of mining areas or mining lease
areas or the rescission of mining rights or mining lease rights pursuant to the
provision of Article 53 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 87);

T EEERO B -HSUIEERONE - HOFAICAROH 5E (FEEO= (BH
FOMNFE _HIZBWTHEMNT L6, RTIZBWTRHL,) ICRET L& GBE
FO=FENZIfRDEHTINRD , WFITEBWTHRL,) IZEE L TWRWZ &2 & T
L5 EITIRD )

(x) Any person who has an objection to the permission issued pursuant to paragraph
(1) of Article 100-2 or paragraph (1) of Article 100-4 (limited to the case where such
objection is based on the grounds that the requirements set forth in Article 100-3



(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of
Article 100-4; the same shall apply in the following item) (limited to the portion of
the requirements which pertains to item (iv) of Article 100-3; the same shall apply in
the following item) have not been satisfied);
+— BAHZKOCSICHETIEECHEESL TV ARWI LEHB LT IHERD 1
XIFHEEROME—HORTFAIIARRO & 54
(xi) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
paragraph (1) of Article 100-2 or paragraph (1) of Article 100-4 on the grounds that
the requirements set forth in Article 100-3, have not been satisfied;
+Z BEHEOZFENFICHEEG LR 22072 AR LT HEETLROHOMEICL D
FBEHEDO FH-HOTFRAORIE LICARRO & 53
(xi1) Any person who has an objection to the rescission of the permission prescribed
in paragraph (1) of Article 100-2 pursuant to the provision of Article 100-5 on the
grounds that item (iv) of Article 100-3 is no longer satisfied;
+= FEAERE -HOF A XIFIATFATICARDOH 5 FH
(xiii) Any person who has an objection to the permission or non-permission issued
pursuant to paragraph (1) of Article 106; and
+0 FEELEERE-HOBEIC LV EH I D BHUAEO HLEIZ & 5 Bl H 30X
IWHIZBE T 2 #RICAIRD & 5 F
(xiv) Any person who has an objection to the ruling on determinations concerning the
use or expropriation of land applied pursuant to the provision of paragraph (1) of
Article 107.

(AR ESZ T OHIFR)
(Restrictions on Appeal)
FEH=ZTNUER AIROBEICLVEEOHFELZ T2 LNTELHEITIT, TTEARE
BIEIZE D ARBANTETHT ENRTERY,
Article 134 In the case where an application for ruling may be filed pursuant to the
provision of the preceding Article, no appeal may be raised pursuant to the
Administrative Appeal Act.
2 ITBARBEESE HNFOHEIL, RIROLZFITOE, W THRFRD THEAGH R X
FERBHLTCET LI LD TELF LR LIS AICERNT %,
(2) The provision of Article 18 of the Administrative Appeal Act shall apply mutatis
mutandis to the case where the administrative agency ordering the disposition has
made mistakes in instructing that applications for examination or objections may be
filed with regard to the disposition prescribed in the preceding Article.
3 BT =2F0OBEICLAREIC OV TOREFRIUIEER L TR TL, RE
DD BIHIIZHOWTORRE ZDOPREIZOWVWTORROBE &35 2 ENTX 20,
(3) As for the application for examination of or objection to the decisions pursuant

to Article 93, any objection against values among such decision may not be the
reason for the objection against the decision.

4 FEHERE-HOHEICIVEHN SN D EHUREOBEIZ X2 o ] i3I



BT 2B HOWTOREDHEEIZB W T, HEOHEIC OV TORRE ZDE
PRAZOWTORAROHEE &35 Z ENTE R,
(4) As for the application for ruling on determinations concerning the use or
expropriation of land pursuant to the provision of the Compulsory Purchase of Land
Act that is applied in accordance with the provision of paragraph (1) of Article 107,
any objection against compensation for loss shall not be the reason for the objection
against the determination.

(DARHANET & FFFA & DOBMR)
(Relations between Appeal and Action)
FEH RS ZOEENTZOERICE S MEOREIC L5055 OBHE L OfF 21X,
YA D N T OFAFE R UL LS N U3 2 Bk ST E & R 72 1% T i v,
ETHZENTERN,
Article 135 An action for rescission of disposition pursuant to the provisions of this

Act or those of an order based on this Act may not be filed before the determination
or decision about the application for examination or objection concerning the
disposition concerned is made.
B\E A A
Chapter VIII Auxiliary Provisions

(FECEH
(Fees)
FEH=ZTAS WICBITHEIZ, ERZUREL TES TED DD FEE 2 M LT
U E SR AN
Article 136 The following persons shall pay the amount of fees that are prescribed
by the Cabinet Order in consideration of actual cost:
— FFNEFE HOBEICL Y RIEEDOFRYIMOILRORG LT 5F
(i) The persons who file applications for extension of duration of their prospecting
rights pursuant to the provision of paragraph (2) of Article 18;
=B REHOBEIC L IR ENEE T 5
(i1)) The persons who file mining applications pursuant to the provision of
paragraph (1) of Article 21;
= BEASRE-HOBEICK 0 EZEREMOREEO HEA T F
(ii1)) The persons who file applications for increase or decrease of mining
application areas pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 30;
W F =t NEE - HOBEIC L VIEERGELY T 2H
(iv) The persons who file mining applications pursuant to the provision of
paragraph (1) of Article 39;
B B+ —RKE HOREIC L VERBEHEOREORGEEZT 54
(v) The persons who file applications for the creation of digging rights pursuant to

the provision of paragraph (1) of Article 41;
NOHEMNFUEE —HOBEICL VIR OO HEE 3 53

(vi) The persons who file applications for increase or decrease of mining areas



pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 44;

t B+ HEE -HOBEIC L VR OO RGEE T 5

(vii) The persons who file applications for the increase or decrease of mining areas
pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 45;

N ERASE - XIE _HOBEIL LV BRI X OB XA o HEE T 5%
(viii) The persons who file applications for split or merger of digging areas
pursuant to the provision of paragraph (1) or (2) of Article 50;

o BEA RO ZHE—HOKEIL L VI EEOBEOFF W ORGEE T 5H

(ix) The persons who file applications for permission for the transfer of mining rights
pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 51-2;

T BT RO HOBEICL DMt o#F

(x) The persons who make the notification pursuant to the provision of paragraph (1)
of Article 51-3;

+— BARATAFENHOBEICIVIREDHFELT L

(xi) The persons who file applications for decisions pursuant to the provision of
paragraph (4) of Article 66;

+= FEAt+LEFOBEICL I mHETLE

(xii) The persons who make notification pursuant to the provision of Article 67;
+= FHELFAREHENHOKEIZ L IO AR OLE ORI 5FH

(xiii) The persons who file applications for extension of duration of their mining

lease rights pursuant to the provision of paragraph (4) of Article 76;
T EETHERE-HOBREIZ LV HIHEOREDR W OHGEE T LH
(xiv) The persons who file applications for authorization of creation of mining lease
rights pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 77;
+H FLEHFAGE-HOBEICL Y MIEXOHEBORFEE T 58
(xv) The persons who file applications for increase or decrease of mining lease
areas pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 78;
+RX BT ROBREBIZLVIREOHEE T HH
(xvi) The persons who file applications for decision pursuant to the provision of
Article 90;
+t BEHFLE HOMEICLY EHON A U AROKROFF IO RGEE T 5H
(xvii) The persons who file applications for permission of entry into land or felling
of bamboos and trees pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 101;
+I\ BEHAGFE-HOBEIZLY THOMEHXIINHOF TOHGEE T 5E
(xviii)) The persons who file applications for permission of use or expropriation of
land pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 106; and
+u FHEMNERFE -HOBEIC L EHHE L KET 27
(xix) The persons who make requests for on-the-spot investigation pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 186.

(fEESIMFE)

(Correction or Supplement)



FE=TES REEEREIL, SLEICET 5 M, & O o Emr O X 2
SEf LTV & XX, HYOWIRAZ 4 L CEOEEXIFMEEMT LI ENTE D,

Article 137 If the written applications and notification and drawings concerning
mining are not complete, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the
correction thereof or a supplement thereto with a reasonable time limit.

(L2218 H)

(Notification of Attendance)

FE T\ G REEEREIL, JLEES L ITHEMHORES L IZERICET L H
FEA L < IZHFEUTILRA L ATHIEXIZOW TEHEMBAEDO VL ENH 5 LD D & XL,
PAICER T DB, AR, SRR ACHERRZHEE L, SEMBA . JR2EH
A MIHEE L 255 LT 5F, BEEE IR IRV EMT DI LN TE
5, ZOHBEITBV UL, HEARZIHET L2 ENTERVWEZIEL, TEHNHZED,

e AIFIE, HEICEFTOMEBOREIC LD Z e am LT iEn b,

Article 138 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
necessary to conduct on-the-spot investigation concerning applications for creation

or changes of mining rights or mining lease rights or mining areas or mining lease
areas, designate the personnel to be engaged in the investigation, matters for
investigation, place of attendance, and date and time of investigation, and order
mining applicants, those who intend to become holders of mining lease right, or
holders of mining right or mining lease right to attend the investigation. In this case,
if he/she is unable to designate the date and time of investigation, he/she shall
specify a scheduled date, and order the personnel to be engaged in the investigation
to designate the fixed date.

(HT)
(Dismissal)
FE =G REEEREIL, KICBIT 2581280 TR, SLEEORE IIEEIC
B9 2 HBESUIHEEZ H T L2 L7 5720,
Article 139 The Minister of Economy, Trade and Industry shall dismiss the
applications for creation or changes of mining rights in the following cases:
— BT EEE _HOBEIC L MBI EGAEIIBW T, REOBEIC LY RE
L7eHIRE CTICREOEm 2R LRV & X,
(i) In the case where the order pursuant to the provision of paragraph (2) of Article
25 1s given, the applicant does not submit the documents prescribed in said
paragraph until the time limit designated under said paragraph;
=B PARERE T NEENEROEN - RENEICBWTHERT 56 25,
TFZOFIBWTHEL,) OBEICL M5 22T 2HaIcs 0T, B T AKRORE
WCEVHEELLEHIRE CICRGORGFFELRLE LWL &,
(i1) In the case where the order pursuant to the provision of Article 26 (including

the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 39, paragraph (4) and
Article 41, paragraph (4); hereinafter the same shall apply in this item) is given, the
applicant does not submit the design specifications prescribed in Article 26 until the



time limit designated under said Article;
= BEHZHEROBEICE 2GR EZTEREICEN T, AEOBEICIVEEELE
IR E CIEEXITHMTEE L e X,
(iii)) In the case where the order pursuant to the provision of Article 137 is given,
the applicant does not make any correction or supplement until the time limit
designated under said Article; and
MU RIGROREIZ L DMBEZ TGI8V T, EMFRAEICEE U HEO Xk s Rd
HZENTET, NIRFOHEIZ X @ ?'EI“'ELK HIFIZNVZESWE LW & &
(iv) In the case where the order pursuant to the preceding Article is given, the
applicant is unable to clearly indicate the areas of applications for on-the-spot
investigation or does not attend on the date and time designated under said Article.
(P X 25 D FH )
(Investigation of Mining Areas, etc.)
FE A BEEET D 9L SUTRLEL X O FLFEHEF TR E O OFFERILR AT,
A DILXSUIAIERAZ DN T, EFERKEIS, TORMPELZKHT LI L8 TE
Do
Article 140 Holders of mining right or mining lease right and other interested
parties in neighboring mining areas or mining lease areas may request the Minister
of Economy, Trade and Industry for on-the-spot investigation of mining areas or
mining lease areas of others.
2 RIEOFEHFHEL KL X9 LT 25FIL, BRIFEXED TED D TR, F7E
FICHBAEFELZRATRE LRTIER G720,
(2) Those who intend to request the on-the-spot investigation prescribed in the
preceding paragraph shall submit applications with written statement of reasons
pursuant to the procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
3 HHOEMMELKEL LD LT 5FIT. AEICE ST L2 ABM O ZRZEE L2
B AN ECAN AN
(3) Those who intend to request the on-the-spot investigation prescribed in
paragraph (1) above shall provide the personnel and commodities required for the
investigation.
(A7)
(Public Notice)
FEM & REEEREIL. ZOERUIZOERICESMFOREIC X 2045
ELIEL ST RFEEE T TED D FHRIIEN COEFE LR LRTHT R B0,
Article 141 The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has
conducted disposition pursuant to the provisions of this Act or that of an order based
on this Act, publicly notify the gist thereof pursuant to the procedures specified by
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
(H877)
(Posting)



TARB I, BN UARE =
T4k BHEHS, BN
FE4F—HE LIEEE =T NEOREIC L 20y omm, B+ HEE—H, F=
FPUSRE I, BUAERE = GBSO THXIIHE A ARELEIZB WD
THEHT L6 2E80,). BLHERE-H, 40 H, BH-RE _HAL
KIEEEARE_HOBEICL 28, F=+—FKF H, F_+_FF H, H=1
=REB-H, FUHAKE -H, FUHAERE—H, SOt ERELEFEE =N
FOBEIZ L 2amm XITHEME+ERFELHE GEAFEEO ZH HIIHE A+ AREL
HIZBWTHERT 256251 ) 8 L IEFE I TUERE “HOHIEIZ L DREFDOREAR
DR ZT HHEITB T, HFELIPMNARNE &, UIEDOFTEDN R & EiT,
PR, REHEE A L IFRYUHEFR ICH O CIIHEES L ITEEREBICRRE I
EFTOFTER D HHOFT A2 &> TILERYE L O FrE - O T AT, BT 1R 5 XX
ZHUCHET D HOOERGIC, ZomEE L < IEM S XIIREZFEOBARONE & #RT
LLEEBHIC, TOWTRE LEEAOCZOHEELZERICEBHELRTNEZ RV, 20
BIZBWTIE, Rz B JUTERICHEHBE LR OWT BV H L U H Z#%
LIS, Zo@mAs L <I3ma XITREE ORI, MEHICEELLbD L AR
R

Article 142 When the Minister of Economy, Trade and Industry notifies a
disposition pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 21 (including the

& [

cases where applied mutatis mutandis to paragraph (2) or Article 30, paragraph (3)
of Article 44 or paragraph (3) of Article 50), Article 52, Article 55, paragraph (1) of
Article 83 or Article 139, gives a notice pursuant to the provision of paragraph (1) of
Article 25, paragraph (2) of Article 34, paragraph (3) of Article 47 (including the
cases where applied mutatis mutandis to paragraph (2) of Article 64-2 or paragraph
(5) of Article 66), paragraph (1) of Article 57, paragraph (2) of Article 91, paragraph
(2) of Article 101 or paragraph (3) of Article 106, gives an order pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 31, paragraph (1) of Article 32, paragraph (1) of
Article 33, paragraph (1) of Article 48, paragraph (1) of Article 49, Article 137 or
Article 138, or delivers transcripts of the written decision pursuant to the provision
of paragraph (5) of Article 47 (including the cases where applied mutatis mutandis to
paragraph (2) of Article 64-ii or paragraph (5) of Article 66) or paragraph (2) of
Article 94, he/she shall post the description of such notice, such order and the
transcripts of such written decision at the posting area of the city office, or
town/village office or any facility equivalent thereto in the location of the address
mentioned in the written application or mining registry in the case of a mining
applicant, holder of mining right or mortgagee or at the posting area of the city office,
or town/village office or any facility equivalent to the above in the location of the
digging application area in the case of the land owner, if the other party or the
location thereof is unknown, and publish such posting and the gist thereof in an
official gazette. In this case, such notice, such order and the transcripts of such
written decision shall be deemed to have reached the other party on the day 14 days



after the day of the commencement of posting or the day of publication in an official
gazette, whichever is later.

(R
(Compulsory Collection)
FEME =5 REEEREIR BELH =540 FH _HOHFEIZ L 28HE&E MMt Lk
WERHDH EET, WIRZFEEL T, ZAZEMRLARTIXZR B0,
Article 143 If there is any person who does not pay the compensation prescribed in
paragraph (3) of Article 53-2, the Minister of Economy, Trade and Industry shall
specify the time limit and demand payment.
2 REEEXREIL, ATEOBEICLVERELT L LT, BMERERT 5, 2055
RN T, BMERICE VIRET RS HIRIT, BMRREETL2HNOER L THRAL ER
W L72HTRITIEZR B2,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she demands
payment pursuant to the preceding paragraph, send a demand note. In this case, the
time limit to be specified by the demand note shall be the day more than ten days
later from the day when the demand note is sent out.
3 MWEEEKREIT. HHOBREIZLLOIBMREZ I ENZDOREDOHIRE TIZZED
BERICR D BHEZ MM Lan & 1T, BRI sofic k. Znxln+ 2,
(3) If the person who is demanded to pay the compensation pursuant to the
provision of paragraph (1) does not pay the compensation demanded by the time
limit specified, the Minister of Economy, Trade and Industry shall dispose of such
nonpayment by the same rules as disposition of national taxes in arrears.
4 RWEERET, FHOBEICLVEREZ Lzl &iX, OB IR AHEED
BRI O EFEAN « I X—8 2 FOFIEG T, MBIROFADLZOMMOHORTH £ T
DOHBIZEVHE LIERE&EBINT 5, 72720, RFFEEESTTEDDLEXIE, 20
RO TR,
(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she has demanded
payment pursuant to the provision of paragraph (1) above, collect an arrearage
charge that is calculated based on the number of days from the day following the
time limit of payment to the day before payment at a rate of 14.5% per year on the
amount of the compensation demanded; provided, however, that, this shall not apply
if it is prescribed by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
5 BB IEICHIET D AHE K ORTHHO UL O Je BURFHE O NIEALIE ., ER & O 5 Bl
KSHEDET D,
(5) The order of statutory lien of the compensation prescribed in paragraph (1)
above and that of the arrearage charge prescribed in the preceding paragraph shall
be after the national tax and local tax.
6 ERGEANE (FEF =+ EFEEEERTRT) B+ fEOEFUEOREX, FH—
HICHET 2 A KL OHENEOER & IZBET 2 FHO X EICEMNT 5,
(6) The provisions of Articles 12 and 14 of the Act on General Rules for National
Taxes (Act No. 66 of 1962) shall apply mutatis mutandis to the delivery of documents



concerning the compensation prescribed in paragraph (1) above and the arrearage
charge prescribed in paragraph (4) above.

(s B O Ax)
(Report and Inspection)
FEMUAIS BEEEREIT. ZOEEOITICHLERIBEICEB T, JLEEETS L
UIFSMEF D ZOEBORPUCET 2 HME LML, IZDOREBEIZZ DFFETAL L
SEHFEBFICEBAY , EHBEORGA L IIREZHAMESEL 2N TE D,
Article 144 The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary to enforce this Act, request reports from holders of mining right or mining
lease right concerning the state of business thereof or have their officials enter the
places of business or offices thereof and inspect the state of business and books and
documents thereof.
2 RREPEEREIT, ZOEBOMATICHERBEICENT, EZITOHEICKHL, £
DITZIZB L THEE L UTERORMNZ M L, XIFZOMEIZZOFFETT, FHEITA
LIZHBEA L3 U TFTZ oIV T THEIHES ] tvwo ) b A, £
DT ORI, BEVEHESER L JRE, EEZ oMot RE S S, AL <SR E
WCEMESHALZ LR TED,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary for the

enforcement of this Act, order the person who carries out the exploration to report or

submit materials regarding his/her act, or have their official enter the places of

business or offices, or automobiles or vessels (hereinafter collectively referred to as

“automobiles, etc.” in this paragraph) of such person and inspect the state of his/her

act, automobiles, etc., books, documents and other articles, or put questions to

persons concerned.

3 FI_HOBUEIC LV SIAREZ T OB, TOH AR TREE 2 #EH L, BRA

(R LR T LR B 7220,
(3) The official who enters and conducts inspections as prescribed in the preceding

two paragraphs shall carry a certificate for identification and present it to the people

concerned.

4 F-HEOE “HOBEIZLDMEOHERIZ, LEHMEOCT-OIZED LN D L

fig L CidZe b7,

(4) The authority of inspection prescribed in the provisions of paragraphs (1) and

(2) above shall not be construed as the authority approved for criminal investigation.
(FEBR D ZAT)

(Delegation of Authority)

FEM TS ZOBEEICHET 2REEEREOHERIT, RFEEEATTEDDL LD

AIZEY, BRFEXRRICEETHZENTE S,

Article 145 The authority of the Minister of Economy, Trade and Industry prescribed

in this Act may be delegated to the Director of Regional Bureau of Economy, Trade

and Industry, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of Economy,

Trade and Industry.



(Rt # ()
(Transitional Measures)
FEMASE ZOEROBREICESEMmALHEL, XIBET 2561280V TE
Z DA T, ZOHIE XIS BRI L EE &l S 2 PN uiob\f\ Fﬁ%
OftEAEE (AN T 2FEEEL 5l,) ZEODLHIENTE D,
Article 146 In the case where an order is established, revised or abolished under the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including transitional
measures concerning penal provisions) may be prescribed in said order, to the extent
considered reasonably necessary for the establishment, revision or abolition of said
order.
FLE EH|
Chapter IX Penal Provisions
FEUTESR EOBHFFOVTANCHEYT LI, LEUTORBEELIZ=4H
IF ORIl L, Tz ifd 5,
Article 147 Any person who falls under any of the following items shall be punished

T HILH

by either imprisonment with work for not more than five years or a fine of not more

than 1 OOO 000 yen, or by cumulative imposition thereof:

— FOHEIEK LTH

@) A person who violates the provision of Article 7;

= R OLFRIRLIEM A EE MO CERR L, RE L, AEE L OIEE TS L,
ATy DI L 1T oTAE LTI

(i) A person who knowingly transports, retains, acquires with or without

compensation or mediates or arranges the disposal of minerals pertaining to the

offenses specified in the preceding item; or

= B0 T OMAEDITIT KV FEEME O RE XIIBEOFF A 22 T 12

(ii)) A person who receives permission for the creation or transfer of mining rights

by means of deception or other wrongful practice.

2 RIS LV GO SUFIHILXSMTRIE L7213, BT ORIt 5,

(2) A person who invades and mines outside his/her mining area or mining lease
area negligently shall be punished by a fine of not more than 1,000,000 yen.
FEMHNSE ROBFLBEONTNNIEET HEIE., HFEULTOBEE LI ZH M
LIT oL, T ZhzpiFd 5,

Article 148 Any person who falls under any of the following items shall be punished
by either imprisonment with work for not more than five years or a fine of not more
than 2,000,000 yen, or by the cumulative imposition thereof:

— FEHFRO_HE -HXIFEFRONE -HOBEITER L THRELZITOE

(i) A person who carries out the exploration in violation of the provisions of Article
100-2, paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1);

AV ZTOMAEDITHICE DV EESRO E - HXIHE A ROMNE —HOF A 2% S
7=

(i1) A person who receives the permission prescribed in Article 100-2, paragraph (1)



or Article 100-4, paragraph (1) by means of deception or other wrongful practices; or

= FHAROROHEIZLDMBIER LTEE

(ii1) A person who violates the order issued pursuant to the provision of Article 100-6.

%EIEH#L% KDOBHGOVTNNTHEET 28 1F., —FUTOBE UIEL L THUT
El@lTilT %,

Article 149 Any person who falls under any of the following items shall be punished

by either imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more

than 500,000 yen:

— BEARAT=£FE=H (ENTLERCBWTHERT G250, EEA+ =50

B _THOBEICER LI

(i) A person who violates the provisions of paragraph (3) of Article 63 (including the

cases where applied mutatis mutandis to Article 87) or paragraph (3) of Article 63-2;
ZOBATNE BN ERICBWTHENT LA EET,) OREITER L THIY 2 iR
L E

(i1) A person who, in violation of the provision of Article 64 (including the cases
where applied mutatis mutandis to Article 87), mines minerals;

= FESEE -HOHEICLIMBIGER LIZH

(iii) A person who violates an order pursuant to paragraph (3) of Article 100; or

W EE +ROBREICEMBITER L THEELEIL LR OH

(iv) A person who does not suspend his/her business in violation of an order
pursuant to the provision of Article 120.

FEHLTER KROBFEFOWVTNNICHEY T L2EIE. =+ MU TOR&ICLT 5,
Article 150 Any person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 300,000 yen:

— BRI ASLEXEIFEELHSE (ENHLERICBW AT L AEEZET,) ORTEIZEKX
L&

(i) A person who violates the provision of Article 69 or 70 (including the cases
where applied mutatis mutandis to Article 87)

= HETROCOBEIC L WM AT IEBOWME 2 LI

(i1) A person who fails to make a report pursuant to the provision of Article 70-2 or
makes a false report;

= FASKRO ENUHOBEISEN U CHFRGEEZERT LW TREZIT o718

(i) A person who carries out the exploration without carrying a certificate of
permission in violation of the provision of Article 100-2, paragraph (4);

W HEEFOLEHOBEIC LV SNTFHEICERK LH

(iv) A person who violates the conditions imposed on him/her pursuant to the
provision of Article 100-7, paragraph (1);

B OFEHEOT—OHEICL 2 MELET, IEBOWMEL LizE

(v) A person who fails to make a report pursuant to the provision of Article 100-11 or
makes a false report;

ANOHEE CROMREICER L TERZ R I INERR Lo H



(vi) A person who, in violation of the provision of Article 102, does not carry
documents or does not present them;

t FEUFHUEE -HOBEICL2MEZET. IERBOREEL LI-H

(vi) A person who fails to make a report pursuant to the provision of paragraph (1)
of Article 144 or makes a false report;

N FBEMNAURE —HOBEIC L DMAZHER, BT, ULk L72F

(viii) A person who refuses, precludes or avoids the inspection pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 144; or

U BENFUEE _HOBEICL2WMER L IFEROREEZET, &L ITERBD
WEALATERORMEEZ L, REOBREICLDMELEA, HIF, BHLIX=EE L,
JAFFHEOBEIC L2 EMICx L TEREZET, B LITEBOERE LTH

(ix) A person who fails to make a report or submit materials pursuant to the
provision of Article 144, paragraph (2), makes a false report or submits false
materials, refuses, obstructs or avoids the inspection under the provision of said
paragraph, or fails to give answers to the questions asked pursuant to said
paragraph, or makes a false answer.

BEHHt—% BELONE"HOMHEIZLDEHEET  ILEBOKHE L& L,
+ LT OiEEHI LT S,

Article 151 A person who has failed to make the notification pursuant to the
provision of Article 100-4, paragraph (3), or has made a false notification shall be
punished by a non-criminal fine of not more than 100,000.

EEALT 5 EAOREEFEANE LI AOREAN, HBHANEOMOIEFEE D,
ZOBENXIZIANOEBIZEA L, ROZSI/IT D8 MATHE Lk 1%, 1T8F 28T
DIENN, EDOIENICH U CTYEAFICED HET@ A DO NIk L THEARSEDEEH
2R 5,

Article 152 When the representative of juridical person, agents of juridical person

or individuals, workers or other employees commit any of the violations set forth in

the following items with regard to the business of the said juridical person or

individual, not only the offender shall be punished but also the said juridical person

shall be punished by the fine prescribed in the respective items and the said

individual shall be punished by the fine prescribed in the respective Articles:

— FENtERE-H —EHETFOEIH

(i) Article 147, paragraph (1): a fine of not more than 100 million yen;

=AM EEE CHEAOEAEUHNENOEHEETEE T AARSOESH

(i1) Article 147, paragraph (2) and Articles 148 through 150: a fine prescribed in the

respective Articles.

o=l

Supplementary Provisions

1 ZOERORATH HIZ, A0 BANLERE L TAEH 2 Z 2 R2WHIRNICRB W T,
BTEDD,

(1) The effective date of this Act shall be specified by the Cabinet Order within a



period not exceeding six months from the date of promulgation.
2 T HIEMHIT. BEIET 5,
(2) The following Acts shall be repealed:
PLFEVE (B =+ UUREEFE N+ 7))
The Mining Act (Act No. 45 of 1905)
Wik (RN 4R EgES =5
The Placer Act (Act No. 13 of 1909)
BRI (BRI NEASAIILHIERSE . —0OF)
Supplementary Provisions (Act No. 220 of June 9, 1951)
1 ZOERE, FERITO BT 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the new Act.
R (R NEARALVAERE - "5) ¥
Supplementary Provisions (Act No. 222 of June 9, 1951) (Extract)
(MEAT3 7))
(Effective Date)
B4 ZOWEER, BRI+ SEHA BB TT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of October 1, 1951.
(DERT DR FF)
(Former Conciliation Case)
Ft =4 Z OBHERATANCE TS L HRE F W TR, A BRERTOFIIC X
Ay
Article 13 With regard to the conciliation cases received by the court prior to the
enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.
(FEZB & 72D N &EFORTE)
(Selection of Conciliation Committee Members, etc.)
S Z OERBATANCERTOEROBREIC LI SDTLIEIEZE L R b & FHOE
EiZ. ZOEFROBEMICOWTIE, FHEOBEIC LS TLREEL 22T,
Article 14 The conciliation committee members who were selected under the
provisions of the previous act prior to the enforcement of this Act shall be deemed to
have been selected by the provisions of said Act, as to the application of this Act.
2 ZOEREITRICEEOBREIZL ST LEFERR L 8 5 X&EF ORTIT, ERTD
EROBERICOW TR, FHEOBREIC LIS TLERBE L 2727,
(2) The conciliation committee members who are selected under the provisions of
this Act after the enforcement thereof shall be deemed to have been selected by the
provisions of the previous act, as to the application of said Act.
3 HIHOBEIL, FEFEEOREICHENT D,
(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to the appointment of a conciliation chief.
(ENHI )
(Application of Penal Provisions)
FrIS ZOEEMATANC L2743 2 2o IZ DWW TiE, REERTO RIS



X5,

Article 15 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

R (BRI FEEALAERELES) @

Supplementary Provisions (Act No. 57 of July 9, 1953) (Extract)

1 ZOERT, AMOBPGERF L T=+H 2k L2 A6 T9 %, H L, Al
F_HOBEIL, BAREE OFEMENORYIONIREOR BT 5,

(1) This Act shall come into effect as of the day on which 30 days have elapsed from
the day of promulgation; provided, however, the provision of paragraph (3) of the
Supplementary Provisions shall apply from the first day when the Treaty of Peace
with Japan becomes effective.

2 JrEEYEE (B A+ ZEEE N ILE) ROBLILERZE (BT A A E A
t+5) oEAICE L TIE, SREEMITE (B S+ EEEEE ZEuts) B0
HEIZZ VIO 2k 5 2 LN TE D8 IE. SLILREIES “5RE —HOJLEME
Tl TOEDEROFFELT O FFELIT, FERE _HOFLE, ZOFERITBNT
RO FEICUEFT 21T, FRE=HOIILTEH L 2T,

(2) As for the application of the Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947) and the
Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949), those who may continue to mine minerals
pursuant to the provision of Article 4 of the Act for Enforcement of the Mining Act
(Act No. 290 of 1950) shall be deemed as the holders of mining right prescribed in
paragraph (1) of Article 2 of the Mine Safety Act, and the workplaces where they
conduct the business of mining shall be deemed as the mines prescribed in
paragraph (2) of said Article, and those who are engaged in the business of mining at
such workplaces shall be deemed as the mine workers prescribed in paragraph (3) of
said Article.

ORI (BRZNFENA—-=HEEE _0_5) ¥

Supplementary Provisions (Act No. 202 of August 13, 1953) (Extract)

1 ZOoOEER, BoE =4k BoEtRk a4k BoE St -SolUE - HIE
WZHE=H &0 HE RO H O ERE W ONZ BRI S JLIE 0 BLE 1 X8 Fn —
THE-A AL, ZOMOBE (LLF TZOMOHEE] LD ,) T84 D H 2B
ITL. ZTOfoBEPFEIE, B BHHE Ba - 2&E+—H, F=1_
=%\, B=Eg %Ko +=, BLtENU+ _FZO _KOEEEETFAZO DK
IEHLEN TR HLE LS O HLE L, BB 4 RS QR R IR e 24k 5 rilT
T RBLOIEANBE K OTENDOAT 5 FHRITH T2 F BT H O TE, B+ N\NF—H—
AORET 2 FEFES) OGN OHEHT 5,

(1) In this Act, the revised provisions in Articles 303, 307 and 310, paragraph (1) of
Article 321-4, paragraphs (1) and (2) of Article 321-5, and the provision of paragraph
(9) of the Supplementary Provisions shall come into effect as of January 1, 1954, and
other provisions (hereinafter referred to as "other provisions") shall come into effect
as of the day of promulgation. Of other provisions, those provisions other than the



revised provisions in Articles 9, 10 and 15, item (xi) of Article 292, Articles 321-8 and
321-13, Article 742-2, 776-2 and the provisions of theSupplementary Provisions shall
start applying to the local tax to be imposed for fiscal 1953 (the taxes involved in the
corporate income tax imposed on the Central Society of Fishing Vessel Insurance
Association and the enterprise tax on the businesses conducted by juridical persons
shall be paid in fiscal year in which January 1, 1953 was included).
R (BA=OFARA=ZOHEEFE -ILE) ¥
Supplementary Provisions (Act No. 39 of June 30, 1955) (Extract)
1 ZOERE, HI=TFEH -2 o Efrd 5,
(1) This Act shall come into effect as of July 1, 1955.

13 HAEOBEIC X D WESRDFRES S8BT 2EFROBEIL. Z OEFRORITERIC
U DIER I OWTEH T 2, 72720, MRIER& O L —H T Z OEFRON
FTRTO RN ST 2 b DIZ 2N TIE, ZRBRERTOBIZ X 5,
(13) The provisions of the Act listed in the items of the preceding paragraph after
the revision pursuant to the preceding paragraph shall be applied to the arrearage
charges to be collected after the enforcement of this Act; provided, however, that
with regard to all or part of such arrearage charges caused prior to the enforcement
of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.
MRl (A =O%F—_HA - LBEEE—-IL=5)
Supplementary Provisions (Act No. 193 of December 19, 1955)

(WA 751 H )
(Effective Date)
B4 ZOEEE. Wh=t—F A - B2 5HiTT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of February 1, 1956.

(U7 KON Y 7 LFLOHEER)
(Mining of Uranium Ore and Thorium Ore)
Fg ZOEEORAITOBRBICT 7 VA LIE MY U AFLEZHER L TV D E XUTZ
DAEMNIL, ZOEROTEITO B 6 = A B, ERTOBNZ LV 20 A kT 25 =
EMWTED, ZOEFROKITO B D = H LA SR ERE X% O 7k A 25 4 %40 B
KIIZHOWT U T VL MY U A2 B & T 5 EMOREDOHEA LIZHEIlE
WT, HEEOHTE L IIARFAOEMEZIT 5 E T, SBEEFEN+=F0OBEIZLD
THANZDO N 255 £ T, ITHEMOREDREN H 2 F T, URLHREO Xz
DNT, FeFEkET 5,
Article 2 Any person or his/her successor who actually mines uranium ore or
thorium ore prior to the enforcement of this Act may continue to mine them for three
months from the day of enforcement of this Act as the provisions then in force shall
remain applicable. In the case where such person or his/her successor files an
application for creation of mining right for uranium ore or thorium ore in the digging
area concerned, the same shall apply to such application area until the application is
dismissed, a notice of non-permission is received, the permission ceases to be
effective under the provisions of Article 43 of the Mining Act, or the creation of



mining right is registered.

(B )
(Right of Priority)
F= ZOEEORITOHDORNAURINGGEHE T T @A LX) U AJLZ IR
L TWDHEXITZDEMAD ZOERORITORNO=HURNICY 7 VXTI T
LLE B E T HIMEMOFKEO ML L & X21d, YRz >\, 20HF
L HEEE ZFEROBUEIC D LT o (2 OBEEORATANC L7z &
ORIEMER N2 ORIBILX & BB L T Lo BRIBHE DR E D M Z B < o) 123 LIESeHEL
ATL2bDE L, o, SREEHTUEE H, BHAREK B TE B8 AT
Bt T RoBER. FoBBEIIE, B LRV,
Article 3 If a person or his/her successor who continues to mine uranium ore or
thorium ore six months prior to the enforcement of this Act files an application for
creation of mining right for uranium ore or thorium ore within three months from
the day of enforcement of this Act, such person shall have the right of priority to
other applications (except for the applications filed before the enforcement of this
Act and the applications for creation of digging right filed by holders of prospecting
right redundantly in their prospecting areas) in such digging area, notwithstanding
the provision of Article 27 of the Mining Act, and the provisions of paragraph (2) of
Article 14 and Articles 16, 29, 30 and 32 of the Mining Act shall not apply to such
application.
FUSR ZOEFROITOR O —FLUEINLE EE T T UIE LIL MY U AFLOER
BaeRE T 5 EMOERICET MM Z AL TWLE (EHOFAEZR,) X3z
DHEMNDY Z DIEROTATORAND =HLURNIZU T VIEXIT MY v L84 B & 3288
EMOBREOHZ Lo & 3, SHEMZIT#d 25 2 LTS 2 O KIS T
X, ZOFIF, BEEFE T EROBRE 2D LT, o ltE (RiZkOHEIC L DM
R, Z OEHORATANC U7 & OGRS 23 2 OFIEILIX & B L T L2 8y D
REDHREAZRS ) [T LEBEHEEZA T b0 L L, o, SEEF USRS ZH, 5F
TR, B PLSR, BEHRAOCE =T ZROBEIR. TOHBITIE A LRV,
el U EHORBIZOWTHIZROHEIZ L2V 7 VXTI ) U A2 HRE
DILEMEOREOHEANTF A STz & EiE, FEFE ALK, B FLETHE =+5%0
BUEIZOWTIR, ZOMRY TR,
Article 4 If any person or his/her successor who continues to possess the right of
use of land for acquisition of uranium ore or thorium ore (except for the owner of
land) files an application for creation of mining right for uranium ore or thorium ore
within three months from the day of enforcement of this Act, such person shall have
the right of priority to other applications (except for the applications filed pursuant
to the provision of the preceding Article, the applications filed before the
enforcement of this Act and the applications for creation of digging right filed by
holders of prospecting right redundantly in their prospecting areas) in the area of
land where such right can be exercised, notwithstanding the provision of Article 27

of the Mining Act, and the provisions of paragraph (2) of Article 14 and Articles 16,



29, 30 and 32 of the Mining Act shall not apply to such application; provided.
however, that, if the application for creation of mining right for uranium ore or
thorium ore in the area of such land as prescribed in the preceding Article is
permitted, this shall not apply to the provisions of Articles 16, 29 and 30 of said Act.
FHE THIORAENZOEEOITO NG ZALUNICY 7 VXX MY U AL %
HHE T OHEMOREDOHEEZ Lz & XX, ZOAT 25 MO XIBIZHO>W T, %
DFEZ, BEEE +HLEROBREIC»2rDL LT, MoHE (AT & XTI ZDEOHIEIC
KD, Z OEFROREATANC L7z HRE A OGRS 3 2 ORIRILIX & B L T L2
PEME DR EDHFAZBR < ) 16 LEREZ AT 200 & L, 2o, SREESHIUERE
HREROE =+ ZFOBUEIEZ, ZOHBEIZIE, @H LRV,
Article 5 If a landowner of land files an application for creation of mining right for
uranium ore or thorium ore within three months from the day of enforcement of this
Act, such person shall have the right of priority to other applications (except for the
applications filed pursuant to the provisions of the preceding two Articles, the
applications filed before the enforcement of this Act and the applications for creation
of digging right filed by holders of prospecting right redundantly in their prospecting
areas) in the area of land owned by him/her, notwithstanding the provision of Article
27 of Mining Act, and the provisions of paragraph (2) of Article 14 and Article 32 of
the Mining Act shall not apply to such application.

(BT 5 Xk o HES)
(Applications for Overlapped Areas)
FONSE BRI =S XIXFE WS OBEIC LV AIBHEOKED HEEZ L, £ O E DBk
AGTENEORBIX EEE LT T XL N U AH A2 BRY & § 2 ERIEHE DR E
OHfEE LTz & X%, TOEETIHTICONTIL, BEEFEHASSZEOE =+5K0H
I WA L2V,
Article 6 If a person, who filed an application for creation of prospecting right
pursuant to the provision of Article 3 or 4 of the Supplementary Provisions and
obtained the registration of creation, files an application for digging right for
uranium ore or thorium ore redundantly in his/her prospecting area, the provisions
of Articles 16 and 30 of the Mining Act shall not apply to the overlapped area.

2 HI=FROBUEIC X VR ORTEOHREZ L, T ORIE DRz 15748 05T Ol
FLX DRI 2 ZLXIIZOWT Y T T MY U AJLE BB &3 5 BRABHE DR E D
JaZa Uizl &3, SREEEFIUSAE HoBEIX, EH LRV,
(2) If a person, who filed an application for creation of prospecting right pursuant
to the provisions of the preceding three Articles and obtained the registration of
creation, files an application for creation of digging right for uranium ore or thorium
ore in the area that includes all of the prospecting area, the provision of paragraph
(2) of Article 14 of the Mining Act shall not apply.
FES MRS =28 L <ITBHEOHIEIT L 2 H03EHE O E O HREITAR 2 4 E X ICE
U <IVIHERNZATRE T 2 2 L3 T & 2 L HioD XU O FHRINEE =55, SHUSA L < IXATSEH
—HOBEIZ LY ZORTEOHEE L, £ OREDRERE ST EHEOIX & BEE L,



2o, RFEOHIRFINAFT 282 BRY &+ 2RI X ORIBAER 2N = O EE T D5
CHEL THRIBHEDOHBN S 2O TV OHM A HI S T2 BIBHEOR EDOHELZ Lz L &
I, ZOHEBET LT ON T, SEEH T ARLOHE =TROBEIT EH LR,
Article 7 If a holder of prospecting right, who is in the digging area involved in the
application for creation of mining right pursuant to the provision of Article 3 or 4 of
the Supplementary Provisions or in the area of land where the right can be exercised,
or in the prospecting area that overlaps with the mining area where he/she filed an
application for creation of mining right pursuant to the provision of Article 3 or 4 of
the Supplementary Provisions or that of paragraph (1) of the preceding Article and
made registration of the said right and that is aimed at the minerals occurring in the
same type of ore deposit as the subject of prospecting right, filed an application for
creation of digging right for the minerals as the subject of prospecting right
redundantly in the overlapped area, the provisions of Articles 16 and 30 of the
Mining Act shall not apply to the overlapped area.

(EHET DX OILEMHES)
(Mining Right, etc. in Overlapped Mining Area)
HINGE BREHEEIE. T ORXAMAIG =0 L IZHE UK OBUEIC X 29 DORE
D HFEIZ LR D BRI U < ITHERI ZATRE 2 2 & 23T & 5 LoD DX ORI =25,
FIUSRE L ITEARRE -HOHEIZ LY ZOREDOHEL L., £OREDBRIKEL 5T
PLEEMEOIX L EEHT L LT, ZOEEHT LI HONWTIT, SRFEEBLFOBEIC
Wb OT, UT VT MY U AR L, KOHIGT 5 2 B TERY,
Article 8 If the mining area of a holder of mining right overlaps the digging area
involved in the application for creation of mining right pursuant to the provision of
Article 3 or 4 of the Supplementary Provisions or the mining area of the mining right
of which the creation is registered by filing an application pursuant to the provision
of Article 3 or 4 or paragraph (1) of Article 6 of the Supplementary Provisions, he/she
may not mine and acquire uranium ore or thorium ore in the overlapped area,
notwithstanding the provision of Article 5 of the Mining Act.
2 AHHEICHET 25 A 0IE0, JLEESE X, ZOEROITO B = HBIX, 52
EERROREIN NP LT, TOIZEED BRY L 72O TV 58 & RIFEOFLR HIZ A7
TLHUT VIR MY AR A R L. MOBIGT 2 2 &N TE R0,
(2) In addition to the case prescribed in the preceding paragraph, a holder of
mining right may not mine and acquire uranium ore or thorium ore that occurs in
the same type of ore deposit of the mineral as subject of the mining right for three
months from the day of enforcement of this Act, notwithstanding the provision of
Article 5 of the Mining Act.
LS MRS =45, HWIURSUIHBARE HOBEIC XV EORED HEEZ L,
ZOREDBERAEGTE L, ZTOPXNT T FE MY U AL E RFEOFLIR I ET
L9 E BR LT HMADIX EEET L & XL, TOEET LI ONTIE, L3
ERELROBRET»PELT . UT VI XIE N U LGS OHM AR L. K OB
THIENTERY,



Article 9 As for a person who filed an application for creation of mining right
pursuant to the provision of Article 3 or 4 or paragraph (1) of Article 6 of the
Supplementary Provisions and obtained the registration of creation, if his/her
mining area overlaps other's mining area that is aimed at the minerals that occur in
the same type of ore deposit as uranium ore or thorium ore, any mineral other than
uranium ore or thorium ore may not be mined and acquired in the overlapped area
notwithstanding the provision of Article 5 of the Mining Act.

(Tt e O 7E)
(Consultation and Decision)
Hac MR =4 BUASUIBARE —HOBEICL Y ZoREOHEEZ L, TD
PR E DRI A AFIZHLEMEDOILIX & U T CHE AT N U w7 LG5 L [RFEDOHLIR TUAFT L 504
FHME T DOV ERET 25 EICBNTT, EHESIL. TOEEHET LS
ICBWTHM AL Lo &35 & & id, MoOJEMES & HiE LRI o 2un,
Article 10 If a mining area, where an application for creation of mining right is
filed pursuant to the provision of Article 3 or 4 or paragraph (1) of Article 6 of T x
Supplementary Provisions and the creation is registered, overlaps another mining
area, of which the mining right is aimed at minerals that occur in the same type of
ore deposit as uranium ore or thorium ore, the holder of mining right, when he/she
intends to mine minerals in the overlapped area, shall consult with the other holder
of mining right.
2 FIEOWHEZT LI ENTET, XTW@ENTHbDRV & &3, FLEMEE IR, BHE
KRROIEZHTFETHI LN TE D,
(2) If the consultation prescribed in the preceding paragraph cannot be held and no
agreement is reached, the holders of mining right involved in the consultation may
file an application for decision of the Director of Regional Bureau of Economy, Trade
and Industry.
3 HEEHENAELRE ENOHEANEE TOHET, ATEOREICENT 2,
(3) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 of the Mining Act
shall apply mutatis mutandis to the decision prescribed in the preceding paragraph.

(il 1 422)
(Compensation)
Ft—5% ZOEROWITORR., U7 A LX) U ASZRE L TWDHHEXITY
FTUHAE LI N DAL EHME T2 T HOMERICET 2EMEZR L THDLHENL R
FINTEEIC LV RELZZT T D EHOFT A FIL, BRI =2, FUERITHEANERE
—HOBEIZ LV IEOREOHEZ L, ZOREDREFEFLEIIH LT, VI~
PUE Y T DFEOIERIZ O W THY OME S ZFHRT L2 &N TE D,
Article 11 A landowner, who receives by contract or by practice compensation from
those who mine uranium ore or thorium ore or those who have the right of use of
land for uranium ore or thorium ore, may demand those who file an application for
creation of mining right pursuant to the provision of Article 3 or 4 or paragraph (1) of
Article 6 of the Supplementary Provisions and obtain the registration of such



creation to pay reasonable compensation for mining of uranium ore or thorium ore.
2 AEOLEICEW T, EHOFTAE X, SLEEHEE IO LT, MlifESIZ OV THEY
DR LM T REZ L E2FFERTDHENTE D,
(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the landowner may request
a holder of mining right to provide a reasonable security with respect to
compensation.
3 HIHODOBEITEW T, SRR T, ENRHENRTNE, £ OKGEEHET Z
ERTERN,
(3) In the case referred to in the preceding two paragraphs, a holder of mining right
may not refuse approval of such demand and request without justifiable grounds.
4 THORAEEIZ, AIEOKEESGDL ZENTERNVWE XX, RFEEREOREZ
HEET 52 LM TE 5,
(4) The landowner may, if he/she cannot obtain the approval prescribed in the
preceding paragraph, file an application for decision of the Director of Regional
Bureau of Economy, Trade and Industry.
5 SREERENAELRE EHNOHEANEHE TORET, AiEOREICHERT 5,
(5) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 of the Mining Act
shall apply mutatis mutandis to the decision prescribed in the preceding paragraph.
MR (BER==F— " H - T HEEE -tME)
Supplementary Provisions (Act No. 174 of December 12, 1958)
1 ZOEET, AMOErGERL TR 2 LB 26173 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day on which 20 days have elapsed from
the day of promulgation.
B A (MR =AU A O HiEEE —UNZ) 9
Supplementary Provisions (Act No. 148 of April 20, 1959) (Extract)

(MEAT3 7 )
(Effective Date)
1 ZoERE, BERBIE (W =+UEERFE el -+t5) ofifTo )5 HifTd
Do
(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the National Tax
Collection Act (Act No. 147 of 1959).

(ZNFR D e BURFHE D NENL O e 1E 12 B 5 2 R &)
(Transitional Measure for Revision of the Order of Statutory Lien of Public Dues)
7T B EOHEICL DWIER ORIES (IS D S IR HE DIEMLIZ AR 2 E53 IR 5 ,)
DOHUENT, T OEROREATER I EBBINE S KB+ 0 I HE T 2 sRil il Fe i L
LY FRABB I N DGAEICOWTEH L, 2 OERO TR Y 548 Y Fhe 2 B th
SN TWDEGEITHIT 2 YRED OBUEIZEIE 28U 4 O Je BURFHE O NIERLIZ DUV T,
IRBIERTOBIC & 5,
(7) The provisions of respective laws and regulations after the revisions pursuant
to the provisions of Chapter II (limited to the part pertaining to the order of
statutory lien of collected money) shall apply only to the case where dividends



distribution procedure is commenced by the procedures for compulsory conversion
into money as prescribed in item (xii) of Article 2 of the National Tax Collection Act.
With regard to the order of statutory lien of collected money prescribed in relevant
laws and regulations in the case of such dividends distribution procedure was
commenced prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall
remain applicable.
Rl (BR=tHF=A=—HEEE LS
Supplementary Provisions (Act No. 55 of March 31, 1962) (Extract)

(WA 751 H )
(Effective Date)

1 ZoEAE, B =+tEEUA— B2 67T 5,
(1) This Act shall come into effect as of April 1, 1962.
A (BRI =LHNA ZHIEREANLES) P
Supplementary Provisions (Act No. 67 of April 2, 1962) (Extract)

(WME1TH H)
(Effective Date)
B4 ZOERE. EI=+EFENA — B2 SHTT D,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 1962.
B A (WA=t HANMAEREFE-OHS) W
Supplementary Provisions (Act No. 105 of May 4, 1962) (Extract)

1 ZoOERIT, AMOANLERLTEA%2 22 R2WEFANICEWTES TED S H
MO RIAT S,
(1) This Act shall come into effect as of the day specified by the Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the day of promulgation.
M Al (BF=tHFHA —RNEEEE-UOS) 9
Supplementary Provisions (Act No. 140 of May 16, 1962) (Extract)

1 ZoEFEE Bh=t+tFE+H 80101795,
(1) This Act shall come into effect as of October 1, 1962.
2 ZOFEBICILHZWEROBEIE. ZOMANCKRIOED R D L5 G 2kRE. T 0k
HORMATANCACZFHICOEM T 2, 72720, ZOERICED2YEROBEIZ L ST
B CTBh a0 T IR0,
(2) Provisions revised by this Act shall apply to the matters caused prior to the
enforcement of this Act, unless otherwise provided for in this Supplementary
Provisions; provided, however, that any effect caused by the provisions prior to the
revision by this Act shall not be precluded.
3 ZOEHOIEITOBRBIRE L TV ARRICOW T, SRR RET 22 &M
TERWVWEZEDD ZOERICEDZEEZRDOHEIZ» DT, RBUERTOBNIZ L 5,
(3) With regard to actions actually pending at the time of enforcement of this Act,
the provisions then in force shall remain applicable notwithstanding the provisions
revised by this Act that prescribes that such actions may not be filed.
4 ZOEFREOKITOBREBIARE L TV DR OEEEICOW T, HEiEL B8 E ik



LT DHEDZDIERICLDZBEROBEIZH 0D BT, RBUERTOFNZ X 5,

(4) With regard to the jurisdictions of actions actually pending at the time of
enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable
notwithstanding the provisions revised by this Act that designate such jurisdictions
as exclusive jurisdictions.

5 Z OERORATOBREIZ Z OIERIC X 2 WIERTOREIZ X 5 HEF IR 23T L T
BRSSP B DR o R IR DWW TiE, RBRERTOFNIC XL 5, 72770, 2
DIERIC X 5 YIEHR OBLUEC X 2 HEFREI A Z OB X 2 WERTOBUEIC X 5 R
L DEWGEICRS,

(5) With regard to the time limit for filing an action concerning dispositions or

3|

determinations of which the time limit for filing an action as prescribed in the

provisions prior to the revision by this Act was actually in progress at the time of
enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable;

provided, however, that this shall apply only to the case where the time limit for

filing an action as prescribed in the provisions revised by this Act is shorter than the

time limit for filing an action as prescribed in the provisions prior to the revision by

this Act.

6 Z OIEREORATANC ST SATEIRITEE T 2 FF A AL T, ZOEHICE DU

EICE D HFRMIAED bLD Z & &R o7e b DICH W TOHFRHEIX, Z OEEOE

TTORMNGERET D,

(6) With regard to public law related actions concerning dispositions or
determinations made prior to the enforcement of this Act, the time limit for filing an

action concerning the actions of which the time limit for filing an action is specified
by the revision by this Act shall be commenced from the day of the enforcement of
this Act.

7 ZOERORATOBRBIRE L TV D050 UFEROEEH L OFF 2 1250V TR, 2

BB O Y FEZE O —F 2 E LT8O ZOFEFEICL DL EROHREITHND LT,
RBUERTOBNC K D, 722 L, BHPTE, JREOHNLTIZEY . IREZHO T, Hikik

DRELBFEHEFRRCEETETH L 2T T N TE D,

(7) With regard to an action for rescission of disposition or determination actually

pending at the time of enforcement of this Act, the provisions then in force shall

remain applicable notwithstanding the provisions revised by this Act that designates

one party of such legal relationship as a defendant; provided, however, the court may

allow such action to be changed to a public law related action upon decision by the

request of plaintiff.

8 HIHAZIE LEOGAITIE, TEHFEMAFRIERE FNSBEELOE —+—5KH _H1 D

FHHEETOHREZENT D,

(8) 1In the case referred to in the proviso to the preceding paragraph, the provisions

of the second sentence of Article 18 and paragraphs (2) through (5) of Article 21 of
the Administrative Case Litigation Act shall apply mutatis mutandis.

B Rl (BRI =LA —HBEEE -~ P



Supplementary Provisions (Act No. 161 of September 15, 1962) (Extract)

1 ZoEsdE, B =+tE+A B0 oiifrT 5,

(1) This Act shall come into effect as of October 1, 1962.

2 ZOERICIDIBEROHEITZ. ZOMANZRNIOED NS 556 2RE. T DIk
BEOWEATHINC SNVTATEIT Oy Z OIEHEOREATHNIE ST HEE IR DITBUT O AME
2 O Z OEROFEITRIICA C-FEICOWTHEAT 5, 2720, ZOBE/REICED
BERTOBEIZ KD TE UL N ZTIT 720,

(2) Provisions revised by this Act shall apply to the disposition of administrative
agencies before the enforcement of this Act, inaction of administrative agencies
pertaining to applications filed prior to the enforcement of this Act, and other maters
caused prior to the enforcement of this Act, except as otherwise provided for in this
Supplementary Provisions; provided, however, that the effect caused by provisions
prior to the revision by this Act shall not be precluded.

3 ZOERORATRNIRE S CFRRE, FA DR, HE O B AILTZ OO AR L
T (UAF TEREESE] LW 9,) 12OV TR, ZOSEEORITERE S, RBIERTOHNZ X 2,
Z DIEHEOREATRINC S WIS O, IREZ OOy (LIF [#ikE] L))
XE Z OIEREOTEATRICIRE S RIS O & 2 OERORMITHRIC SN D EHFEIZ S
BIZAIRD & 256 OFBEEFEICONT S, FkE T 5,

(3) With regard to the petitions, applications for examination, objections and other
appeals (hereinafter referred to as "petitions, etc. ") filed prior to the enforcement of
this Act, the provisions then in force shall remain applicable. The same shall apply
to the determination, decision and other disposition (hereinafter referred to as
"determination, etc. ") of petitions, etc., which were filed prior to the enforcement of
this Act, or petitions, etc. filed in the case of objection against judgment, etc. made
after the enforcement of this Act concerning the petitions, etc. filed prior to the
enforcement of this Act.

4 FIEICHET 2% T, 2 OEHFORITRIZITEARIREEIEIC LD RIRFLTE
THZENTEDZ L ERDFITRD b DIE, FREUSOIEFROEHIZ >V T, 17
AR VLI KD ARARFFSNL T & 7T,

(4) As for petitions, etc. prescribed in the preceding paragraph, the petitions
pertaining to the disposition, against which appeals may be entered by the
Administrative Appeal Act after the enforcement of this Act, shall be deemed as
appeals entered by the Administrative Appeal Act for the application of acts other
than said Act.

5 Ho_HOBEIZED ZOEROKITRIZSNDFEEDFE KR, EFEDOR N TEOMMD
AL TOFIRFIZ DN TR, TTEHAREFEEEICLDARFLTEZT L2 ENTER
Y,

(5) As for determination, etc. of applications for examination, objections and other
appeals to be filed after the enforcement of this Act pursuant to the provision of
paragraph (3) above, no appeal may be entered under the Administrative Appeal Act.
6 ZOIEREORATANC SNTATEIT DMy T, ZOERIC XD UIERTOBIEIC &LV 7k



FFEZTDZENTEDbDE S, o, TOREHFNED SN TWRNDIZH D
WZOWT, fTHARBEIEICLEDAARRPNLCETHIENTE AWML, ZOERONE
TORNLERT S,
(6) As for the disposition of administrative agencies prior to the enforcement of this
Act, for which petitions, etc. may be filed pursuant to the provisions prior to the
revision by this Act and of which the period of filing was not specified, the period
during which appeals may be entered under the Administrative Appeal Act shall be
commenced from the day of enforcement of this Act.
8 T OIEROREATAIC L7IzAT 21269 2 SR 0@ I >\ TR 2 BIERT OB X 5
(8) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to the
enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.
9 RINHEIZEDSHHODIED, ZOEHEOMEITICHE L CLERRRHEIL, BS CFE
5,
(9) In addition to what is provided for in the preceding eight paragraphs, the
transitional measures required for the enforcement of this Act shall be prescribed by
the Cabinet Order.

10  ZOERKOITBCER R AEORIATICHE O BRIER OIS IZE T 258 (BB
—HEFEEEEN5) ICE—OERIZOWTORERENH 25 GITB N T, 4
AT, ZOBERICEI O TETURES L, RO TITBE IR E O RATIC M O BfRIE
FEOBHEICETHIERICESDTHESINSG LD LT 5,
(10) If this Act and the Act Concerning Organization, etc. of Relevant Acts for
Enforcement of Administrative Litigation Act (Act No. 140 of 1962) have the revised
provisions concerning the same Act, such Act shall be revised first by this Act, and
then revised by the Act Concerning Organization, etc. of Relevant Acts for
Enforcement of Administrative Litigation Act.
BRI (BEFRIDU KA - HERE = RNE)
Supplementary Provisions (Act No. 36 of June 12, 1967) (Extract)

1 ZOERT, BERGRFFBIEORATO A 2 b /i1T3 %,
(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Registration
and License Tax Act.
Bt R (BRI G A T RIEAE L)
Supplementary Provisions (Act No. 75 of July 21, 1967)

1 ZoEfE (FE—FER<) 1F. ZEEDOHITOH ST 5,
(1) This Act (except for Article 1 thereof) shall come into effect as of the day of
enforcement of the revised Act.
R (BRI AN A —HERE—=%)
Supplementary Provisions (Act No. 13 of April 1, 1970) (Extract)

(AT 51 H )
(Effective Date)
Bk ZOERIE. A0 HANLETT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of promulgation.



(HMTL A A 3 8 1) - A s e P S B V5 5 0D — BB AR L P O R FE )
(Transitional Measures for Partial Revision of the Act on Temporary Measures
concerning Interest Subsidies for Financing of Construction of Ocean-Going Ships)
B AR, B PRAOE Z+—FROBUEIC L DBIERORIZHE T 2 EROHE
WL HiAT H ORTHLMRIZERRT 2 20 b OBUE IZHUE " 2 MR IC LR 2 IE i D FH D F
FAZHOWTHEM L, [ HANZEIR U2 3% R ITER 2 3B @ OO FHRIZ DWW TE,
R BUERTOFNC L B,
Article 4 The provisions of the following Acts after the revision pursuant to the
provisions of Articles 6, 20 and 21 shall apply to the calculation of the amount of
arrearage charges concerning the payment time limit prescribed in these provisions,
which arrives on and after the day before the date of enforcement, and with regard to
the calculation of the amount of arrearage charges concerning such payment time
limit that arrived before the date, the provisions then in force shall remain
applicable.
— kO B
() and (i) Omitted.
= EREEFEE N LEO EINIE
(iii) Paragraph (4) of Article 189-2 of the Mining Act.
R (RN ASA —RERFE R - S)  #
Supplementary Provisions (Act No. 52 of June 3, 1972) (Extract)
(it 781 H %)
(Effective Date, etc.)
Bk ZOWEMEE, AMOAPLER L TCEFHEE Z AR VREENICEOTEBR TE
W5 ANLRITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by the Cabinet Order
within a period not exceeding 30 days from the date of promulgation.
(EHIFREE R B TP RAFHFEZB SN LI FICHET 28 E)
(Transitional Measures on Disposition, etc. by Land Coordination Committee or
Central Public Pollution Investigation Commission)
BHNE ZOBEHBOREITANC Z OERIC L 2 S ERTOEROREIC LY HHFREE S
DXNIHRAFEFBEZBSN LTEAGEOMOITAEIT, S THBEOEDETDHHD%E
br& . ZOEBRXIZZ OEFIC L 2WEZOEROMHYBEICLY, AFEEFHBELZES
W LT LGy 2 D DIT X & 72,
Article 16 The disposition and other acts committed by the Land Coordination
Committee and the Central Public Pollution Investigation Commission pursuant to
the provisions of the Act before the revision by this Act prior to the enforcement of
this Act shall be deemed to be the disposition and other acts committed by the
Environmental Dispute Coordination Commission pursuant to the corresponding
provisions of this Act or the Act revised by this Act, except as otherwise provided by
the Cabinet Order.
2 ZOEHRORAT ORI Z OERIC K DWIERTOEROBUEIC LY THIFHRE RS



IFHFRAEFREZERICK L TEN TV DLHBEZOMDO FHtld, BS CTHEDOED %
THLOERE, ZOEENTIZOERICE AW EZOEFROEYHEICLY , AESE
LT ERIC LTSN Tt & AT,

(2) The applications and other procedures actually filed with the Land
Coordination Committee or the Central Public Pollution Investigation Commission
pursuant to the provisions of the Act prior to the revision by this Act at the time of
enforcement of this Act shall be deemed as the procedures filed with the
Environmental Dispute Coordination Commission pursuant to the corresponding
provisions of this Act or the Act by this Act, except as otherwise provided by the
Cabinet Order.
R (BRI =FUA SRR s W
Supplementary Provisions (Act No. 27 of April 24, 1978) (Extract)

(HiAT391 1)
(Effective Date)

1 ZOWEREZ, MMOBNGHTT 5, 7272 L, B—SRPABEOEEFMICEET 5
ERE T —RE-HOWERE, £ 5%, Bk BERKOEAZORE., FHLE
TRFFFHERE ERE —HOWERE, H - FRPENFREFE =+ —FE -HOWEHR
E. Bt —FPERESN+ %%*IE&U\ TIHOBIERE, B AP EEEE
BWARE - HLOH HOWERE, F - F/\SRPERENEER RS HOWIE
HUEW N GRS =+FofElX, M+ =FAaH —-H)rolfrd %,
(1) This Act shall come into effect as of the day of promulgation; provided,
however, that the revised provision of paragraph (1) of Article 11 of the Act on Real
Estate Appraising and Valuation in Article 1 of this Act, the provisions of Articles 2,
3, 5 and 6, the revised provision of paragraph (1) of Article 107 of the Patent Act in
Article 19 of this Act, the revised provision of paragraph (1) of Article 31 of the
Utility Model Act in Article 20 of this Act, the revised provisions of paragraphs (1)
and (2) of Article 42 of the Design Act in Article 21 of this Act, the revised provisions
of paragraphs (1) and (2) of Article 40 of the Trademark Act in Article 22 of this Act,
the revised provision of paragraph (2) of Article 5 of the Guide Interpreter Act in
Article 28 of this Act, and the provisions of Articles 29 and 30 shall come into effect
as of May 1, 1978.
B R (BRENFE=A =OHEEFE RS P
Supplementary Provisions (Act No. 5 of March 30, 1979) (Extract)

(4T3 H)
(Effective Date)

1 ZOERT, REPITE (BRI HUEERFENS) ofifTo R (BRI -+IFE+
HA—H) »ohfTd 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement (October 1, 1980) of
the Civil Execution Act (Act No. 4 of 1979).

(R FE (&)

(Transitional Measures)



2 ZOEREORATANCH L THNIRFHAT, BZEMRME O FAT K OREPE DFEIRIC
DOWNTIE, RBUATOBIC XL D,
(2) With regard to the cases of civil execution, execution of enterprise mortgage and
bankruptcy filed before the enforcement of this Act, the provisions then in force shall
remain applicable.
3 AIHOFEARIZE LBITE 12T 2 FEE K O ITEE 22T 2 B HOFEIZ O
T, FHEOHEIZ» 2D LT k@mEBHFHAIOED H & AL D,
(3) The amount of fee or payment to be received by or the amount of expenses to be
reimbursed to a court execution officer concerning the cases specified in the
preceding paragraph shall be prescribed by the Rules of the Supreme Court
notwithstanding the provision of said paragraph.
Al (RN RA —ILHEEFEN ) 9
Supplementary Provisions (Act No. 45 of May 19, 1981) (Extract)

(MEAT3 7))
(Effective Date)
1 ZOEREIT, AMOAPSHAITT D,
(1) This Act shall come into effect as of the day of promulgation.
B Rl (BRAIVERA —HERE - =7%)
Supplementary Provisions (Act No. 23 of May 1, 1984) (Extract)

(MEAT3 7 )
(Effective Date)

1 ZOERET, AMOAPGER LT HAEZRE LZH BT T 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day on which 20 days have elapsed from
the date of promulgation.
BRI R ——A—HERFENLE) P
Supplementary Provisions (Act No. 89 of November 12, 1993) (Extract)

(MEAT3 1)
(Effective Date)
ok ZOERITATETRE CERILFERENHING) ORITO B 206 /iAT %,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the
Administrative Procedures Act (Act No. 88 of 1993).

(BRI S S VT AT LR AL I B3 2 ki 5 )
(Transitional Measures on Adverse Disposition Resulting from Consultation, etc.)
Bk ZOEROBATRNERICE S EF RS OMo G EH OB LITBCFR
EE =RICHRET 2HEB SUIFABH OB OfF 5 O Tt Ot o B BB D 72 D 0O Fii
WA 2 Ptz D N & Z L OFERMZOMORO N SN2 HEITB W TIE, Hi%ak
Z DD RDIZAR D AFILEIS: D FREITEE LTk, Z OIEEIC K 2 80ER O BRIERD
BUEIZD D LT RBUERMOHIC X 5,
Article 2 In the case where the procedures for provision of opportunities for hearing
or explanation pursuant to Article 13 of the Administrative Procedures Act and other
procedures equivalent to the procedures for statement of opinions are consulted with



and requested to councils and other council system organs pursuant to laws and
regulations prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall
remain applicable with regard to the procedures for adverse disposition resulted
from such consultation and other requests notwithstanding the provisions of
concerned Acts revised by this Act.
(ETHINZ B4 2 R )
(Transitional Measures on Penal Provisions)
Fr =4 ZOEEORATANG Lo TRk 281 lo@E A IZ W TiE, R B1ERTOH]
W2k 5,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.
(RN B3 2 HlE OB 5 RRs i)
(Transitional Measures on Reorganization of Provisions Concerning Hearings)
FEAUSE  ZOEFEORITANEROBEIC X VT - BER B L < I3 (OF
FIZEFITAR D b DO ZFRLS ) XTI H D7D OFHeld, T OIEEIT L 5 BUE% O Bk
EREOHEHEIZ LV ITbN b D& R T,
Article 14 It shall be deemed that the hearings or public hearings (excluding those
pertaining to adverse disposition) held pursuant to the provisions of concerned Acts
prior to the enforcement of this Act or the procedures for them are conducted in
accordance with the corresponding provisions of concerned Acts revised by this Act.
(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BrHgk MAE ZEZPORIEZETICED Db ODIEN, ZOEFROHEITIZE L THLE
IRERBIFEIL, BE TED D,
Article 15 In addition to what is provided for from Article 2 to the preceding Article
of the Supplementary Provisions, the transitional measures required for the
enforcement of this Act shall be prescribed by the Cabinet Order.
Rl CEEOWVE——A Z—HEEE—-ORE) #
Supplementary Provisions (Act No. 105 of November 21, 1997) (Extract)
(e A 751 H )
(Effective Date)
1 ZOERIE, XAOHEPLHEITT 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day of promulgation.
BRI CEpk—OM4U A U ByEAEmmE)
Supplementary Provisions (Act No. 44 of April 24, 1998) (Extract)
(WA 751 H )
(Effective Date)
Fgk ZOERE. CERTHEEA R LBRATT S,
Article 1 This Act shall come into effect as of July 1, 1998.
R CERl——F A —N BEREREN =) W



Supplementary Provisions (Act No. 43 of May 14, 1999) (Extract)

(HEAT31 H )
(Effective Date)
B4 ZOEREE. ITBORBEORA T HEHROAICET DiEME CRH—FIE#H
W+ "7, LN HMERABE] &\WoH,) ORfTO HBHITT %,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act on
Access to Information Held by Administrative Organs (Act No. 42 of 1999;
hereinafter referred to as "Information Disclosure Act").
Rl CER——#FtA - ASNBEESE-0-5) P
Supplementary Provisions (Act No. 102 of July 16, 1999) (Extract)

(HEAT31 7 )
(Effective Date)
B ZOERIE. NREEO A SOET 28R CER+—FEREFE/NNE) O
TOANBHATS 2, 72720, ROBZITEIT 2HEIT, %S 5I2ED D H b HifT
T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act on
the Partial Revision of the Cabinet Act (Act No. 88 of 1999); provided, however, that
the provisions listed in the following items shall come into effect as of the day
specified by each item concerned:
= MRS RRE-EEOERE, BHURE =H, =5k B o HN\RITOICE
=TROBE MO H
(ii) The provisions of paragraphs (1) and (5) of Article 10, paragraph (3) of Article
14 and Articles 23, 28 and 30 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation.

(BB D& 555/ E)
(Succession of Status of Officials)
=k ZOERORATOBRBICIERTOMBUT, EBE. L. RKE. GHE. B
. BRMOKPEAS . EPHPEES . g . BBE. TBE. &REUIARE CITS
DRIZBNT ERTDOIE] &v9,) OIRE (EZATEGME (B -+ =4FEREs
“+5) BAROFEBERFOSEXIIZERKOVOER, TREKSHEOER, AARTE
BHEFESOSELOEFEEW R INOHICEHTHIEL L TESTEDDLLOERL,)
ThHFIT, MCHETEREOLNRWIREY | FA—08ESREEZ S > T, ZOEFROKET
BONERT, BHE . EBA. NFE. MBS, SGRTAE . JBAETBE . BRKES.
PR PEREA . B HAZEBEE L IIERES LT Z0RICEBNT THME] Lvwo,) X
INICEIMNDIERE LI Y B, 2 OEFEORITOBREIZ U E N BT A
AT DIFE XL ZUCE DN D R L < IZHEB DM Y OB A X 2 IZENN DR
HLITHEE LTEHSTED LI LOOHYDBE L bbb DT 5,
Article 3 Persons who were actually the officials of the former Prime Minister's
Office and former Ministries of Justice, Foreign Affairs, Finance, Education, Health
and Welfare, Agriculture, Forestry and Fisheries, International Trade and Industry,
Transport, Posts and Telecommunications, Labor, Construction, or Home Affairs



(hereinafter referred as "Former Office and Ministries" in this Article) before the
enforcement of this Act (except for presidents, chairpersons and members of the
councils, etc. specified in Article 8 of National Government Organization Act (Act No.
120 of 1948), the members of the Central Disaster Prevention Council, the
chairperson and members of the Japanese Industrial Standards Committee, and
other similar persons specified by the Cabinet Order) shall be the corresponding
officials of the organs that are prescribed by the Cabinet Order and are equivalent to
Former Office and Ministries they formerly served among the Cabinet Office and
Ministries of Internal Affairs and Communications, Justice, Foreign Affairs, Finance,
Education, Culture, Sports, Science and Technology, Health, Labour and Welfare,
Agriculture, Forestry and Fisheries, Economy, Trade and Industry, Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and the Environment (hereinafter referred
as "New Office and Ministries" in this Article) after the enforcement of this Act or
departments and bureaus formed in New Office and Ministries on the same working
conditions unless other appointments are announced.

BN AE D 2 fRam FE &)
(Transitional Measures Prescribed Separately)
Btk B OAIEETICHET D2 bODIED, ZOEROHEITICEV LI L 72
Lt E L, BNIEETED 5,
Article 30 In addition to what are provided for from Article 2 to the preceding
Article, other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed separately by other Acts.
B R CER——F—_H - HEHEE R0 P
Supplementary Provisions (Act No. 160 of December 22, 1999) (Extract)

(HEAT39 H )
(Effective Date)
F—k ZOEE (ERJAOE=FzR<) 1E PR EF=HE-ARANLHTT S,
Article 1 This Act (except for Articles 2 and 3) shall come into effect as of January 6,
2001.
BRI CERC—UFERA —ZHIEEE A HE) W
Supplementary Provisions (Act No. 65 of June 12, 2002) (Extract)

(AT 7 )
(Effective Date)
F—a4 ZOWEEE. ERTEE-ASNENLITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of January 6, 2003.

(ETR o3 P B 2 i A &)
(Transitional Measures on Application of Penal Provisions)
FNFSE ok (RIS RS 5FICB/T 2 HEICH > TE, G%klE, LFZo
FIZBWTRHE L) OREATRIC L2 TA LK O Z OMAIOFEIZ XV Z2BERTOBNIZ L5 Z
Ll ézhéi'a/\ 7‘ L Z OERORATEIC LT A3 2 2o Iz >\ T,
72 BUERT DB



Article 84 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions listed in the items
of Article 1 of the Supplementary Provisions, such provisions: hereinafter the same
shall apply in this Article) and acts committed after the enforcement of this Act in
the case where the provisions then in force shall remain applicable pursuant to the
provisions of this Supplementary Provisions, the provisions then in force remains
applicable.

(€ DA DORE M HE E D B ~D RAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BNTHE ZOMANCHET 5 b ODIE), 2 OERORATIZE Ly E el i &,
B TCEDD,
Article 85 In addition to what are provided for in this Supplementary Provisions,
other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed by the Cabinet Order.

(F )
(Review)
FNIRE BOIEL, Z OEHFORITHE FAEZ R L7258 128 W Tl E SRR A,
ERLPE SIS VEORATIRIL, S RFEBOLEMFEL R L, FriEEREES &%
+—IHICHE T D IMABRERETE, SRPELIRGNES &8 —HILEICHET 5 e mlpd
s ERBEBICR D HIEIC DWW TR ZINA . BERH D LFH DL & EiE, ZO/RE
WCHRASWTHTEOHEZ#ET 2D LT 2,
Article 86 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the systems pertaining to participant protective trusts
prescribed in paragraph (11) of Article 2 of the New Act on the Transfer of Corporate
Bonds, etc. and financial instruments clearing organization prescribed in paragraph
(29) of Article 2 of the Financial Instruments and Exchange Act, taking into account
the state of enforcement of the New Act on the Transfer of Corporate Bonds, etc.,
Financial Instruments and Exchange Act and changes in socioeconomic situations,
and shall, when it finds it necessary, take necessary measures based on the results of
review.
R PR U — ] —=HEEE -1 5) ¥
Supplementary Provisions (Act No. 152 of December 13, 2002) (Extract)

(WA 757 H )
(Effective Date)
F—k T OEMEIT. TEFEHEICR T D EREEOSMOR I 2 EE CERkT
WUAERE E A+ —5) OiTOH»BHT3 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act on
Use of Information and Communication Technology in Administrative Procedures,
etc. (Act No. 151 of 2002).

(ETHINZ B4 % s &)
(Transitional Measures on Application of Penal Provisions)



B 2 OEHEORATANC L72AT 21256 2 2RO I W T, R BIERTOFI
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed prior
to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.
(€ DAL DG E D B ~D RAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BHE AI=RICEDDHODIEN, ZOEROTEATICE L LERRIBREIL, BHT
ED D,
Article 5 In addition to what are provided for in the preceding three Articles, other
transitional measures required for the enforcement of this Act shall be prescribed by
the Cabinet Order.
B Rl CEp—HFEHA O HEFEFERNE)
Supplementary Provisions (Act No. 54 of May 30, 2003) (Extract)
e d 751 H )
(Effective Date)
B ZOWEEE. ERHASENA —H BT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2004.
(ENRI o0 H 2 B9 2 ka4 1)
(Transitional Measures on Penal Provisions)
Bt NE ZOERORATRIC L7247 22%t 3 2 ZRl @ HIZ Wi, 22 BIERTO
Bz &%,
Article 38 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.
(& DAL DORE M HE E D B ~D RAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Bk ZOBERICHET S b ODIEN, 2 OERORATIC WG E 2l & X,
BETEDD,
Article 39 In addition to what are provided for in this Act, other transitional
measures required for the enforcement of this Act shall be prescribed by the Cabinet
Order.
(F i)
(Review)
FUAS BUNIE., 2 OEROIITER LFELZRE LGB T, ZOERICE D%
E#%DOBEDERMKRDL, ASRFIHEBOZFELZHR L., 2 OEMHEIC L 2 WIER O 4R
FHIEIZOWTHREZIMNA, BERHD LD D L EIT, ZOMRIZEDNOTIEDOH
BL#TH2bDET 5,
Article 40 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review various financial systems after the revision by this Act,
taking into account the state of the enforcement of the provisions revised by this Act

and changes in socioeconomic situations, and shall, when it finds it necessary, take



necessary measures based on the results of review.
B Rl CEp—HFEHA O HEEFER—F) W
Supplementary Provisions (Act No. 61 of May 30, 2003) (Extract)

i d 751 H )
(Effective Date)
B4 ZOWERE. CERHANENHA —H BT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2004.

(€ DAL DOFE I & D B ~D RAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BUSE BT RICED D HDODIEN, I OEHEOHTATICE LLE R E IS, BT
ED D,
Article 4 In addition to what are provided for in the preceding two Articles, other
transitional measures required for the enforcement of this Act shall be prescribed by
the Cabinet Order.
R CER—ARNEARALAERENNES) P
Supplementary Provisions (Act No. 88 of June 9, 2004) (Extract)

(WA 751 H )
(Effective Date)
Bk ZOERE. AHOANOER L CHEZB IR VHEANICE W TES TED
HH (BLF THEATH] &9 ,) olifTT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by the Cabinet Order
within a period not exceeding five years from the date of promulgation (hereinafter
referred to as the "date of enforcement").

(ENHI O I B3 % PR )
(Transitional Measures on Application of Penal Provisions)
BE TS ZOEROHATRIC LT 230 QNS Z ORI OBLEIC XV 72 B1ERT O
LD ENDGAEKROBREBLEONNTE2HGTHI L LEEINDGEITBIT D ZOEHE
DOFEFTHNC LT2AT A2k 2 ETRl oA Iz > W TiE, ZRBIRERTOBNIC L 5,
Article 135 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act and acts committed after the enforcement of this
Act in the case where the provisions then in force shall remain applicable pursuant
to the provisions of these Supplementary Provisions and where such provisions shall
remain in force, the provisions then in force shall remain applicable.

(€ DAL DORE M HE E D B ~D RAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BEH AL ZOMANCHET 2L ODIED, 2 OEROATICE LB 2R HE
X, BB TED D,
Article 136 In addition to what are provided for in this Supplementary Provisions,
other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed by the Cabinet Order.

(B i)



(Review)
FE=ttES BUMIE. ZOERORITER LF 2% L2SEIZ80nW T, ZoERIZE
LW EROBEDFERIRDL, HESRBEEBOLELMEL, ZOERICLDHIBEEZED
HRFEDOIB TR D PFHIE IOV THRE 2N, RERH D RO D L X, £ORE
RICESWTHEOHELZHT 2 b0 &5,
Article 137 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the settlement system for transactions of shares, etc. after
the revision by this Act taking into account the state of the enforcement of the
provisions revised by this Act and changes in socioeconomic situations, and shall,
when it finds it necessary, take necessary measures based on the results of review.
R CERC—RNEARATLHERE NN ) 9
Supplementary Provisions (Act No. 84 of June 9, 2004) (Extract)

(HE4TH A)
(Effective Date)
B ZoOEME, AMOANLER L T AFEEZB I RWEANICE O TES TED
L AMMNBHATT S,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by the Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation

(&)
(Review)
FHASE BUNIX., ZOBEROMITHR 20 L72GEIBW T, #iEoiE T ORI
WIZOWTHRZIA, LERH D LBDO D & EH, TOMBICESHOTIHEORE % i
THHLDETDH,
Article 50 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the state of enforcement of new Acts and shall, when it
finds it necessary, take necessary measures based on the results of review.
R CERC—NFEARALHERE L S) 9
Supplementary Provisions (Act No. 94 of June 9, 2004) (Extract)

(WA 757 H )
(Effective Date)
Bk ZOEAE. FEHEFENA BT 5, 2L, MAEEEREOE -
FNEKOHEITAMDO ANG, MAIFENERE —HNOFELHEE TROFEILENLFHE+—
HE T, FHFWTNZHEAREZORET LR HASNFEHA—HE 2 DHITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2005; provided, however, the
provisions of Articles 7 and 28 of the Supplementary Provisions shall come into effect
as of the day of promulgation, and the provisions of paragraphs (1) to (5) and (9) to
(11) of Article 4 and Articles 5 and 6 of the Supplementary Provisions shall come into
effect as of October 1, 2004.

(A3 55 (2 B9 2 kot 45 1)
(Transitional Measures on Disposition, etc.)

BARE ZOERORATRNCSIER O ZN LN OER (ZAIZES<mmaaie,



LUFZOFRIZBWTREL,) OBEIC L > TLRAS, FHiE OO T4 TH-> T, KIE
BOENZFNOEROHEIZHYOBENH D DX, ZOKANIHIBEDED R H 5 b
DZERE, WERDOZNENOEROHEDOREIZL > TLIEbD & HRT,
Article 26 The disposition, procedures and other acts committed pursuant to the
provisions of respective Acts (including the orders based on such Acts; hereinafter
the same shall apply in this Article) before the revision prior to the enforcement of
this Act, which are covered by corresponding provisions in the provisions of
respective Acts after the revision, shall be deemed to be committed by the
corresponding provisions of the respective Acts after the revision, except as
otherwise provided for in this Supplementary Provisions.

(ETRI o I B 2 A E)
(Transitional Measures on Application of Penal Provision)
BBk ZOERORATRIC L7272 12%E 3 2 ERl 0@ HIZ W T, R BIERTO
fllz L 5,
Article 27 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

(B ZAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BoHNE ZOMANCED D2 HODIEN, T OEROFTEATIT R 2 ZE 72050 FE
A CTEDD,
Article 28 In addition to what are provided for in this Supplementary Provisions
thereof, other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed by the Cabinet Order.

(FR &)
(Review)
IR BUNIX. 2 OEREORITER AL RE L 2SS a IRV T, Bkl R ED
MEATORMA IR L, BERH D LB D & X, FLLRZEOHEIZ OV TR %
A, ZORMBICESWTRLERIFEZH TS0 LT 5,
Article 29 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the provisions of the New Mine Safety Act taking into
account the state of the enforcement of the New Mine Safety Act, and shall, when it
finds it necessary, take necessary measures based on the results of review.
MR CERR =B T HERE AN #
Supplementary Provisions (Act No. 84 of July 22, 2011) (Extract)

(HEATH H )
(Effective Date)
B ZOEMRIE, AMOANLER L TAHEZBA2WEHENICENTHS TED
5 BB RATT D, 772U, MHE ZFHEOBEIL. A0 HNBHITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation; provided,



however, that the provision of Article 25 of the Supplementary Provisions shall come
into effect as of the date of promulgation.

(BLFEE O — S EIC M S B R E)
(Transitional Measures for Partial Revision of the Mining Act)
Bk ZOEFRORATRICEHR E DRGNS ST (LUT TIHILHEHE] Lvo ) ©
I bailE R E T HRIEOERIRIC O W T, B —FOMTIC XL DHIEH DL
B (CLF DL v o) BHNAFOHEICH2DL LT, REBWERTOFIC X 5,
Article 2 With regard to the duration of mining rights which have been registered
prior to the enforcement of this Act (hereinafter referred to as “old mining rights”)
and which are prospecting rights for oils, notwithstanding the provisions of Article
18 of the Mining Act revised by the provision of Article 1 (hereinafter referred to as
the “new Mining Act”), the provisions then in force shall remain applicable.
24 IREREMED D BETILEIEE AL ICHET 2R ESY (UL T HIZ TRESLY |
LWV D) AWML T OEFEMIL, FHEERE - RE - HOBUEIC L DORELXZIT T
PLEMHEL ST LD L BT T,
Article 3 Old mining rights which are mining rights for the specified minerals
prescribed in Article 6-2 of the new Mining Act (hereinafter simply referred to as
“specified minerals”) shall be deemed to have been created pursuant to the provision
of paragraph (1) of Article 21 of the new Mining Act.
2 ZOERORATOBRBIZ SN TV D HE - FROREIC L HBUEROFRZEE (LUF TH
PEE] &0 D) B —REHOBEIZ L DHEHEOREDHETH > T, FrEdkh
Wa B LT DI EMEOREITRD b O, FIiEER —+—RE-HOBFEICEY S
Nl E B Te T,
(2) The applications for the creation of mining rights pursuant to the provision of
paragraph (1) of Article 21 of the Mining Act prior to the revision by the provision of
Article 1 (hereinafter referred to as the “former Mining Act”) which have been
already filed at the time of the enforcement of this Act, and which are related to the
creation of mining rights for specified minerals, shall be deemed to be the
applications filed pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 21 of the new
Mining Act.
3 BHOBUEIC K VEIEEE T —RE - HOBREIC LR IBEOREEZZ T -
& T 7p ST RIS SUTRTHOBUEIZ KV FIRE —HOBLUEIC X 2 3O R E O H
Az LTeFH L A7 SN CRIEOBEIC L 2 RIEHEORE L2 Z T 73RS X, FEO#
EZmD 6T, RIEOBEIC L2 5RHEE (CH%RIERIXICHEEL TZDORMER>T
WOKRFEIN Z BRI E T DB DIZRD,) OREDHEEZTHZENTE S,
(3) The holders of prospecting rights whose prospecting rights have been deemed to
be created under the provision of paragraph (1) of Article 21 of the new Mining Act
pursuant to the provision of paragraph (1), or the holders of prospecting rights who
have been deemed to have filed applications for the creation of prospecting rights
under the provision of paragraph (1) of said Article pursuant to the preceding
paragraph and whose prospecting rights have been created pursuant to the provision



of said paragraph, may file applications for the creation of prospecting rights under
the provision of paragraph (1) of said Article (limited to prospecting rights for
specified minerals, which are already the subject of the respective prospecting area,
in said prospecting area), notwithstanding the provision of said paragraph.

B HHEEE L+ —RO =ZOBEIX. ZOEFROITOR (BLT MHfTH] &n
7o) BN HRHEE DD —fBrRAR IS K > THSEME 2 IS L7258l SV T EM L,
Article 4 The provision of Article 51-3 of the new Mining Act shall not apply to cases
where the mining rights have been acquired by general succession, including
inheritance, prior to the date of enforcement of this Act (hereinafter referred to as
the “date of enforcement”).

ISk IHHLZEME DILZEMER (o DI AR L AR OBUEIC K DHEMHEOTEHE L
KON Z OIERORAT OBRBUAT T D I F TR T D F I EEE N =ROBREICLD
FLFEME DT LICB LTk, AT B ANZAE U FERIZ oW TiE, RBIERTOBIc k2,
Article 5 In respect to the rescission of mining rights pursuant to the provision of
Article 55 of the new Mining Act made against the holders of old mining rights and
rescission of mining lease right pursuant to the provision of Article 83 of the new
Mining Act made against the holders of mining lease rights who actually exist at the
time of the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable in regard to the circumstances which arose prior to the date of
enforcement.

NG HIREES 40 HOBUEIL, MAT B ATNCHLEMER 2 RELETERE N
LROBEIC LY FESRYDFEDOHR 2T 2HE IOV TE, WA LR,
Article 6 The provision of paragraph (2) of Article 70-2 of the new Mining Act shall
not apply in cases where the holders of mining rights have had the occurrence of the
specified mineral confirmed pursuant to the provision of Article 67 of the former
Mining Act prior to the date of enforcement.

HEa ZOEREORATOBRBEIFIEES RO H - HIIHET 2 REZIT> TV
LFIE, HATAASGEF L T—AM CY4RHIBWNICFEEOFF AT OHFEIZ DOV TARFF IO
WG o>Tc & &I, B OH -7 HETOR) X, FEOHEIZ»»D BT, 5
EMEYHUEAZIT) LN TED, ZOBENZOHMNICEHEOFTFATORGE % LTc
FIZBNT, ZOHMZRE L7c s X, ZOHFEICOWTHIF A UIARFTFA] D538 &
HETOMG., FAkE T 5,

Article 7 Any person who is already carrying out the exploration prescribed in

paragraph (1) of Article 100-2 of the new Mining Act at the time of the enforcement
of this Act may continue to carry out such exploration for one month from the date of
enforcement (if a disposition of non-permission has been decided for the application
for permission prescribed in said paragraph within such period, for the period until
the date of such disposition), notwithstanding the provision of said paragraph. The
same shall apply, in cases where such person has filed an application for permission
prescribed in said paragraph within such period, and when such period has elapsed,

for the period until the permission or non-permission is decided for such application.



(T B OVRTRME R IR A7 A IR BH S TE D BE 1 I A 5 Rl HE )
(Transitional Measures for Abolition of Petroleum and Combustible Natural Gas
Resources Development Act)
FINE T OEBRORATRICE EOBEIC L 2 BEILRTO A MK OV AT R IR T A &R
%%%(MTTEQﬁ%%&kai)%+ﬁ%®ﬂ%’i@§ﬁ@%iﬁéﬂtﬂ%
MEFE SUTFILAEE (X 2 i Bh ez DWW Tk, ZRBIERTO BT
Article 8 With regard to the subsidies to holders of mining rlghts of mining lease
rights which have been decided to be granted pursuant to the provision of Article 16
of the Petroleum and Combustible Natural Gas Resources Development Act prior to
abolishment by the provision of Article 2 before the enforcement of this Act
(hereinafter referred to as the “former Resources Development Act”), the provisions
then in force shall remain applicable.
IS AISROBEIZL D RBEAOBNICE S Z & L INDGEICE T 2HE1T HEEZIC
IHEBARBIEDOREIZ L > T LAy, Tz OMOITHIZ O TIL, (REIRBHFIES
ZROBUEX, BRBEOH NI EAET D,
Article 9 With regard to the dispositions, procedures and other actions made
pursuant to the provisions of the former Resources Development Act and on or after
the date of enforcement in cases where the provisions at that time remains
applicable pursuant to the provision of the preceding Article, the provision of Article
3 of the former Resources Development Act shall remain in force.

(55, HEEEICET Dfkihe &)
(Transitional Measures Concerning Dispositions and Applications etc.)
Bt =% ZOEROHATRNCSIERTOZNZNOER (Zh %O<mw%aﬁ
IR ZDORIZEBNTRE L, ) OBUEIC XV REEEFRDEDN L7273 Z Ot oLy
m@ﬁ%®m®ﬁ%@\:@%ﬁ’ié&ﬁ%®%ﬂ%ﬂ@%¢@ﬁé@ﬁm %ow
T, BREEXERED LIEFFA], BRI OM O XL @HE DOMDITR & 27T,
Article 23 The permissions, authorizations, other dispositions, or notices given, or
any other acts made by the Director of the Regional Bureau of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provisions of the respective Acts prior to the revision before
the enforcement of this Act (including orders based on such Acts; hereinafter the
same shall apply in this Article) shall be deemed to be the permissions,
authorizations, other dispositions, or notices given, or any other acts made by the
Minister of Economy, Trade and Industry, based on the corresponding provisions of
the respective Acts revised by this Act.

2 :@%ﬁ®%ﬁ®%ﬁﬁ&£%®%h%h@%¢®ﬁﬁ’i@@%?%%%ﬁﬁb
TESNTWLHRE, HEE, BEHZOMOITRIT, ZOEREORATRIT, ZOEHIC X
BIEZ D ZNENDOIEFROM Y OBUE] %Ob\f TR PE 2 R LT X L/“C éz]“btﬁdﬁﬁ
3. BT OMOIT5 & 72T,
(2) The applications, notifications and any other acts which have been actually made
before the Director of the Regional Bureau of Economy, Trade and Industry pursuant
to the provisions of the respective Acts prior to the revision at the time of



enforcement of this Act shall, after the enforcement of this Act, be deemed to be the
applications, notifications and other acts made before the Minister of Economy,
Trade and Industry based on the corresponding provisions of the respective Acts
revised by this Act.
3 ZOEFEOHITRNCKIERTOZNENOEREOBEIC L BFEERE I Ll
JEHZ OO FHiz LTl bRnd SN TWHHEET, ftifT HANZZE O Ffedd S
NTDRNHDIZHOWNWTIE, ZOERORITRIZ, Zhi, ZOERICEOIWERDZ
NENDOEROHYOBIEIC LV REFERREICHH LT, @E, mHTOMmO Fiize L
RFNEFRLRNE SHUEFHIZOWTEDFHA SN TN RNEDEHR LT, 20
FERICE DU ELDENENDOEFEOREZEHT 5,
(3) Any matters for which reports, notifications and other procedures must be made
before the Director of the Regional Bureau of Economy, Trade and Industry pursuant
to the provisions of the respective Acts prior to the revision before the enforcement of
this Act, and for which such procedures have not been conducted before the date of
enforcement shall, after the enforcement of this Act, be deemed to be the matters for
which reports, notifications and other procedures must be made before the Minister
of the Economy, Trade and Industry pursuant to the corresponding provisions of the
respective Acts revised by this Act and for which such procedures have not been
conducted, and the provisions of the respective Act revised by this Act shall apply.
(BRI o FH I BY T 2 R HE i)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
B AT HANC L7EAT /RO ZOMAIOBEIZ LV RBUEM OB L D52 & &
SNDHEHEITIBIT HHATHLUEZIC LI TRIcx 3 2 81H 0@ HIZ W TiE, e B1Erio
iz L 5,
Article 24 With regard to the application of the penal provisions to the acts
committed prior to the date of enforcement or the acts committed on or after the date
of enforcement in cases where the provisions prior to revision remain applicable
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the provisions prior
to revision shall remain applicable.
(BB ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B TE ZOMANCHEET 5 b O D0, Z OEREOREATIZHE 2B 7o ol H & (5
ANCEA 2 B E 2 & ie,) 13, BUm TED %,
Article 25 In addition to what are provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measures required for the enforcement of this Act (including
transitional measures concerning penal provisions) shall be prescribed by Cabinet
Order.

(B
(Review)
BN BURNIX. 2 OEREORATR AE 2 BE L2 a IRV T BT ETE O fET
DORWMZER L, BERHDHEROD LT, HEEOREIZ OV TR EZMZ., £



DFERICHES W THEREE AR T 20D LT 5,

Article 26 The government shall, in cases where five years have passed since the
enforcement of this Act, if it finds necessary by taking into consideration the state of
enforcement of the new Mining Act, review the provisions of the new Mining Act and
take necessary measures based on the results of the review.



